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હઝɳકયેલ
લેખક
આ ǚુસ્તકના લેખક તરʍકે Ǜૂઝʍના ǚુત્ર, યાજક અને પ્રબોધક

હઝɳકયેલને કારણǜૂત માનવમાં આવે છે. તેનો ઉછેર યરુશાલેમમાં
એક યાજકʍય કુટુʣબમાં થયો હતો અને દેશɴનકાલ દરમ્યાન તે બાɶબલમાં
યહૂદʍઓ સાથે જી˸ો હતો. હઝɳકયેલની યાજકʍય કુળપરʣપરા તેની
પ્રબોધની સમગ્ર સેવામાં પ્રકાશમાન છે. તે ઘણી વાર ભƖક્ત˺ાન,
યાજકપદ, પ્રǜુનો મɴહમા અને બɵલદાનોની ˸વ˺ા રચના જવેા
ɵવષયો માટે કાળજી˸ક્ત કરે છે.

લખાણનો સમય અને ˺ળ
લખાણનો સમય અંદાɷજત ઇ.ǚૂ. 593 થી 570 વચ્ચેનો છે.
હઝɳકયેલેઆǚુસ્તકબાɶબલમાંથી લ˶ું, પણતેની પ્રબોધવાણીઓ

ઇઝરાયલ, ɵમસર અને પાડોશી ઘણા દેશો સંબંɵધત હતી.

વાંચકવગર્
દેશમાંના અને દેશɴનકાલ થયેલા ઇઝરાયલીઓ અને ત્યાર બાદના

બધા જ બાઇબલ વાંચકો.
હેǖુ
હઝɳકયેલે તેની પેઢʍની સેવા કરʍ કે જેઅɵત પાપરૂપઅને તદ્દન નકામી

હતી. તેની પ્રબોધની સેવા દ્વારા તેણે તેઓ પાસે તાત્કાɵલક પƅાતાપ
કરાવવા અને દૂરના ભɵવષ્યની આશા આપવા પ્રયત્ન કયƪ. તેણે
શીખ˹ું કે ઈƈર માનવીય સંદેશવાહકો દ્વારા કામ કરે છે. પરાજયઅને
ɴનરાશામાં પણ ઈƈરના લોકોએ ઈƈરના સાવર્ભૌમત્વǙું સમથર્ન કરǡું
જરૂરʍ છે. ઈƈરǙું વચન કદાɵપ ɴનષ્ફળજǖું નથી. ઈƈર હાજરાહજૂર
છે અને તેમની આરાધના ગમે ત્યાં થઈ શકે છે. હઝɳકયેલǙું ǚુસ્તક
આપણને અંધકારભયાર્ સમયોમાં કે Ťારે આપણને લાગે કે આપણે
ખોવાઈ ગયા છે ત્યારે પ્રǜુને શોધવાǙું, આપણા પોતાના જીવનોને
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તપાસવાǙું અને એક માત્ર સાચા ઈƈર સાથે આપણી જાતોને સંરેɶખત
કરવાǙું યાદ કરાવે છે.

ǝુદ્રાલેખ
પ્રǜુનો મɴહમા

રૂપરેખા
1. હઝɳકયેલǙું તેડુʣ — 1:1-3:27
2. યરુશાલેમ, યહૂદા અને ભƖક્ત˺ાન ɵવરુદ્ધ પ્રબોધવાણીઓ—
4:1-24:27

3. દેશો ɵવરુદ્ધ પ્રબોધવાણીઓ— 25:1-32:32
4. ઇઝરાયલીઓ ɵવષે પ્રબોધવાણીઓ— 33:1-39:29
5. ǚુનઃ˺ાપનાǙું દશર્ન— 40:1-48:35

ઈƈરǙું રાŤાસન
1 ત્રીસમા વષર્ના ચોથા મɴહનાની પાંચમીએ એǡું બન્Ǟું કે, Ťારે હુʣ

બંદʍવાનોની સાથે કબાર નદʍની પાસે હતો. તે સમયે આકાશ ઊઘડʌ
ગǞુ,ં મને ઈƈરǙું સંદશર્ન થǞુ.ં 2 યહોયાકʍન રાજાના બંદʍવાસના
પાંચમા વષર્માં, મɴહનાના પાચમાં ɳદવસ,ે 3ખાલદʍઓના દેશમાં કબાર
નદʍની પાસે Ǜૂઝʍના દʍકરા હઝɳકયેલ યાજક પાસે યહોવાહǙું વચન
આ˹ું;અને યહોવાહનો હાથ તેના પર હતો.

4 ત્યારે મેં જોǞુ,ં તો ઉŷરમાંથી એક આંધીરૂપ મોટુʣ વાદǠું આવǖું
હǖુ,ં તેમાં અɶŜ ચમકતો હતો, તેની આસપાસ પ્રકાશ હતો,અɶŜમાંથી
ǖૃણમɷણના જǡેું અજવાǠું આવǖું હǖુ.ં 5 તેની મધ્યમાંથી ચાર જીવંત
પǢુઓ જǡેું દેખાǞુ.ં તેઓનો દેખાવ આવો હતો: તેઓǙું સ્વરૂપ
માણસના જǡેું હǖુ.ં 6 તે પǢુઓમાંના દરેકને ચાર ǝુખ તથા ચાર પાંખો
હતી.

7 તેઓના પગ સીધા હતા, પણ તેઓના પગના પંજા વાછરડાના
પગના પંજાજવેા હતા. અને તે કાંસાની માફક ચળકતા હતા. 8તેઓની
પાંખો નીચે ચારે બાજુએ માણસના જવેા હાથ હતા. તે ચારેયનાં ǝુખ
તથા પાંખો આ પ્રમાણે હતા:ં 9 તેઓની પાંખો એકબીજાની પાંખોને
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અડકતી હતી. તેઓ ચાલતાં ચાલતાં આમ કે તેમ ફરતાં નહોતાં; દરેક
સીધાં આગળ ચાલતાં હતા.ં

10 તેઓના ચહેરાનો દેખાવ માણસના ચહેરા જવેો હતો. ચારેયને
જમણી બાજુએ ɼસʋહǙું ǝુખ અને ડાબી બાજુએ બળદǙું ǝુખ હǖું.
તેઓને ગરુડǙું ǝુખ પણ હǖુ,ં 11તેઓના ǝુખએ પ્રમાણે હતા.ં તેઓની
પાંખો ઉપરની તરફ પ્રસારેલી હતી, દરેકની બે પાંખો બીજા પǢુને
જોડાયેલી હતી,બાકʍની બે પાંખો તેઓના શરʍરને ઢાંકતી હતી. 12 દરેક
પǢુ સીǘું ચાલǖું હǖુ,ં આત્માને Ťાં જǡું હોય ત્યાં તેઓ જતાં હતા,ં
ચાલતાં તેઓઆડાઅવળાં વળતાં ન હતાં.

13આપǢુઓનો દેખાવ અɶŜના બળતા કોલસા જવેો તથા તેજસ્વી
મશાલ જવેો હતો. પǢુઓ વચ્ચે ચળકતો અɶŜ ચઢઊતર કરતો
હતો, તેમાંથી વીજળʌના ચમકારા થતા હતા. 14 પǢુઓ વીજળʌના
ચમકારાની જમે આગળ દોડતા તથા પાછળ જતાં હતા.ં

15 હુʣ એ તેઓને જોતો હતો, ત્યારે મેં દરેક પǢુની પાસે એક એમ
ચાર પૈડાં જમીન પર જોયાં. 16આપૈડાંઓનો રʣગ પીરોજના રʣગ જવેો
હતો. તથા તેઓનો આકાર એક સરખો હતો: ચારે એક સરખાં હતા;ં
એક પૈડાની અંદર બીજુ પૈડુʣ હોય તેǡું દેખાǖું હǖું.

17તેઓ ચાલતાં હોય ત્યારે, તેઓ ચારે ɳદશામાં આડાંઅવળાં વƄા
વગર ચાલતા.ં 18 ચારેય પૈડાની ધારો ઊંચી તથા ભયંકર હતી. એ
ચારેયની વાટો ચારેબાજુ આંખોથી ભરેલી હતી.

19Ťારે પǢુઓ ચાલતાં ત્યારે પૈડાં તેઓની સાથે ચાલતાં. Ťારે
પǢુઓ ǚૃથ્વી પરથી ઊંચે જતાં ત્યારે પૈડાં પણ ǚૃથ્વી પરથી ઊંચે જતા.ં
20 Ťાં Ťાં આત્મા જતો ત્યાં ત્યાં તેઓ પણ જતા;ં પૈડાં તેઓની
સાથે ઊંચે ચઢતા,ં કેમ કે, પǢુઓનો આત્મા પૈડા પર હતો. 21Ťારે
પǢુઓ ચાલતાં ત્યારે પૈડાં પણ ચાલતા,ં તેઓ ઊભાં રહેતાં ત્યારે પૈડાં
પણઊભાં રહેતાં; પǢુઓǚૃથ્વી પરથીઊંચે જતાં ત્યારે પૈડાં પણ તેમની
સાથે ઊંચે જતાં હતાં કેમ કે, પǢુઓનો આત્મા પૈડામાં હતો.

22 તેઓનાં માથાં ઉપર ઊંચે, આકાશના ǒૂમટ જવેો અદ્દǜુત
સ્ફɳટકના તેજ જવેો ચમકતો ǒૂમટ તાણેલો હતો. 23 તે ǒૂમટની નીચે
પǢુઓની પાંખો સીધી ફેલાયેલી હતી. અને બીજી બે પાંખોથી દરેકǙું
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શરʍર ઢʣ કાયેǟું હǖું. દરેકની બે પાંખો તેઓના શરʍરની એક બાજુને
ઢાંકતી અને બે પાંખો બીજી બાજુને ઢાંકતી.

24 તેઓ ઊડતાં ત્યારે તેઓની પાંખોનો અવાજ ધસમસતા પાણીના
અવાજ જવેો તથા સવર્શƖક્તમાનના અવાજ જવેો સંભળાતો હતો.
Ťારે તેઓ હલનચલન કરતાં ત્યારે તેઓનો અવાજઆંધીના અવાજ
જવેો થતો હતો. તે સૈન્યના કોલાહલ જવેો હતો. Ťારે તેઓ ઊભાં
રહેતાં ત્યારે તેઓ પોતાની પાંખો નીચે નમાવી દેતાં. 25 Ťારે તેઓ
ઊભાં રહેતા,ં ત્યારે તેઓના માથા પરના ǒૂમટમાંથી અવાજ નીકળતો
અને તેઓ તેમની પાંખો નીચે તરફ નમાવી દેતાં.

26તેઓના માથા પરના ǒુમટ પર નીલમજવેા દેખાવની રાŤાસનની
પ્રɵતમા દેખાઈ. આ રાŤાસન પર એક મǙુષ્ય જવેા દેખાવનો માણસ
હતો.

27 તેની કમરની ઉપરનો ભાગ ચળકતી ધાǖુ જવેો દેખાતો હતો,
કમરની નીચેના ભાગનો દેખાવ અɶŜના જવેો હતો. તેની આસપાસ
ચળકાટ હતો. 28 તે ચળકાટ ચોમાસામાં થતા મેઘધǙુષના અજવાળા
જવેો હતો. આ યહોવાહના ગૌરવǙું પ્રɵતમાનો દેખાવ હતો. Ťારે મેં
તે જોǞુ,ં ત્યારે હુʣ ઊંધો પડʌ ગયો.અને કોઈ બોલǖું હોય એવો અવાજ
મારા સાંભળવામાં આ˸ો.

2
પ્રબોધક થવા હઝɳકયેલને ઈƈરǙું તેડુʣ

1 તેણે મને કɄું, “હે મǙુષ્યǚુત્ર, તારા પગ પર ઊભો રહે, એટલે હુʣ
તારʍ સાથે વાત કરʍશ.” 2તે મારʍ સાથે વાત કરતો હતો ત્યારેઆત્માએ
મારામાં પ્રવેશીને મને પગ પર ઊભો કયƪ; મારʍ સાથે વાત કરનારની
વાણી મેં સાંભળʌ. 3 તેણે મને કɄું, “હે મǙુષ્યǚુત્ર, હુʣ તને જે બંડખોર
પ્રજાએ મારʍ ɵવરુદ્ધ બંડ કǞુƯ તેની પાસે એટલે ઇઝરાયલ પ્રજા પાસે
મોકǟું છુʣ , તેઓ તથા તેઓના ɵપǖૃઓ આજ ɳદવસ Ǥુધી મારʍ ɵવરુદ્ધ
પાપ કરતા આ˸ા છે.

4 તેઓના વંશજો ઉદ્ધત તથા હઠʍલા હૃદયના છે. તેઓની પાસે હુʣ
તને મોકǟું છુʣ . ǖું તેઓને કહેજે કે, પ્રǜુ યહોવાહ એǡું કહે છે કે, 5ભલે
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પછʍ તેઓ સાંભળે કે ન સાંભળે. તેઓ બંડખોર પ્રજા છે, તોપણ તેઓ
જાણશે કે તેઓની વચ્ચે એક પ્રબોધક થઈ ગયો છે.

6 હે મǙુષ્યǚુત્ર, તારે તેઓથી કે તેઓનાં વચનોથી બીǡું નɴહ. ભલે
તારે ઝાંખરાં તથા કાંટાઓવચ્ચે રહેǡું પડ,ે તારે વીંછʍઓસાથે રહેǡું પડ,ે
તોપણ ǖું તેઓનાથી બીશ નɴહ. જો કે તેઓ બંડખોર પ્રજા છે તોપણ
તેઓના શ˷ોથી તારે ગભરાǡું નɴહ, કે તેઓના ચહેરાથી ભયભીત થǡું
નɴહ.

7જોકે તેઓ મારા શ˷ો સાંભળે કે ન સાંભળે, તોપણ તારે તેઓને
મારા વચન કહʍ સંભળાવવા, કેમ કે તેઓ તો બંડખોર પ્રજા છે.

8 હે મǙુષ્યǚુત્ર, હુʣ જે કહુʣ છુʣ તે સાંભળ. બંડખોર પ્રજાની જમે ǖું
બંડખોર થઈશ નɴહ. તારુ ǝુખ ઉઘાડ અને હુʣ તને આǚું છુʣ તે ǖું ખાઈ
જા!”

9 ત્યારે મેં જોǞુ,ં તો જુઓ, એક હાથ મારા તરફ લાંબો કરવામાં
આ˸ો; તેમાં એક ǚુસ્તકǙું ઓɶળǞું હǖુ.ં 10 તેમણે તે મારʍ આગળ
ǐુલ્ǟું કǞુƯ; તેનીઆગળની બાજુ તથા પાછળની બાજુ લખેǟું હǖું, તેમાં
ɵવલાપ, શોક તથા દઃુખ લખેલા હતા.ં

3
1 પછʍ તેણે મને કɄુ,ં “હે મǙુષ્યǚુત્ર, તને જે મળે છે તે ખા. જો,આ

ઓɶળǞું ખા, પછʍ જઈને ઇઝરાયલી લોકો સાથે વાત કર.” 2 તેથી મેં
મારુʣ ǝુખ ઉઘાȴું અને તેણે મને ઓɶળǞું ખવડા˹ુ.ં 3 તેણે મને કɄું,
“હે મǙુષ્યǚુત્ર, આ ઓɶળǞું જે હુʣ તને આǚું છુʣ તે ખા અને તારુʣ પેટ
ભર.” મેં તે ખાǘું અને તે મારા ǝુખમાં મધ જǡેું મીઠુʣ લાગ્Ǟુ.ં

4 પછʍ તેણે મને કɄુ,ં “હે મǙુષ્યǚુત્ર, ઇઝરાયલી લોકો પાસે જઈને
મારા શ˷ો તેઓને કહે. 5 તને ɵવɵચત્ર બોલી તથા ǝુશ્કેલ ભાષાવાળા
લોકની પાસે નɴહ, પણઇઝરાયલી પ્રજાપાસે મોકલવામાંઆવે છે. 6 હુʣ
તને કોઈઅજાણી બોલી તથા ǝુશ્કેલ ભાષા બોલનાર શƖક્તશાળʌ પ્રજા
કે જઓેના શ˷ો ǖું સમજીશકતો નથી તેઓની પાસે હુʣ તને મોકલત તો
તેઓ અવશ્ય તારુʣ સાંભળત. 7 પણ ઇઝરાયલી લોકો તારુʣ સાંભળવા
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ઇચ્છતા નથી, કેમ કે, તેઓ મારુʣ પણ સાંભળવા ઇચ્છતા નથી. કેમ કે
ઇઝરાયલી લોકો કઠોર તથા હઠʍલા હૃદયના છે.

8 જો, હુʣ તારુʣ ǝુખ તેઓના ǝુખ જટેǟું કઠણ અને તારુʣ કપાળ
તેઓના કપાળ જટેǟું કઠોર કરʍશ. 9 મેં તારુʣ કપાળ ચકમક કરતાં વજ્ર
જǡેું કઠણ કǞુƯ છે. જો કે તેઓ બંડખોર પ્રજા છે, તોપણ ǖું તેઓથી
બીશ નɴહ, તેમ જ તેમના ચહેરાથી ગભરાઈશ નɴહ.”

10પછʍ તેણે મને કɄુ,ં “હે મǙુષ્યǚુત્ર, મારાં સવર્ વચનો જે હુʣ તને કહુʣ
તે તારા હૃદયમાં સ્વીકાર અને તારા કાને સાંભળ! 11પછʍ બંદʍવાસીઓ
એટલે તારા લોકો પાસે જઈને તેઓનીસાથે વાત કરʍને તેઓને કહે; ‘પ્રǜુ
યહોવાહ એǡું કહે છે; પછʍ તો તેઓ સાંભળે કે ન સાંભળે.’ ”

12 પછʍ આત્માએ મને ઉપર ઊંચકʍ લીધો, મેં મારʍ પાછળ
યહોવાહના ˺ાનમાંથી, “યહોવાહના ગૌરવને ધન્ય હો.” એવા મોટા
ગડગડાટનો અવાજ સાંભƄો. 13 પેલા પǢુઓની પાંખો એકબીજા
સાથે અથડાતાં તેનો અવાજ સાંભƄો, તેઓની પાસેનાં પૈડાંનો તથા
ગડગડાટનો અવાજ સાંભƄો.

14 પછʍ આત્મા મને ઊંચે ચઢાવીને દૂર લઈ ગયો; હુʣ દ:ુખી થઈને
તથા મારા આત્મામાં ક્રોધી થઈને ગયો, કેમ કે, યહોવાહનો હાથ પ્રબળ
રʍતે મારા પર હતો. 15 હુʣ તેલ-આબીબ કબાર નદʍને ɳકનારે રહેતા
બંદʍવાનોની પાસે ગયો, હુʣ સાત ɳદવસ Ǥુધી તેઓની વચ્ચે સ્તબ્ધ થઈને
બેસી રƑો.

હઝɳકયેલ ઈƈરનો ચોકʍદાર
16 સાત ɳદવસ ǚૂરા થયા પછʍ યહોવાહǙું વચન મારʍ પાસે આ˹ું

અને મને કɄું, 17 “હે મǙુષ્યǚુત્ર, મેં તને ઇઝરાયલી લોકો પર ચોકʍદાર
તરʍકે નીમ્યો છે; તેથી મારા ǝુખમાંનાં વચન સાંભળ અને મારા તરફથી
તેઓને ચેતવણી આપ. 18Ťારે હુʣ દƉુને કહુʣ કે, ‘ǖું ɴનƅે માયƪ જશ’ે
જો ǖું તેને નɴહ ચેતવે કે, તેને બચાવવા સારુ તેને તેનાં દƉુ કાયƪથી
ફરવાની ચેતવણી નɴહ આપ,ે તો તે દƉુ તેના પાપને કારણે મરશ,ે પણ
તેના રક્તનો જવાબ હુʣ તારʍ પાસેથી માગીશ. 19 પણ જો ǖું તે દƉુ



હઝɳકયેલ 2:20 vii હઝɳકયેલ 4:2

માણસને ચેતવે, તે પોતાની દƉુતાથી કે પોતાના દƉુ કાયƪથી પાછો ન
ફરે, તો તે પોતાના પાપમાં મરશ,ે પણ તેં તો તારા આત્માને બચા˸ો છે.

20અને જો કોઈ ન્યાયી માણસ પોતાની નેકʍથી પાછો ફરે અને દષુ્કમર્
કરે, ત્યારે હુʣ તેની આગળ ઠેસ ǝૂકુʣ , તો તે માયƪ જશ,ે કેમ કે તેં તેને
ચેતવણી નથી આપી. તે પોતાના પાપને લીધે મરશ.ે તેણે કરેલાં સારાં
કાયƪǙું સ્મરણ કરવામાં આવશે નɴહ, પણ તેના રક્તનો જવાબ હુʣ તારʍ
પાસે માગીશ. 21પણજો ǖું ન્યાયી માણસને ચેતવે કે તે પાપ ન કરે અને
તે પાપ ન કરે તો તે ɴનƅે જીવતો રહેશે, કેમ કે તેણે ચેતવણી ધ્યાનમાં
લીધી છે અને તેં પોતાને બચા˸ો છે.”

હઝɳકયેલ ǝૂંગો થઈ જશે
22 ત્યાં યહોવાહનો હાથ મારા પર હતો, તેમણે મને કɄું, “ઊઠ,

બહાર મેદાનમાં જા, ત્યાં હુʣ તારʍ સાથે વાત કરʍશ!” 23 તેથી હુʣ ઊઠʍને
બહાર મેદાનમાં ગયો,જે ગૌરવ મેં કબાર નદʍની પાસે જોǞું હǖું તેǡું જ
યહોવાહǙું ગૌરવ ત્યાં ઊǜું હǖું; હુʣ ઊંધો પડʌ ગયો.

24ઈƈરનોઆત્મા મારʍ પાસે આ˸ો અને મને મારા પગ પર ઊભો
કયƪ; તેણે મારʍ સાથે વાત કરʍને મને કɄું, “ઘરે જઈને પોતાને ઘરની
અંદર પ્રવેશી જા. 25 કેમ કે હવ,ે હે મǙુષ્યǚુત્ર, તેઓ તને દોરડાં વડે
બાંધી દેશે, જથેી ǖું તેઓ મધ્યે જઈ શકે નɴહ.

26 હુʣ તારʍ જીભને તારા તાળવે ચોંટાડʌ દઈશ,જથેી ǖું ǝૂક થઈજશે;
તેઓને ઠપકોઆપી શકશે નɴહ; કેમ કે તેઓ બંડખોર પ્રજા છે. 27પણ
હુʣ તારʍ સાથે બોલીશ, ત્યારે હુʣ તારુʣ ǝુખ ખોલીશ, ǖું તેઓને કહેજે કે,
‘પ્રǜુ યહોવાહ આ પ્રમાણે કહે છે.’ જનેે સાંભળǡું હોય તે સાંભળે, ન
સાંભળǡું હોય તે ન સાંભળે, કેમ કે તેઓ બંડખોરપ્રજા છે.”

4
યરુશાલેમના ઘેરાની સંકેતથી આગાહʍ

1 વળʌ હે મǙુષ્યǚુત્ર, એક ઈંટ લઈને તારʍ આગળ ǝૂક. તેના પર
યરુશાલેમǙું ɵચત્ર દોર. 2પછʍ તેની સામે ઘેરો ઘાલીને ɳકલ્લા બાંધ. તેની
સામે હુમલો કરવા માટે રસ્તા બનાવ અને તેની સામે છાવણીઓ પણ
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ઊભી કર. ચારેબાજુ કોટનો નાશ કરવાના યંત્રો ગોઠવ. 3 ǖું લોખંડનો
એક તવો લે, તારʍ અને નગરની વચ્ચે લોખંડની દʍવાલ તરʍકે ǝૂક. ǖું
તારુʣ ǝુખ શહેરની તરફ ફેરવ, તેનો ઘેરો ઘાલવામાં આવશ.ે ǖું તેની
ɵવરુદ્ધ ઘેરો ઘાલશ!ે આઇઝરાયલી લોકો માટે ɵચƏરૂપ થશે.

4 પછʍ, ǖું તારે ડાબે પડખે Ǥૂઈ જા. અને ઇઝરાયલી લોકોનાં પાપ
તેઓના પોતાના પર ǝૂક; ǖું જટેલા ɳદવસ ડાબે પડખે Ǥૂઈ રહેશે તેટલા
ɳદવસ માટે તારે ઇઝરાયલનાં પાપોનો બોજ ઉઠાવશે. 5 મેં ઠરા˹ું છે કે
તેઓનાં પાપોના વરસો તેટલાં ɳદવસો Ǥુધી, ત્રણસોને નેǡું ɳદવસ Ǥુધી
ǖું ઇઝરાયલી લોકોના પાપનો બોજ ઉઠાવશે.

6 તે ɳદવસો ǚૂરા કયાર્ પછʍ, ફરʍ ǖું તારા જમણા પડખા પર Ǥૂઈ
જા, ǖું ચાલીસ ɳદવસ યહૂɳદયાના લોકોના પાપનો બોજ ઉઠાવ. દરેક
વરસને માટે એક ɳદવસ એ પ્રમાણે તારે માટે મેં ચાલીસ ɳદવસ ઠરા˸ા
છે. 7 પછʍ ǖું તારો હાથ ǐુલ્લો રાખીને યરુશાલેમના ઘેરા તરફ તારુʣ
ǝુખ ફેરવ. તારે તે શહેરની ɵવરુદ્ધ ભɵવષ્ય ભાખǡુ.ં 8 કેમ કે જો, હુʣ તને
દોરડાં વડે બાંǘું છુʣ , ઘેરાના ɳદવસ ǚૂરા થતાં Ǥુધી ǖું એક પડખેથી બીજે
પડખે ફરʍ નɴહ શકે.

9 તારે પોતાને સારુ ઘઉં, જવ, વટાણા, મǤૂર, બાજરʍ તથા મઠ
લે. બાજરʍનો લોટ લઈને એક જ વાસણમાં નાખી તેના રોટલા બનાવ.
જટેલા ɳદવસ ǖું તારા પડખા પર Ǥૂઈ રહે એટલે ત્રણસોને નેǡું ɳદવસ
Ǥુધી તારે તે રોટલા ખાવા. 10આતારો ખોરાક છે જે તારે તોળʌને ખાવો.
રોજના વીસ તોલા પ્રમાણે ખાǡું. ɴનયɵમત સમયે તારે તે ખાǡું. 11 તારે
પાણી પણ માપીને જ પીǡું,એટલે એક ɴહનના છઠ્ઠા ભાગ જટેǟુ.ં તારે
તે ɴનયɵમત પીǡું.

12 તારે તે જવની રોટલીની માફક ખાǡું, પણ તારે તે મǙુષ્યɵવƉાથી
શેકǡું. 13 કેમ કે યહોવાહ કહે છે કે “હુʣ જે પ્રજાઓમાં તેઓને હાંકʍ
કાઢʍશ તેઓમાં ઇઝરાયલી લોકોઆ રʍતે અǢુદ્ધ થયેલો ખોરાક ખાશે.”

14પણ મેં કɄું, “અરેરે, પ્રǜુ યહોવાહ, મેં મારાઆત્માને અǢુદ્ધ કયƪ
નથી, મેં બાળપણથી તે આજ Ǥુધી ǝૃત્Ǟુ પામેǟું કે પǢુએ મારʍ નાખેǟું
પǢુ ખાǘું નથી, નાપાક માંસ મારા ǝુખમાં પ્રવેશ્Ǟું નથી. 15 ત્યારે તેમણે
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મને કɄું, “જો મેં તને મǙુષ્યɵવƉાને બદલે ગાયǙું છાણ આપ્Ǟું છે કે
જથેી ǖું ગાયના છાણ પર રોટલી શેકʍ શકે.”

16 વળʌ તેમણે મને કɄું, “હે મǙુષ્યǚુત્ર, જો, હુʣ યરુશાલેમના
અનાજનો ભંડાર ખાલી કરʍશ, તેઓ તોળʌને તથા સંભાળ રાખીને
રોટલી ખાશ,ે માપીને તથા બીને પાણી પીશે. 17 કેમ કે તેઓને ખોરાક
તથા પાણીની અછત થશે, પછʍ તેઓ હતાશ થઈને પોતાના ભાઈઓ
સામે જોશે અને તેઓના અન્યાયને કારણે ઝૂરʍઝૂરʍને તેઓનો નાશ
થશે.”

5
હઝɳકયેલ તલવારથી પોતાના વાળ કાપે છે

1 હે મǙુષ્યǚુત્ર, હજામના અƍા જવેી ધારદાર તલવાર ǖું લ.ે અને
તેને તારા માથા પર અને તારʍ દાઢʍ પર ફેરવ, પછʍ ત્રાજવાથી વજન
કરʍને તારા વાળના ભાગ પાડ. 2 ઘેરાના ɳદવસ ǚૂરા થાય ત્યારે ત્રીજા
ભાગના વાળ નગરની મધ્યમાં બાળʌ નાખવો. બીજાએક ત્રીજાભાગને
નગરની આસપાસ તલવારથી કાપી નાખ. વળʌ વાળના ત્રીજા ભાગને
પવનમાં ઉડાવી દેવા,અને હુʣ લોકોની પાછળ તલવાર ખેંચીશ.

3 પણ તેઓમાંથી થોડʌ સં˵ામાં વાળ લઈને તારʍ બાયમાં બાંધ.
4 પછʍ તેમાંથી થોડા વાળ લઈને અɶŜમાં નાખી બાળʌ દે. તે અɶŜ
ઇઝરાયલ લોકોમાં ફરʍ વળશ.ે”

5 પ્રǜુ યહોવાહ એǡું કહે છે: “આ યરુશાલેમ છે તેને મેં પ્રજાઓની
મધ્યે ˺ાપ્Ǟું છે, Ťાં મેં તેને ˺ાપ્Ǟું છે, તેની આજુબાજુ બીજા
દેશો આવેલા છે. 6 પણ તેણે દƉુતા કરʍને મારા હુકમોની ɵવરુદ્ધ
બીજી પ્રજાઓ કરતાં વધારે બંડ અને મારા ɵવɵધઓની ɵવરુદ્ધ તેની
આસપાસના મારા દેશો કરતા વધારે બંડ કǞુƯ છે. તેણે મારા કાયદાઓનો
અનાદર કયƪ છે અને લોકો મારા ɵવɵધઓ પ્રમાણે ચાલ્યા નથી.”

7 તેથી પ્રǜુ યહોવાહ એǡું કહે છે: “કેમ કે તમારʍ આસપાસની
પ્રજાઓ કરતાં તમે વધારે હુલ્લડખોર છો; તમે મારા કાયદા પ્રમાણે
ચાલ્યા નથી અને મારા ɴનયમોǙું પાલન કǞુƯ નથી; કે તમારʍઆસપાસની
પ્રજાઓના ɴનયમોǙું પણ પાલન નથી કǞુƯ; 8 તેથી, પ્રǜુ યહોવાહ એǡું
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કહે છે કે, “જુઓ! હુʣ તમારʍ ɵવરુદ્ધ છુʣ ! હુʣ અન્ય પ્રજાઓના દેખતાં
તમારʍ પર ન્યાયશાસનનો અમલ કરʍશ.

9તમારાં બધાં ɵતરસ્કારપાત્ર કૃત્યોને કારણે હુʣ તમને એવી સજાકરʍશ
કે જવેી મેં કદʍ કરʍ નથી અને ફરʍ કદʍ કરʍશ નɴહ. 10 માટે તમારા
લોકોમાં ɵપતા પોતાના દʍકરાને ખાશે, દʍકરો પોતાના ɵપતાને ખાશ;ે હુʣ
તારા પર ન્યાયશાસનનો અમલ કરʍશ અને તારા બાકʍ રહેલા સવર્ને હુʣ
ચારે ɳદશાઓમાં વેરɵવખેર કરʍ નાખીશ.

11એમાટે પ્રǜુ યહોવાહ પોતાનાજીવના સમખાઈને કહે કે,” તે તારʍ
ɵતરસ્કારપાત્ર વસ્ǖુઓથી તથા ɵધŚારપાત્ર વતર્નથી મારા પɵવત્ર˺ાનને
અǢુદ્ધ કǞુƯ છે, તેથી હુʣ તને સં˵ામાં ઓછો કરʍશ, હુʣ ખામોશી રાખીશ
નɴહ કે દયા બતાવીશ નɴહ. 12 તારો ત્રીજો ભાગ મરકʍથી માયƪ
જશે, તેઓ તારʍ મધ્યે દકુાળથી નાશ પામશે. તારʍ આસપાસ ત્રીજો
તલવારથી માયƪ જશે. ત્રીજા ભાગને હુʣ ચારે ɳદશામાં વેરɵવખેર કરʍ
નાખીશ, તલવારથી તેમનો પીછો કરʍશ.

13 એ રʍતે મારો ક્રોધ ǚૂરો થશે. હુʣ તેઓના પર મારો રોષ સમાપ્ત
કરʍશ, ત્યારે જ મને શાંɵત થશ.ે મારો ક્રોધ હુʣ તેઓના પર ǚૂરો કરʍશ
ત્યારે તેઓ જાણશે કે, હુʣ યહોવાહ આવેશમાં બોલ્યો છુʣ . 14 તારʍ
આસપાસની પ્રજાઓ પાસે થઈને જનારાની નજરમાં હુʣ તને વેરાન તથા
ɺનʋદારૂપ કરʍ દઈશ.

15 હુʣ Ťારે તારʍ ɵવરુદ્ધ ક્રોધમાં તથા આવેશમાં, સખત
ધમકʍથી તારા પર ન્યાયશાસનનો અમલ કરʍશ ત્યારે યરુશાલેમ તેની
આસપાસની પ્રજાઓને ɺનʋદારૂપ, હાંસીપાત્ર, ચેતવણી રૂપ તથા ભયરૂપ
થઈ પડશ.ે” હુʣ યહોવાહ આ બોલ્યો છુʣ . 16 દકુાળરૂપી તેજ-બાણો
ચલાવીને હુʣ તમારો નાશ કરʍશ. હુʣ તમારા પર દકુાળની ǡૃɵદ્ધ કરʍશ.
અને તમારા આજીɵવકાǡૃક્ષને ભાંગી નાખીશ. 17 હુʣ તમારʍ સામે દકુાળ
તથાઆફત મોકલીશ, કે જથેી તમે ɴન:સંતાન રહો. મરકʍ તથા રક્તપાત
તારા પર ફરʍ વળશ,ે હુʣ તારા પર તલવાર લાવીશ. હુʣ યહોવાહ આ
બોલ્યો છુʣ .”
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6
ǝૂʁતʋǚૂજા માટે પ્રǜુનો શાપ

1 યહોવાહǙું વચન મારʍ પાસે આ˹ું અને કɄું, 2 “હે મǙુષ્યǚુત્ર,
ઇઝરાયલના પવર્તો તરફ તારુʣ ǝુખ ફેરવ અને ભɵવષ્યવાણી કર કે, 3 હે
ઇઝરાયલના પવર્તો, પ્રǜુ યહોવાહનાં વચનો સાંભળો: પ્રǜુ યહોવાહ
આ પવર્તોને, ડુʣગરોને, પ્રવાહોને તથા ખીણોને કહે છે, જુઓ, હુʣ તમારʍ
ɵવરુદ્ધ તલવાર લાવીશ અને તમારાં ઉચ્ચ˺ાનોનો નાશ કરʍશ.

4 તમારʍ વેદʍઓ ઉજ્જડ થશે અને તમારા સ્તંભોનો નાશ થશે,
હુʣ તમારા ǝૃતદેહોને તમારʍ ǝૂʁતʋઓ આગળ નીચે ફેંકʍ દઈશ. 5 હુʣ
ઇઝરાયલી લોકોના ǝૃતદેહો તેઓની ǝૂʁતʋઓ આગળ ǝૂકʍશ, તમારાં
હાડકાં તમારʍ વેદʍઓની આસપાસ ɵવખેરʍ નાખીશ.

6 તમારા ɴનવાસ˺ાનોનાં નગરો ઉજ્જડ કરʍ દેવામાં આવશે અને
ઉચ્ચ˺ાનોનો નાશ કરવામાં આવશે, જથેી તમારʍ વેદʍઓનો દુ˸ ર્ય
કરʍને ઉજ્જડ કરવામાં આવ.ે પછʍ તેઓને ભાંગી નાખવામાં આવે અને
તેઓનો અંત આવ,ે તમારાં સ્તંભો કાપી નાખવામાં આવે અને તમારા
કાયƪનો નાશ થાય. 7 ǝૃત્Ǟુ પામેલાઓ તમારʍ મધ્યે પડશે, ત્યારે તમે
જાણશો કે હુʣ યહોવાહ છુʣ !

8 પરʣǖુ હુʣ તમારામાંના કેટલાકને જીવતા રહેવા દઈશ, એટલે તમે
જુદાજુદા દેશોમાં ɵવખેરાઈ જશો ત્યારે તમારામાંના કેટલાક ત્યાંની
પ્રજાઓ મધ્યે તલવારથી બચી જશ.ે 9 પછʍ તમારામાંના જઓે બચી
જશે તેઓ જે પ્રજાઓમાં તેઓને બંદʍવાન તરʍકે લઈ જવામાં આવશે
તેઓમાં, મને યાદ કરશે અને મારાથી ફરʍ ગયેલાં તેમનાં હૃદયથી તથા
તેઓની ǝૂʁતʋઓની પાછળ મોɴહત થતીઆંખોથી મારુʣ હૃદય દઃુખી થશે.
પોતે સવર્ ɵતરસ્કારપાત્ર કૃત્યો કરʍને જે દƉુતા તેઓએ કરʍ છે તેને લીધે
તેઓ પોતાની નજરમાં ɵતરસ્કારપાત્ર થશે. 10 તેથી તેઓ જાણશે કે હુʣ
યહોવાહ છુʣ . હુʣ તમારા પર ɵવપɶŷ લાવીશ એǡું મેં તેઓને માત્ર કહેવા
ખાતર કɄું નહǖુ.ં

11 પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે કે: તાળʌ પાડʌને તથા પગ પછાડʌને કહે
કે, “ઇઝરાયલ લોકોનાં સવર્ ɵધŚારપાત્ર દƉુ કૃત્યોને લીધે અફસોસ!”
કારણ કે તેઓ તલવાર, દકુાળ અને મરકʍથી નાશ પામશે. 12 દૂર
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રહેનારા મરકʍથી માયાર્ જશ,ે નજીક રહેનારા તલવારથી માયાર્ જશે.
બાકʍના જઓેને ઘેરʍ લેવામાં આ˸ા છે તેઓ દકુાળમાં માયાર્ જશે;આ
રʍતે હુʣ તેઓના પરનો મારો ક્રોધ ǚૂરો કરʍશ.

13 Ťારે તેઓના કતલ થયેલા માણસો તમારʍ મધ્ય,ે દરેક ઊંચી
ટેકરʍ પર, પવર્તનાં ɶશખરો પર, દરેક લીલા ǡૃક્ષ નીચે તથા ઘટાદાર
એલોન ǡૃક્ષ નીચ,ે એટલે જે જગાએ તેઓ પોતાની ǝૂʁતʋઓ આગળ
Ǥૂગંધીદાર ǘૂપ બાળતા હતા ત્યાં તેઓની વેદʍઓની આજુબાજુ
તેઓની ǝૂʁતʋઓ સાથે ભેળસેળ થશ,ે ત્યારે તમે જાણશો કે હુʣ યહોવાહ
છુʣ . 14 હુʣ મારુʣ સામથ્યર્ બતાવીને તેઓ Ťાં Ťાં રહે છે તે બધી
જગ્યાઓને દʍબ્લાહ તરફનાઅરણ્ય કરતાં વધારે ઉજ્જડ કરʍ નાખીશ.
ત્યારે તેઓજાણશે કે હુʣ યહોવાહ છુʣ !”

7
ઇઝરાયલનો અંત નજદʍક છે

1 યહોવાહǙું વચન મારʍ પાસે આ˹ું અને કɄું કે, 2 હે મǙુષ્યǚુત્ર,
પ્રǜુ યહોવાહ ઇઝરાયલને આમ કહે છે કે,
દેશની ચારે સીમાઓનો અંત આ˸ો છે!
3હવે તારો અંતઆ˸ો છે, કેમ કે હુʣ તારા પર મારો રોષ રેડʌશ, હુʣ તારા

માગƪ પ્રમાણે તારો ન્યાય કરʍશ;
હુʣ તારાં સવર્ ɵધŚારપાત્ર કામોનો બદલો વાળʌશ.
4 કેમ કે મારʍઆંખ તારા પર દયા કરશે નɴહ; પણ હુʣ તારાં આચરણોનો

બદલો લઈશ, તારાં ɵતરસ્કારપાત્ર કૃત્યો તારʍ મધ્યે લાવીશ,
જથેી ǖું જાણશે કે હુʣ યહોવાહ છુʣ !

5 પ્રǜુ યહોવાહ આ પ્રમાણે કહે છે:
આફત! આફત પછʍ આફત! જુઓ તે આવે છે.
6અંત ɴનƅે આવી રƑો છે. અંતે તારʍ ɵવરુદ્ધજાǑૃત થાય છે! જો, તે

આવે છે!
7 હે દેશના રહેવાસી તારુʣ આવી બન્Ǟું છે.
સમય આવી પહોંચ્યો છે, ɵવપɶŷનો ɳદવસ નજીક છે, પવર્તો પર

આનંદનો નɴહ પણ ખેદ કરવાનો ɳદવસઆવી પહોંચ્યો છે.
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8 હમણાં જ હુʣ મારો રોષ તારા પર રેડʌશ અને તારા પરનો મારો કોપ
ǚૂરો કરʍશ

હુʣ તારાં આચરણો પ્રમાણે તારો ન્યાય કરʍશ અને તારાં સવર્
ɵતરસ્કારપાત્ર કૃત્યો તારા પર લાવીશ.

9 કેમ કે મારʍ આંખ તારા પર દયા કરશે નɴહ કે, તને છોડશે નɴહ. ǖું જે
પ્રમાણે વત્યાર્ છે તેવી રʍતે હુʣ તારʍ સાથે વતƛશ;

હુʣ તારાં ɵધŚારપાત્ર કૃત્યો તારʍ નજર સમક્ષ લાવીશ, ત્યારે ǖું જાણશે
કે હુʣ યહોવાહ ɶશક્ષા કરનાર છુʣ .

10 જુઓ, ɳદવસ આવે છે. તારો નાશ આવે છે, લાકડʌને મોર આ˸ો
છે, ગવર્ના ફણગા ǂɯટʍ નીકƄા છે.

11 ɺહʋસા વધીને દƉુતાની લાકડʌ જવેી થઈ છે,
તેઓમાંǙું, તેઓના સǝુદાયમાંǙુ,ં તેઓના દ્ર˸માંથી કે તેઓના મહત્વǙું

કʣ ઈ બચશે નɴહ!
12સમયઆવી રƑો છે, ɳદવસ પાસે આવતો જાય છે,
ખરʍદનારે હરખાǡું નɴહ, વેચનારે શોક કરવો નɴહ, કેમ કે, મારો કોપ તેના

આખા સǝુદાય પર છે.
13વેચનાર પોતાના વેચાયેલા˺ળે પાછોઆવશે નɴહ,જોકે તેઓબંને

જીવતા હશે તોપણ,
કેમ કે,આસંદશર્ન તો આખા સǝુદાય ɵવષે છે. તેઓ પાછા ફરશે નɴહ,
કોઈ માણસ પોતાના પાપમાં પોતાǙું જીવન સાથર્ક કરશે નɴહ.
14 તેઓએ રણɼશʋગડુʣ વગાડʌને સઘǠું તૈયાર કǞુƯ છે, પણ કોઈ Ǟુદ્ધમાં

જǖું નથી, કેમ કે મારો રોષ આખા સǝુદાય પર છે.
15બહાર તલવાર છે,અંદર મરકʍ તથા દકુાળ છે.
જે કોઈ ખેતરમાં હશે તે તલવારથી માયƪ જશે,જઓે નગરમાં છે તેઓને

મરકʍ તથા દકુાળ ગળʌ જશે.
ઇઝરાયલનાં પાપની ɶશક્ષા

16 પણ તેઓમાંના અǝુક લોકો નાસી જઈને દરેક માણસ પોતાના
અન્યાયને કારણ,ે

શોક કરતા તેઓ ખીણમાંના કǛૂતરો જવેા પવર્તો પર જશે.
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17 દરેકના હાથ અશક્ત થઈ જશે અને દરેક ǒૂંટણ પાણીની જમે ઢʍલા
થઈ જશે.

18 તેઓ શોકનાં વƍો પહેરશે અને ત્રાસ તેમને ઢાંકʍ દેશે.
બધાના ચહેરા પર શરમ હશે અને તેઓ બધાનાં માથાં ǝૂંડાવેલા હશ.ે
19 તેઓ પોતાǙું ચાંદʍ શેરʍઓમાં ફેંકʍ દેશે અને તેઓǙું સોǙું અǢુદ્ધ

વસ્ǖુના જǡેું થઈ જશે.
કેમ કે યહોવાહના કોપને ɳદવસે તેઓǙું સોǙું કે ચાંદʍ તેઓને બચાવી

શકશે નɴહ. તેઓનાં જીવનો બચશે નɴહ.
તેઓ પોતાનાં પેટ પણ ભરʍ શકશે નɴહ, કેમ કે તેઓના અન્યાય તેઓને

ઠોકરરૂપ થયા છે.
20 તેઓનાં Ǥુશોɷભત આǜૂષણો તેઓǙું ગવર્Ǚું કારણ થયાં છે અને

તેઓવડે તેઓએપોતાની ɵતરસ્કારરૂપ તથા ɵધŚારપાત્ર કૃત્યો
દશાર્વતી ǝૂʁતʋઓની પ્રɵતમા બનાવી છે,

તેથી મેં તે તેઓǙું સોǙું અને ચાંદʍ અǢુદ્ધ વસ્ǖુ જવેી બનાવી છે.
21 હુʣ તેને પરદેશીઓના હાથમાં ǟૂંટ તરʍકે અને ǚૃથ્વી પરના દƉુોને ǟૂંટ

તરʍકે આપીશ,
તેઓ એને ભ્રƉ કરશે.
22તેઓ મારા પɵવત્ર˺ાનને ભ્રƉ કરશે ત્યારે હુʣ તેઓ તરફથી મારુʣ ǝુખ

ફેરવી લઈશ;
ǟૂંટારુઓ તેમાં પ્રવેશ કરʍને તેને ભ્રƉ કરશે.
23સાંકળો બનાવો, કેમ કે દેશ રક્તના ન્યાયથી,
અને નગર ɺહʋસાથી ભરǚૂર છે.
24તેથી હુʣ સૌથી દƉુ પ્રજાને લાવીશ, તેઓઆલોકોનાં ઘર પર કબજો

કરશ.ે
હુʣ બળવાનોના ઘમંડનો અંત લાવીશ, તેઓનાં પɵવત્ર˺ાનો ભ્રƉ

કરવામાં આવશે!
25ભયઆવશ,ે તેઓ શાંɵત શોધશે પણ તે મળશે નɴહ!
26આપɶŷ પર આપɶŷઆવશ,ેઅફવા પર અફવા ચાલશ,ે
તેઓ પ્રબોધકો પાસેથી સંદશર્ન શોધશ,ે પણ યાજકોમાંથી

ɴનયમશાƍનો અને વડʌલોમાંથી ǛુƖધ્ધનો નાશ થશ.ે
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27 રાજા શોક કરશે અને રાજકુમારો પાયમાલીથી ઘેરાઈ જશે,
દેશના લોકોના હાથ ભયથી કાંપી ઊઠશે. તેઓનાં આચરણ પ્રમાણે હુʣ

તેઓને સજા કરʍશ!
હુʣ તેઓના Ǒુણદોષ ǝુજબ તેઓનો ન્યાય કરʍશ. ત્યારે તેઓ જાણશે

કે હુʣ યહોવાહ છુʣ !”

8
યરુશાલેમમાં ǝૂʁતʋǚૂજા

1છઠ્ઠા વષર્ના છઠ્ઠા મɴહનાના પાંચમા ɳદવસે હુʣ મારા ઘરમાં બેઠો હતો.
યહૂɳદયાના વડʌલો મારʍ આગળ બેઠા હતા ત્યારે ત્યાં પ્રǜુ યહોવાહના
હાથે મને સ્પશર્ કયƪ. 2મેં જોǞું, તો જુઓ, મǙુષ્ય જવેી પ્રɵતમા દેખાઈ,
તેની કમરથી નીચેનો ભાગઅɶŜજવેો, કમરથી ઉપરનો ભાગ પ્રકાશમય
તથા ǖૃણમɷણના તેજ જવેો હતો.

3 તેણે હાથના જવેો આકાર લંબાવીને મારા માથાના વાળ પકડ્યા
પછʍઆત્માએ મનેઆકાશ તથા ǚૃથ્વીની વચ્ચે ઊંચકʍ લીધો, ઈƈરના
સંદશર્નમાં તે મને યરુશાલેમમાં પ્રǜુઘરના ઉŷર તરફના અંદરના
દરવાજા પાસે લા˸ો,Ťાં ઈƈરને અદેખાઈ થાય એવી ǝૂʁતʋǙું ˺ાન
હǖુ.ં 4 ત્યાં ઇઝરાયલના ઈƈરǙું ગૌરવ દેખાǞુ,ં તેનો દેખાવ મેદાનમાં
સંદશર્ન જોǞું હǖું તેના જવેો હતો.

5 ત્યારે તેમણે મને કɄું, “હે મǙુષ્યǚુત્ર, તારʍ નજર કરʍને ઉŷર
તરફ જો.” તેથી મેં મારʍ નજર ઊંચી કરʍને ઉŷર તરફ જોǞુ,ં વેદʍના
ઉŷર તરફના પ્રવેશદ્વાર આગળ રોષજનક ǝૂʁતʋ દેખાઈ. 6 તેથી તેમણે
મને કɄું, “હે મǙુષ્યǚુત્ર, તે લોકો Ǣું કરે છે તે તેં જોǞું? હુʣ મારા
પɵવત્ર˺ાનથી દૂર થઈ જાઉં તેથી ઇઝરાયલીઓ જે ɵધŚારપાત્ર કૃત્યો
અહʏ કરે છે તે ǖું જુએ છે. પણ ǖું ફરશે અને આનાથી પણ વǘુ અધમ
કૃત્યો જોશે.

7 પછʍ તે મને આંગણાના દ્વાર પાસે લા˸ો. અને મેં જોǞું, તો
ત્યાં દʍવાલમાં એક કાણું હǖુ.ં 8 તેમણે મને કɄું, “હે મǙુષ્યǚુત્ર, આ
દʍવાલમાં ખોદ.” તેથી મેં દʍવાલમાં ખોȸું તો ત્યાં બારણું હǖું! 9 ત્યારે



હઝɳકયેલ 8:10 xvi હઝɳકયેલ 8:17

તેમણે મને કɄું, “જાઅને તે લોકો જે ɵધŚારપાત્ર કૃત્યો અહʏ કરે છે તે
જો.”

10 તેથી મેં અંદર જઈને જોǞું તો, જુઓ, દરેક જાતનાં પેટે ચાલનારાં
સજોવો તથા ǒૃણાજનકજાનવરો તથા ઇઝરાયલ લોકોની સવર્ ǝૂʁતʋઓ
દʍવાલ પર ચારેબાજુ કોતરેલી હતી. 11 ઇઝરાયલના ɶસŷેર વડʌલો
ત્યાં હતા, શાફાનનો દʍકરો યાઝɴનયા તેઓની મધ્યે હતો. તેઓ બધા
પ્રɵતમાનીઆગળઊભા હતા, દરેકના હાથમાં પોતાની ǘૂપદાનીઓહતી
જથેી ǘૂપના ગોટેગોટા ઉપર ઊડતા હતા અને તેની Ǥુગંધ બધે પ્રસરતી
હતી.

12 પછʍ તેમણે મને કɄું, “હે મǙુષ્યǚુત્ર, તેં જોǞું કે ઇઝરાયલીઓના
દરેક વડʌલો અહʏ અંઘારામાં પોતાની ǝૂʁતʋવાળʌ ઓરડʌઓમાં Ǣું કરે
છે? કેમ કે તેઓ કહે છે કે, ‘યહોવાહ અમને જોતા નથી. યહોવાહે
દેશને તજી દʍધો છે.’ 13અને તેમણે મને કɄું, “ǖું ફરʍને જોઈશ કે તેઓ
આના કરતાં પણ વǘુ ɵધŚારપાત્ર કૃત્યો કરે છે.”

14 ત્યાર પછʍ તે મને યહોવાહના સભા˺ાનના ઉŷર તરફના
દરવાજા પાસે લા˸ા, અને જુઓ, ત્યાં ƍીઓ તામ્ǝૂઝ* અŚાદʍ
પ્રજાનો દેવ માટે રડતી બેઠેલી હતી. 15 તેથી તેમણે મને કɄું, “હે
મǙુષ્યǚુત્ર, Ǣું તેં આ જોǞું છે? પાછો ફરʍને ǖું આના કરતાં વધારે
ɵધŚારપાત્ર કૃત્યો ǖું જોશે.”

16 પછʍ તે મને યહોવાહના સભા˺ાનના અંદરના આંગણામાં
લા˸ો, તો જુઓ, ત્યાં યહોવાહના સભા˺ાનના પ્રવેશદ્વાર આગળ,
પરસાળ તથા વેદʍની વચ્ચે આશરે પચીસ માણસો યહોવાહના
સભા˺ાનની તરફ પીઠ ફેરવીને તથા તેઓનાં ǝુખ ǚૂવર્ તરફ કરʍને
Ǥૂરજની ǚૂજા કરતા હતા.

17 તેમણે મને કɄું, “હે મǙુષ્યǚુત્ર, Ǣું તેં આ જોǞું? જે ɵધŚારપાત્ર
કૃત્યો યહૂɳદયાના લોકો અહʏ કરે છે તે નાની બાબત છે? કેમ કે તેઓએ

* 8:14 8:14 પ્રાચીન ǚૂવર્મા,ં લોકો તમ્ǝુઝને દેવ તરʍકે માનતા હતા. જયારે એક વનસ્પɵતનો
નાશ થયો ત્યારે તે દેવ પણ ǝૃત્Ǟુ પામ્યો, અને તે ǝૃત્Ǟુમાંથી ફરʍથી ઉદ્ભ˸ો હતો પછʍના વષơ,
ƍીઓ તેમના ǝૃત્Ǟુ માટે દ:ુખી.
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સમગ્ર દેશને ɺહʋસાથી ભરʍ દʍધો છે, તેઓ નાકે ડાળʌ અડકાડʌને મને વǘુ
Ǒુસ્સે કરે છે. 18 તેથી કોપાયમાન થઈને હુʣ પણ તેઓને ɶશક્ષા કરʍશ.
મારʍઆંખો તેઓના પર દયા કરશે નɴહ તેમ જ હુʣ તેઓને છોડʌશ નɴહ.
તેઓ મોટા અવાજે મારા કાનમાં પોકારશે પણ હુʣ તેઓǙું સાંભળʌશ
નɴહ.”

9
યરુશાલેમને ɶશક્ષા

1 પછʍ તેણે મોટા અવાજે મારા કાનમાં કɄું, “નગરના ચોકʍદારો
પોતપોતાǙું ɵવનાશક શƍ પોતાના હાથમાં લઈને પાસે આવો. 2 પછʍ
જુઓ, છ માણસો પોતાના હાથમાં પોતપોતાǙું સંહારક શƍ લઈને
ઉŷર તરફ આવેલા ઉપરના દરવાજાથી આ˸ા. તેઓની મધ્યે શણનાં
વƍ પહેરેલો એક માણસ હતો. તેની કમર પર લɴહયાનો શાહʍનો
ખɳડયો લટકાવેલો હતો. તે બધા અંદર જઈને ɵપŷળની વેદʍ આગળ
આવીને ઊભા રƑા.

3 ત્યારે ઇઝરાયલના ઈƈરનો મɴહમા કરુબો ઉપરથીઊઠʍને મંɳદરના
પ્રવેશદ્વાર પાસે ગયો. અને તેમણે કમરે લɴહયાના ખɳડયો લટકાવેલા
તથા શણના વƍો પહેરેલા માણસને બોલા˸ો. 4 યહોવાહે તેને કɄું,
“યરુશાલેમમાં એટલે નગર મધ્યે સવર્ત્ર ફર અને જે માણસો તેઓની
આસપાસ નગરમાં ચાલતાં ɵધŚારપાત્ર કૃત્યોને લીધે રડતા અને શોક
કરતા હોય તેઓના કપાળ પર ɵચƏ કર.”

5 પછʍ તેમણે બીજા માણસોને મારા સાંભળતાં કɄું, “નગરમાં
તેઓની પાછળ જઈને સવર્ત્ર ફરʍને હત્યા કરો, તમારʍ આંખો દયા કરે
નɴહ તથા તેઓને છોડશો નɴહ. 6 ǡૃદ્ધ ǚુરુષોને, Ǟુવાનોને, Ǟુવતીઓન,ે
નાનાં બાળકોને તથાƍીઓનો નાશ કરો. પણજઓેના કપાળ પર ɵચƏ
હોય તેવા કોઈની પાસે જશો નɴહ. મારા પɵવત્ર˺ાનથી જ શરૂઆત
કરો.” તેથી તેઓએસભા˺ાનઆગળઊભેલા વડʌલોથી જ શરૂઆત
કરʍ.

7 તેમણે તેઓને કɄું, “સભા˺ાનને ભ્રƉ કરો, ǝૃત્Ǟુ પામેલાંથી
આંગણાને ભરʍ દો. આગળવધો, તેથી તેઓએજઈને નગર પર હુમલો
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કયƪ. 8Ťારે તે લોકો હુમલો કરતા હતા ત્યારે હુʣ એકલો હતો. મેં ઊંધા
પડʌને પોકારʍને કɄું, “હે પ્રǜુ યહોવાહ! Ǣું યરુશાલેમ પર તમારો રોષ
વરસાવતાં તમે ઇઝરાયલમાં બાકʍ રહેલાઓનો નાશ કરશો?”

9 તેમણે મને કɄંુ: “ઇઝરાયલના તથા યહૂɳદયાના લોકોના અપરાધ
અɵતશય મોટા છે. સમગ્ર દેશ રક્તપાત તથા અધમતાથી ભરǚૂર છે.
તેઓ કહે છે કે ‘યહોવાહે દેશને છોડʌ દʍધો છે,’ ‘યહોવાહજોતા નથી.’ ”

10તેથી મારʍઆંખ તેઓના પર દયા રાખશે નɴહ કે હુʣ તેઓને છોડʌશ
નɴહ. પણ તેને બદલે હુʣ સઘǠું તેઓના માથા પર લાવીશ.” 11 અને
જુઓ, શણનાં વસ્રો પહેરેલો તથા કમરે શાહʍનો ખɳડયો લટકાવેલો
માણસ પાછો આ˸ો. તેણે અહેવાલ આપીને કɄું, “તમારા હુકમ
પ્રમાણે મેં બǘું જ કǞુƯ છે.”

10
પ્રǜુના ગૌરવે મંɳદરનો ત્યાગ કયƪ

1 પછʍ મેં જોǞું તો, કરુબોના માથા ઉપર જે ǒૂમટ હતો, તેમાં તેના
પર નીલમɷણના જǡેું કʣ ઈક દેખાǞુ,ં અને તેનો દેખાવ ɼસʋહાસન જવેો
હતો. 2 પછʍ યહોવાહે શણનાં વƍ પહેરેલા માણસ સાથે વાત કરʍને
કɄું, “કરુબની નીચેનાં પૈડાંઓવચ્ચેજા, કરુબો વચ્ચેથી તારા બે હાથને
સળગતા કોલસાથી ભરઅને તેઓને નગર પર નાખ.” ત્યારે મારા દેખતાં
તે માણસ અંદર ગયો.

3 તે માણસ અંદર ગયો ત્યારે કરુબો સભા˺ાનની જમણી બાજુએ
ઊભા હતા,અંદરǙું આંગણું વાદળથી ભરાઈ ગǞુ.ં 4 પછʍ યહોવાહનો
મɴહમા કરુબો ઉપરથી ઊઠʍને સભા˺ાનના પ્રવેશદ્વાર આગળ ઊભો
રƑો; સભા˺ાન વાદળથી ભરાઈ ગǞું અને આંગણું યહોવાહના
ગૌરવના તેજથી ભરǚૂર થǞુ.ં 5 કરુબોની પાંખોનો અવાજ બહારના
આંગણા Ǥુધી, સવર્શƖક્તમાન ઈƈરના ǝુખમાંથી નીકળેલા અવાજ
જવેો સંભળાતો હતો.

6Ťારે ઈƈરે શણનાં વƍ પહેરેલા માણસને આજ્ઞા કરʍ કે, “પૈડાં
વચ્ચેથી એટલે કરુબો વચ્ચેથી અɶŜ લે;” એટલે માણસ અંદર જઈને
પૈડાં પાસેઊભો રƑો. 7કરુબો વચ્ચેથીએક કરુબે પોતાનો હાથ કરુબો
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વચ્ચેના અɶŜ તરફ લંબાવીને શણનાં વƍ પહેરેલા માણસના હાથમાં
ǝૂśો. તે લઈને તે બહાર ચાલ્યો ગયો. 8કરુબોની પાંખો નીચે માણસના
હાથ જǡેું કʣ ઈ દેખાǞુ.ં

9 તેથી મેં જોǞું, કે એક કરુબની બાજુએ એક પૈડુʣ એમ ચાર કરુબો
પાસે ચાર પૈડાં હતાં અને તે પૈડાંઓનો દેખાવ પીરોજના પથ્થર જવેો
હતો. 10 દેખાવમાં તેઓમાંના ચારેનો આકાર એક સરખો હતો, એક
પૈડુʣ બીજા પૈડા સાથે ગોઠ˹ું હોય તેમ હǖુ.ં 11 તેઓ ચાલતાં ત્યારે
તેઓ ચારે ɳદશામાં ફરતા, ચાલતાં ચાલતાં તેઓ આડાઅવળાં ફરતાં
નɴહ પણ જે ɳદશામાં માǗું હોય તે તરફ તેઓ જતા.ં ચાલતાં ચાલતાં
તેઓઆડાઅવળાં જતા નɴહ.

12 તેઓǙું આǐું શરʍર, તેઓની પીઠ અને તેઓની પાંખો,આંખોથી
ઢʣ કાયેલી હતી. ચારે પૈડાં ચારેબાજુ આંખોથી ભરǚૂર હતા.ં 13 મારા
સાંભળતાં “પૈડાને ફરતાં પૈડા” એǡું નામ આપવામાં આ˹ુ.ં 14 તેઓ
દરેકને ચાર ǝુખ હતા,ં પહેǟું ǝુખ કરુબǙું હǖુ,ંબીજુʣ ǝુખ માણસǙું હǖું,
ત્રીજુʣ ǝુખ ɼસʋહǙું તથા ચોǗું ǝુખ ગરુડǙું હǖુ.ં

15 કરુબો ઊડʌને ઊંચે ચઢયા. કબાર નદʍ પાસે મેં જે પǢુઓ જોયાં
હતાં તેઆહતા.ં 16Ťારે કરુબો ચાલતાં ત્યારે પૈડાં પણ તેઓની સાથે
ચાલતા. Ťારે કરુબો ǚૃથ્વી પરથી ઊડવાને પોતાની પાંખો ઊંચી કરતા
ત્યારે પૈડાંઓ તેઓની પાસેથી ખસી જતાં નɴહ. 17Ťારે કરુબોઊભા
રહેતા ત્યારે પણ પૈડાં ઊભાં રહેતાં,Ťારે તેઓઊંચે ચઢતા ત્યારે પૈડાં
તેઓની સાથે ઊંચે ચઢતાં, કેમ કે, પૈડામાં પǢુઓનો આત્મા હતો.

18 પછʍ યહોવાહનો મɴહમા સભા˺ાનના પ્રવેશદ્વારથી જઈને
કરુબો પર આવી ઊભો રƑો. 19 કરુબોએ પોતાની પાંખો પ્રસારʍને
તેઓ તથા તેઓની સાથેનાં પૈડાં મારા દેખતાં ǚૃથ્વી પરથી ઊંચે ચઢʍને
બહાર નીકળʌ આ˸ાં. તેઓ સભા˺ાનના ǚૂવર્ તરફના દરવાજા
આગળ ઊભાં રƑા.ં તેઓના ઉપર ઇઝરાયલના ઈƈરǙું ગૌરવ હǖું.

20 કબાર નદʍના ɳકનારે ઇઝરાયલના ઈƈરની નીચે જે પǢુઓ મેં
જોયાં હતાં તે આ હતા,ં તેથી મેં જાણ્Ǟું કે તેઓ કરુબો હતા! 21 દરેકને
ચાર ǝુખ, દરેકને ચાર પાંખો હતી, તેઓની પાંખો નીચે માણસના જવેા



હઝɳકયેલ 10:22 xx હઝɳકયેલ 11:12

હાથ હતા. 22 તેમનાં ǝુખોનો દેખાવ કબાર નદʍને ɳકનારે મેં દશર્નમાં
જોયેલાં ǝુખો જવેો હતો, તેઓમાંનો દરેક સીધો આગળ ચાલતો હતો.

11
યરુશાલેમ ઉપર ઊતરનારʍ આફત

1 પછʍ આત્મા મને ઊંચકʍને યહોવાહના સભા˺ાનના ǚૂવર્ દરવાજે
લઈ ગયો, ǚૂવર્ તરફ, જુઓ, આ દરવાજાના બારણા આગળ પચ્ચીસ
માણસો હતા.ં મેં તેઓની મધ્યે લોકોના સરદાર આઝઝુરના દʍકરા
યાઝɴનયાને તથા બનાયાના દʍકરા પલાટયાને જોયા.

2 ઈƈરે મને કɄું, “હે મǙુષ્યǚુત્ર, દƉુ કમƪ કરવાની યોજના ઘડનાર
તથા આખા નગરમાં દƉુ સલાહ આપનાર માણસો પણ આ જ છે.
3 તેઓ કહે છે કે, ‘હમણાં ઘરો બાંધવાનો સમય નથી,આ નગર કઢાઈ
છે,આપણે માંસ છʍએ.’ 4 માટે, તેઓની ɵવરુદ્ધ ભɵવષ્યવાણી કર, હે
મǙુષ્યǚુત્ર, ભɵવષ્યવાણી કર!”

5 ત્યારે યહોવાહનો આત્મા મારા પર આ˸ો અને તેમણે મને કɄું;
“બોલ, યહોવાહઆમકહે છે; હે ઇઝરાયલી લોકો, તમેઆપ્રમાણે કહો
છો, તમારા મનમાં જે ɵવચારોઆવે છે તે હુʣ જાણું છુʣ . 6તમેઆ નગરમાં
મારʍ નંખાયેલા લોકોની સં˵ા વધારʍ છે, તેની શેરʍઓ ǝૃતદેહોથી ભરʍ
દʍધી છે. 7 તેથી, પ્રǜુ યહોવાહ એǡું કહે છે કે, મારʍ નંખાયેલા લોકોને
યરુશાલેમની મધ્યે ના˵ા છે, તેઓ માંસ છે,આ નગર કઢાઈ છે. પણ
તમને આ નગરમાંથી બહાર લાવવામાં આવશે.

8 તમે તલવારથી ભય રાખતા હતા, તેથી પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે,
હુʣ તમારા ઉપર તલવાર લાવીશ” 9 “હુʣ તમને નગરમાંથી બહાર કાઢʍ
લાવીને તમને પરદેશીઓના હાથમાં સોંપી દઈશ, કેમ કે હુʣ તમારʍ ɵવરુદ્ધ
ન્યાય લાવીશ. 10તમે તલવારથી પડશો. ઇઝરાયલની સરહદથી તમારો
ન્યાય કરʍશ ત્યારે તમે જાણશો કે હુʣ યહોવાહ છુʣ !

11આનગર તમારʍ કઢાઈરૂપ થશે નɴહ અને તમે તેની અંદર માંસરૂપ
થશો નɴહ. ઇઝરાયલની સરહદમાં હુʣ તમારો ન્યાય કરʍશ. 12 ત્યારે
તમે જાણશો કે હુʣ યહોવાહ છુʣ ,જનેા ɵવɵધઓ પ્રમાણે તમે ચાલ્યા નથી
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અને જનેા હુકમોǙું તમે પાલન કǞુƯ નથી. પણ તેને બદલે તમે તમારʍ
આસપાસ રહેતી પ્રજાઓના હુકમોǙુ પાલન કǞુƯ છે.

13 હુʣ ભɵવષ્યવાણી કરતો હતો ત્યારે એǡું બન્Ǟું કે બનાયાનો દʍકરો
પલાટયા મરʍ ગયો. હુʣ ઊંધો પડ્યોઅને મેં મોટે અવાજે પોકારʍને કɄું કે,
“અરેરે, પ્રǜુ યહોવાહ, Ǣું તમે ઇઝરાયલના બાકʍ રહેલાઓનો ǚૂરેǚૂરો
નાશ કરશો?”

બંદʍવાસીઓને છુટકારાǙું પ્રǜુǙું વચન
14 યહોવાહǙું વચન મારʍ પાસે આ˹ું અને કɄું, 15 “હે મǙુષ્યǚુત્ર,

તારા ભાઈઓને એટલે તારા ભાઈઓન,ે તારા કુળના માણસોને તથા
સવર્ ઇઝરાયલી લોકોને યરુશાલેમના રહેવાસીઓએ કɄું છે કે, તેઓને
યહોવાહથી દૂર કાઢવામાંઆ˸ા છે;આદેશ તોઅમને અમારʍ ɵમલકત
તરʍકે સોંપવામાં આ˸ો છે.’ ”

16 તેથી કહે કે, પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે: ‘જો કે મેં તેઓને દૂરની
પ્રજાઓમાં કાઢʍ ǝૂśા છે, જો કે મેં તેઓને દેશો મધ્યે ɵવખેરʍ ના˵ા
છે, તોપણ જે જે દેશોમાં તેઓ ગયા છે ત્યાં હુʣ થોડા સમય Ǥુધી
તેઓને માટે પɵવત્ર˺ાનરૂપ થઈશ. 17 તે માટે, પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે
કે, ‘હુʣ લોકોમાંથી તમને ભેગા કરʍશ, જે જે દેશોમાં તમે ɵવખેરાઈ ગયા
છો ત્યાંથી હુʣ તમને એકત્ર કરʍશ, હુʣ તમને ઇઝરાયલનો દેશ આપીશ.’
18 તેઓ ત્યાં આવીને સવર્ ɵધŚારપાત્ર બાબતો તથા ɵતરસ્કારપાત્ર
વસ્ǖુઓ તેમાંથી દૂર કરશે.

19 હુʣ તેઓને એક હૃદય આપીશ, જયારે તેઓ મારʍ પાસે આવશે
ત્યારે હુʣ તેઓમાં નવોઆત્મા ǝૂકʍશ, હુʣ તેઓના દેહમાંથી પથ્થરǙું હૃદય
લઈને, તેઓને માંસǙું હૃદય આપીશ, 20 જથેી તેઓ મારા ɵવɵધઓ
પ્રમાણે ચાલ,ે તેઓ મારા ɴનયમોǙું પાલન કરે અને તેનો અમલ કરે.
ત્યારે તેઓ મારા લોક થશે અને હુʣ તેઓનો ઈƈર થઈશ. 21 પણ
જઓે પોતાની ɵધŚારપાત્ર બાબતો તથા ɵતરસ્કારપાત્ર વસ્ǖુઓ તરફ
ચાલે છે, તેઓની કરણીઓનો બદલો હુʣ તેઓને માથે લાવીશ. આપ્રǜુ
યહોવાહǙું વચન છે.”
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ઇƈરǙું ગૌરવ યરુશાલેમ તજે છે
22 ત્યારે કરુબોએ પોતાની પાંખો પ્રસારʍ અને પૈડાં પણ તેઓની સાથે

હતા.ં ઇઝરાયલના ઈƈરǙું ગૌરવ ઊંચે તેઓના પર હǖુ.ં 23યહોવાહǙું
ગૌરવ નગરમાંથી ઉપડʌને ǚૂવર્ બાજુએઆવેલા પવર્ત પર ઊǜું રɄું.

24 અને ઈƈરનો આત્મા મને ઊંચકʍને સંદશર્નમાં ખાલદʍઓના
દેશમાં બંદʍવાનોની પાસે લા˸ો. અને જે સંદશર્ન મેં જોǞું હǖું તે મારʍ
પાસેથી જǖું રɄું. 25 પછʍ જે બાબતો યહોવાહે મને બતાવી હતી તે મેં
બંદʍવાનોને કહʍ સંભળાવી.

12
હઝɳકયેલ સંકેતરૂપે દેશવટો ભોગવે છે

1 યહોવાહǙું વચન મારʍ પાસે આ˹ું અને કɄું, 2 “હે મǙુષ્યǚુત્ર,
ǖું બંડખોર લોકો મધ્યે રહે છે. જોવાને માટે તેઓને આંખો હોવા છતાં
પણ તેઓ દેખતા નથી અને કાન હોવા છતાં પણ સાંભળતા નથી, કેમ
કે તેઓ બંડખોર લોકો છે.

3 તેથી, હે મǙુષ્યǚુત્ર, ǖું દેશવટે જવાને માટે સામાન તૈયાર કર,
તેઓના દેખતાં ɳદવસે ચાલી નીકળ, કેમ કે તેઓના દેખતાં ǖું તારʍ
જગ્યાએથીબીજેજગ્યાએજા. જોકે તેઓબંડખોર લોક છે પણકદાચ
તેઓ જુએ.

4ǖું ɳદવસે તેઓના દેખતાં તારʍ ǝુસાફરʍનો સામાન બહાર કાઢʍ લાવ.
લોકો બંદʍવાનની જમે બહાર આવે તેમ સાંજે તેઓના દેખતાં ચાલી
નીકળ. 5 તેઓના દેખતા દʍવાલમાં કાણું પાડ, તેમાંથી બહાર નીકળ.
6 તેઓના દેખતાં ǖું તારો સામાન ખભે ઊંચકʍને અંધારામાં બહાર લઈ
જા. તારે તારુʣ ǝુખ ઢાંકʍ દેǡુ,ં જથેી ǖું જમીન જુએ નɴહ, કેમ કે મેં તને
ઇઝરાયલી લોકોમાં ɵચƏ તરʍકે ઠરા˸ો છે.

7 તેથી મને જમે આજ્ઞા આપવામાં આવી હતી તે પ્રમાણે મેં કǞુƯ. મેં
દેશવટે લઈજવાનો સામાન ɳદવસે બહાર કાઢયો, સાંજે મેં મારા હાથથી
દʍવાલમાં કાણું પાȴું. મેં મારો સામાન અંધારામાંથી બહાર કાઢ્યો.
તેઓના દેખતાં તેને મારા ખભા પર ǝૂśો.
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8 સવારમાં યહોવાહǙું વચન મારʍ પાસે આ˹ું અને કɄું, 9 “હે
મǙુષ્યǚુત્ર, આ ઇઝરાયલી લોકો, એટલે બંડખોર લોકોએ, તને ǚૂȭું
નથી કે, ‘ǖું Ǣું કરે છે?’ 10 ǖું તેઓને કહે કે, ‘પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે
કે: આ ભɵવષ્યવાણી યરુશાલેમના સરદારને તથા તેમાં વસતા બધા
ઇઝરાયલી લોકો માટે છે.’ ”

11 ǖું તેઓને કહે કે, ‘હુʣ તમારે માટે ɵચƏરૂપ છુʣ . મેં જે કǞુƯ છે, તેમ
જ કરવામાં આવશ,ે તેઓ પરદેશમાં તથા બંદʍવાસમાં જશે. 12 તમારʍ
મધ્યે જે સરદાર છે તે અંધારામાં પોતાના ખભા પર પોતાનો સામાન
ઊંચકʍને દʍવાલમાંથી બહાર જશે. તેઓ દʍવાલમાં કાણું પાડશે અને
પોતાનો સામાન બહાર લાવશ.ે તે પોતાǙું ǝુખ ઢાંકʍ દેશે જથેી તે પોતાની
આંખોથી દેશ જોઈ શકે નɴહ. 13 હુʣ તેના પર મારʍ જાળ ફેલાવીશ
અને તે મારʍ જાળમાં પકડાઈ જશે; ત્યારે હુʣ તેને ખાલદʍઓના દેશમાં
બાɶબલમાં લાવીશ, પણ તે તે જોશે નɴહ. તે ત્યાં ǝૃત્Ǟુ પામશે.

14 તેની આસપાસના સવર્ મદદગારોને અને તેના આખા સૈન્યને હુʣ
ચારે ɳદશાઓમાં ɵવખેરʍ નાખીશ, હુʣ તેમની પાછળ તલવાર મોકલીશ.
15 હુʣ તેઓને Ťારે પ્રજાઓમાં તથા દેશોમાં ɵવખેરʍ નાખીશ, ત્યારે
તેઓ જાણશે કે હુʣ યહોવાહ છુʣ . 16 પણ હુʣ તેઓમાંના કેટલાક
માણસને તલવાર, દકુાળ તથા મરકʍના ઉપદ્રવથી જીવતા રહેવા દઈશ,
જથેી તેઓ જે પ્રજાઓમાં હુʣ તેઓને લઈ જઈશ ત્યાં તેઓ પોતાનાં
ɵધŚારપાત્ર કૃત્યો કહʍ બતાવે, ત્યારે તેઓજાણશે કે હુʣ યહોવાહ છુʣ .”

હઝɳકયેલે આપેલી Ȅૂજારʍનો સંકેત
17 યહોવાહǙું વચન મારʍ પાસે આ˹ું અને કɄું, 18 “હે મǙુષ્યǚુત્ર,

Ȅુજારʍસɴહત તારʍ રોટલી ખા. અને કʣ પારʍ તથા ɻચʋતાસɴહત તારુʣ
પાણી પી.

19 દેશના લોકોને કહે કે, ‘પ્રǜુ યહોવાહ યરુશાલેમના રહેવાસીઓ
તથા ઇઝરાયલના દેશ ɵવષે આમ કહે છે: તેઓ Ȅુજારʍસɴહત પોતાની
રોટલી ખાશે અને ɻચʋતાǖુર થઈને પાણી પીશ,ે તેના દેશના સવર્
રહેવાસીઓની ɺહʋસાને કારણે તેના દેશમાં જે બǘું હશે તેનો નાશ થશે.
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20 વસɵતવાળાં નગરો વેરાન કરવામાં આવશે, દેશ ઉજ્જડ થઈ જશે;
ત્યારે તમે જાણશો કે હુʣ યહોવાહ છુʣ .’ ”

ગમતી કહેવત અને અણગમતો સંદેશો
21 ફરʍથી યહોવાહǙું વચન મારʍ પાસે આ˹ું અને કɄું, 22 “હે

મǙુષ્યǚુત્ર, ‘ɳદવસોને ɵવલંબ લાગે છે અને દરેક સંદશર્ન ɴનષ્ફળ થાય
છે’ એવી કહેવત ઇઝરાયલ દેશમાં વધારે ચાલે છે તે Ǣું છે? 23 માટે,
ǖું તેઓને કહે, પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે: ‘હુʣ આ કહેવતનો અંત લાવીશ,
જથેી ઇઝરાયલી લોકો તેનો ફરʍથી ઉપયોગ કરે નɴહ.’ તેઓને કહે કે,
“સમય નજીકઆ˸ો છે અને દરેક સંદશર્ન પɳરǚૂણર્ થશે.”

24 કેમ કે હવે પછʍ ઇઝરાયલ લોકોમાં જૂઠાં સંદશર્ન તથા ǐુશકારક
શકુન જોવામાં આવશે નɴહ. 25 કેમ કે હુʣ , યહોવાહ છુʣ , હુʣ બોલીશ,
હુʣ જે વચન બોલીશ તે ફળʌǜૂત થશે. તેનો ɵવલંબ કરવામાં આવશે
નɴહ. હે બંડખોર લોકો, હુʣ તમારા ɳદવસોમાં આ વચનો બોલીશ, તેને હુʣ
ફળʌǜૂત કરʍશ. આપ્રǜુ યહોવાહનાં વચનો છે.

26 ફરʍથી યહોવાહǙું વચન મારʍ પાસે આ˹ું અને કɄું: 27 “હે
મǙુષ્યǚુત્ર,જો! ઇઝરાયલી લોકો કહે છે કે, તને જે સંદશર્ન થǞું છે તે તો
હમણાંથી ઘણા ɳદવસો પછʍના વખતǙું છે, તે ઘણા દૂરના સમયો ɵવષે
ભɵવષ્ય કહે છે. 28 તેથી તેઓને કહે કે, ‘પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે: મારાં
વચનો ǚૂરાં કરવામાં ɵવલંબ થશે નɴહ, પણ દરેક વચન જે હુʣ બોલ્યો છુʣ
તે ફળʌǜૂત થશ.ે’ આપ્રǜુ યહોવાહǙું વચન છે.

13
જૂઠા પ્રબોધકો સામે ચેતવણી

1 ફરʍથી યહોવાહǙું વચન મારʍ પાસે આ˹ું અને કɄું, 2 “હે
મǙુષ્યǚુત્ર, ઇઝરાયલમાં ભɵવષ્યવાણી કરનાર પ્રબોધકો ɵવરુદ્ધ પ્રબોધ
કરʍને કહે, જઓે પોતાના મનમાં કલ્પીને પ્રબોધ કરે છે તેઓને કહે,
યહોવાહǙું વચન સાંભળો. 3 પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે: જે ǝૂખર્ પ્રબોધકો
પોતાના મનમાં આવે છે તેમ પ્રબોધ કરે છે, પણ તેઓ કʣઈ જોતા નથી
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તેઓને અફસોસ! 4 હે ઇઝરાયલ, તારા પ્રબોધકો ખંડરે જગ્યામાં વસતા
ɶશયાળ જવેા છે.

5 યહોવાહને ɳદવસે Ǟુદ્ધમાં સામનો કરવા સારુ તમે દʍવાલમાં પડલેા
કાણા આગળ ચઢʍ નથી ગયા. ઇઝરાયલી લોકને સારુ વાડ નથી કરʍ.
6જઓેને યહોવાહે મોકલ્યા નથી તેમ છતાં તેઓ કહે છે કે ‘યહોવાહ
આમ કહે છે તેવા લોકોને ˸થર્તાǙું તથા જૂઠા શકુનǙું સંદશર્ન થǞું છે.
તેઓએલોકોમાં એવીઆશા ઉત્પƂ કરʍ છે કે તેઓનો સંદેશો ફળʌǜૂત
થશે. 7 હુʣ બોલ્યો નથી તોપણ તમે કહો છો કે, “યહોવાહઆમ કહે છે”
તો Ǣું તમને ˸થર્ સંદશર્ન થǞું નથી તથા તમે જૂઠા શકુન જોયા નથી?

8 માટે પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે, કેમ કે તમને જૂઠાં સંદશર્ન થયા છે
તથા તમે જૂઠʍ વાતો બોલ્યા છો, આ તમારʍ ɵવરુદ્ધ પ્રǜુ યહોવાહǙું
વચન છે. 9 “જે પ્રબોધકો જૂઠાં સંદશર્ન જુએ છે તથા જૂઠા શકુન જુએ
છે તે પ્રબોધકો ɵવરુદ્ધ મારો હાથ રહેશે. તેઓ મારા લોકોની સભામાં
રહેશે નɴહ, ઇઝરાયલ લોકોના અહેવાલમાં નોંધવામાં નɴહઆવે, તેઓ
ઇઝરાયલના દેશમાં જશે નɴહ. ત્યારે તમે જાણશો કે હુʣ પ્રǜુ યહોવાહ
છુʣ .

10જોકે શાંɵત નથી તોપણ તેઓએશાંɵત છેએમ કહʍને મારા લોકોને
ભમા˸ા છે, તેઓ દʍવાલ બાંધે છે કે તેઓ Ǔૂનાથી તેને ધોળે.’ 11Ǔૂનો
ધોળનારાઓને કહે કે; ‘તે દʍવાલ પડʌ જશે; ત્યાં ǝુશળધાર વરસાદ
વરસશ;ે મોટા કરા વરસશે અને તોફાની વાવાઝોડુʣ તેને પાડʌ નાખશે.
12 જો, દʍવાલ પડʌ જશે. Ǣું તમને બીજા લોકો ǚૂછશે નɴહ કે, “તમે
ધોƄો તે Ǔૂનો śાં છે?”

13 એ માટે પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે: ‘હુʣ મારા ક્રોધમાં તોફાની પવન
લાવીશ, મારા ક્રોધમાં ǝુશળધાર વરસાદ થશે અને કરા તેઓનો સંǚૂણર્
નાશ કરશે. 14જે દʍવાલને તમે ધોળો છો તેને હુʣ તોડʌ પાડʌશ, હુʣ તેને
જમીનદોસ્ત કરʍ નાખીશ અને તેના પાયા ǐુલ્લા થઈ જશે. તે પડʌ જશે
અને તમે બધા તેની નીચે કચડાઈને મરʍ જશો. ત્યારે તમે જાણશો કે હુʣ
યહોવાહ છુʣ .
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15 દʍવાલ તથા તે પર Ǔૂનો કરનારાઓનો હુʣ મારા ક્રોધમાં નાશ કરʍશ.
હુʣ તમને કહʍશ કે, “દʍવાલ તથા તેના પર ધોળનારાઓને પણ ટકશે નɴહ.
16 ઇઝરાયલના જે પ્રબોધકો યરુશાલેમ ɵવષે પ્રબોધ કરે છે અને શાંɵત
ન હોવા છતાં શાંɵતના સંદશર્ન જુએ છે.” આમ પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે.

જૂઠʍ પ્રબોɵધકાઓ સામે ચેતવણી
17 હે મǙુષ્યǚુત્ર, તારા લોકની જે દʍકરʍઓ મન કƖલ્પત પ્રબોધ કરે છે

તેઓની ɵવરુદ્ધ તારુʣ ǝુખ રાખ, તેઓની ɵવરુદ્ધ પ્રબોધ કર. 18 તેઓને
કહે કે ‘પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે: જે ƍીઓ કોણી પર કે કાંડા પર તાવીજ
બાંધે છે, લોકોને ફસાવવા માટે દરેક કદના Ǜુરખા બનાવે છે, તેઓને
અફસોસ, Ǣું તમે મારા લોકોના જીવનો ɶશકાર કરશો, તમારા પોતાના
જીવ બચાવી રાખશો?

19મારા લોકો જે તમારʍ જૂઠʍ વાતો સાંભળે છે તેઓનીઆગળ જૂઠુʣ
બોલીને, જે લોકોને મરǡું ન હǖું તેઓને તમે મારʍ નાખીન,ે જે લોકોને
જીવǡું નહોǖું તેઓના જીવ બચાવી રાખવાને તમે ǝુઠ્ઠʍભર જવ તથા
ટુકડો રોટલી લઈને મને મારા લોકોમાં અપɵવત્ર કયƪ છે.

20તેથી પ્રǜુ યહોવાહઆમકહે છે: તમે તમારા દોરાધાગાથી લોકોના
જીવોનો પક્ષીઓની માફક ɶશકાર કરો છો તેઓની ɵવરુદ્ધ હુʣ છુʣ . હુʣ
તેઓને તમારા હાથ પરથી ફાડʌ નાખીશ, જે લોકોને તમે પક્ષીઓની
માફક ɶશકાર કરો છો તેઓને હુʣ છોડʌ ǝૂકʍશ. 21તમારા Ǜુરખાઓને હુʣ
ફાડʌ નાખીશ અને મારા લોકોને તમારામાંથી છોડાવીશ, હવે પછʍ તેઓ
તમારા હાથમાં ફસાશે નɴહ. ત્યારે તમે જાણશો કે હુʣ યહોવાહ છુʣ .

22 કેમ કે જે ન્યાયી માણસોને મેં ɳદલગીર કયાર્ નથી તેઓનાં હૃદય
તમે જૂઠાણાથી ɴનરાશ કયાƯ છે. દƉુ માણસો પોતાનાં દƉુ આચરણોથી
પાછા ન ફરે અને પોતાના જીવન ન બચાવે, તે માટે તમે તેમના હાથ
બળવાન કયાર્ છે. 23 તેથી હવે પછʍ તમને ˸થર્ સંદશર્ન થશે નɴહ અને
તમે શકુન જોશો નɴહ, હુʣ મારા લોકોને તમારા હાથમાંથી છોડાવીશ.
અને ત્યારે તમે જાણશો કે હુʣ યહોવાહ છુʣ .’ ”



હઝɳકયેલ 14:1 xxvii હઝɳકયેલ 14:11

14
ǝૂʁતʋǚૂજા સામે પ્રǜુનો પ્રકોપ

1ઇઝરાયલના કેટલાક વડʌલો મારʍ પાસેઆવીને મારʍઆગળબેઠા
હતા. 2 ત્યારે યહોવાહǙું વચન મારʍ પાસે આ˹ું કે, 3 “હે મǙુષ્યǚુત્ર,
આ માણસોએ પોતાના હૃદયમાં ǝૂʁતʋઓની ˺ાપના કરʍ છે, પોતાના
અન્યાયરૂપી ઠેસ પોતાના ǝુખ આગળ ǝૂકʍ છે. Ǣું હુʣ તેઓના પ્રıનનો
કʣઈ પણ જવાબઆǚુ?ં

4 એ માટે તેઓને કહે કે, ‘પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે: ઇઝરાયલ
લોકોનો દરેક માણસ જે પોતાના હૃદયમાં ǝૂʁતʋ સંઘરʍ રાખે છે, પોતાના
અન્યાયરૂપી ઠેસ પોતાના ǝુખ આગળ ǝૂકે છે અને જે પ્રબોધક પાસે
આવે છે, તેને હુʣ યહોવાહ તેની ǝૂʁતʋઓની સં˵ા પ્રમાણે જવાબ
આપીશ. 5 હુʣ તેઓના મનમાં એǡું ઠસાǡું છુʣ કે, તેઓ તેઓની ǝૂʁતʋઓને
લીધે મારાથી દૂર થઈ ગયા હતા.’ ”

6 તેથી ઇઝરાયલી લોકોને કહે કે, ‘પ્રǜુ યહોવાહ આમ કહે છે:
પસ્તાવો કરો અને તમારʍ ǝૂʁતʋઓથી પાછા ફરો. તમારા ǝુખ તમારાં
સવર્ ɵધŚારપાત્ર કૃત્યોથી ફેરવો.

7 ઇઝરાયલ લોકનો દરેક તથા ઇઝરાયલ લોકમાં રહેનાર
પરદેશીઓમાનો દરેક, જે મારો ત્યાગ કરʍને પોતાના હૃદયમાં ǝૂʁતʋઓને
સંઘરʍ રાખતો હશે અને પોતાના ǝુખઆગળ પોતાના અન્યાયરૂપી ઠેસ
ǝૂકતો હશ,ે જે પ્રબોધક પાસે મને શોધવા આવે છે તેને હુʣ , યહોવાહ,
પોતે જવાબઆપીશ. 8 હુʣ મારુʣ ǝુખ તે માણસની ɵવરુદ્ધ રાખીશ: તેને
ɵચƏ તથા કહેવતરૂપ કરʍશ, કેમ કે હુʣ મારા લોકો વચ્ચેથી તેને કાપી
નાખીશ. ત્યારે તમે જાણશો કે હુʣ યહોવાહ છુʣ .

9જો પ્રબોધક છેતરાઈને સંદેશો બોલ,ે તો મેં યહોવાહે તે પ્રબોધકને
છેતયƪ છે; હુʣ તેની ɵવરુદ્ધ મારો હાથ લંબાવીશ, મારા ઇઝરાયલી લોકો
મધ્યેથી હુʣ તેનો નાશ કરʍશ. 10અને તેઓને પોતાના અન્યાયની ɶશક્ષા
વેઠવી પડશ,ે પ્રબોધકના અન્યાય પણ તેની પાસે જનારના જટેલા જ
ગણાશે. 11 જથેી ઇઝરાયલી લોકો કદʍ મારાથી ભટકʍ ન જાય અને
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ફરʍ કદʍ પોતાનાં ઉલ્લંઘનો વડે પોતાને અપɵવત્ર કરે નɴહ. તેઓ મારʍ
પ્રજા થશે અને હુʣ તેઓનો ઈƈર થઈશ.’ આમ પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે.

દરેકની જવાબદારʍ પોતપોતાને માથે Ǚૂહ, દાɴનયેલ,અને અǞૂબ
12યહોવાહǙું વચન મારʍ પાસે આ˹ું અને કɄું કે, 13 હે મǙુષ્યǚુત્ર,

જો કોઈ દેશ ɵવƈાસઘાત કરʍને મારʍ ɵવરુદ્ધ પાપ કરે, તો હુʣ મારો
હાથ તેની ɵવરુદ્ધ લંબાવીને તેના આજીɵવકાǡૃક્ષને નƉ કરʍશ. તેઓના
પર દકુાળ મોકલીશ, અને બƂેનો એટલે માણસો તથા પǢુઓનો નાશ
કરʍશ. 14જો કે Ǚૂહ, દાɴનયેલ તથા અǞૂબ આ માણસો દેશમાં હોય
તોપણ તેઓ પોતાના ન્યાયથી પોતાનો જ જીવ બચાવશે.” આમ પ્રǜુ
યહોવાહ કહે છે.

15 “જો હુʣ ɺહʋસક પǢુઓને તે દેશમાં સવર્ત્ર મોકǟું અને તેઓ આ
દેશને એવો વેરાન કરʍ ǝૂકે કે, પǢુઓને લીધે કોઈ માણસ ત્યાંથી પસાર
થઈ શકે નɴહ. 16પ્રǜુ યહોવાહ પોતાના જીવના સમ ખાઈને કહે છે કે,”
જોકે આ ત્રણ માણસો તેમાં હોય, “તોપણ તેઓ પોતાના દʍકરાઓને
કે દʍકરʍઓને બચાવી શકશે નɴહ. ફક્ત પોતાના જીવ બચાવી શśા
હોત. પણઆખો દેશ વેરાન થઈ જશે.

17અથવા,જો હુʣ આ દેશ ɵવરુદ્ધ તલવાર લાવીને કહુʣ કે, ‘હે તલવાર,
જા દેશમાં સવર્ત્ર ફરʍ વળ અને તેમાંથી બƂેનો એટલે માણસો તથા
પǢુઓનો સંહાર કર. 18 પ્રǜુ યહોવાહ પોતાના જીવના સોગન ખાઈને
કહે છે કે,” જો આ ત્રણ માણસો દેશમાં રહેતા હોય, તોપણ તેઓ
પોતાના દʍકરા કે દʍકરʍઓને બચાવી નɴહ શકે; તેઓ ફક્ત પોતાના જ
પ્રાણ બચાવશ.ે

19 અથવા જો હુʣ આ દેશ ɵવરુદ્ધ મરકʍ મોકǟું અને મારો કોપ તે
પર લોહʍરૂપે રેડʌને તેમાંના માણસો તથા પǢુઓનો સંહાર કરુʣ , 20 પ્રǜુ
યહોવાહ પોતાના જીવના સમ ખાઈને કહે છે કે” જોકે Ǚૂહ, દાɴનયેલ
તથા અǞૂબ આ ત્રણ માણસો તે દેશમાં રહેતા હોય, તોપણ તેઓ
પોતાના દʍકરા કે દʍકરʍઓને બચાવી શકશે નɴહ; પોતાના ન્યાયીપણાને
કારણે તેઓ ફક્ત પોતાના પ્રાણ બચાવશે.”
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21 કેમ કે પ્રǜુ યહોવાહ આમ કહે છે: “યરુશાલેમમાંથી હુʣ બƂેનો
એટલે માણસો તથા પǢુઓનો સંહાર કરવાને હુʣ તેના પર મારʍ ચાર
સખત ɶશક્ષાઓ એટલે દકુાળ, તલવાર, જʣગલી પǢુઓ તથા મરકʍ
મોકલીશ.

22 તોપણ જુઓ, તેમાંના એક ભાગને જીવતો રાખવામાં આવશે,
તેઓને, દʍકરા અને દʍકરʍઓને બહાર લઈ જવામાં આવશ.ે જુઓ,
તેઓ તમારʍ પાસે બહાર આવશે, તમે તેઓનાં આચરણ તથા કૃત્યો
જોશો,જે ɶશક્ષા મેં યરુશાલેમ પર મોકલી છે તે ɵવષ,ેએટલે જે સવર્ મેં
દેશ પર મોકલ્Ǟું છે તે ɵવષે તમારા મનમાં સાંત્વના થશે. 23Ťારે તમે
તેઓનાં આચરણ તથા કૃત્યો જોશો, ત્યારે તમારુʣ મન સાંત્વના પામશે,
ત્યારે તમે જાણશો કે જે સવર્ બાબતો મેં તેની ɵવરુદ્ધ કરʍ છે તે અમથી
કરʍ નથી.” આમ પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે.

15
દ્રાક્ષાવેલાǙું રૂપક

1 ત્યારે યહોવાહǙું વચન મારʍ પાસે આ˹ું અને કɄું, 2 “હે
મǙુષ્યǚુત્ર, દ્રાક્ષાǡૃક્ષ એટલે જʣગલના ǡૃક્ષોમાં દ્રાક્ષવેલાઓ બીજા
કોઈ ǡૃક્ષની ડાળʌ કરતાં Ǣું અɵધક છે? 3 Ǣું લોકો કǢું બનાવવા
દ્રાક્ષવેલામાંથી લાકડʌ લે? Ǣું માણસ તેના પર કʣઈ ભરવવાને માટે ખીલી
બનાવે? 4જો, તેને બળતણ તરʍકે અɶŜમાં નાખવામાં આવે છે ત્યારે
જો અɶŜથી તેના બƂે છેડા અને તેનો વચ્ચેનો ભાગ પણસળગવા લાગે
છે. Ǣું તે કામને માટે સારુʣ છે?

5 Ťારે તે આǐું હǖુ,ં ત્યારે તે કોઈ પણ વસ્ǖુ બનાવવાને લાયક
નહોǖું; હવે અɶŜએ તેને બાળʌને ભસ્મ કǞુƯ છે, ત્યારે તેમાંથી Ǣું
ઉપયોગી ચીજબની શકે?” 6તેથી પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે;જમેજʣગલની
દ્રાક્ષાની ડાળʌને મેં બળતણ તરʍકે અɶŜને આપી છે; તે પ્રમાણે હુʣ
યરુશાલેમના રહેવાસીઓ સાથે કરʍશ.

7 હુʣ મારુʣ ǝુખ તેઓની ɵવરુદ્ધ કરʍશ. જોકે તેઓ અɶŜમાંથી બહાર
નીકળʌ જશે તોપણ અɶŜ તેઓને બાળʌ નાખશ.ે Ťારે હુʣ મારુʣ ǝુખ
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તેઓની ɵવરુદ્ધ કરʍશ, ત્યારે તેઓજાણશે કે હુʣ યહોવાહ છુʣ . 8તેઓએ
પાપ કǞુƯ છે માટે હુʣ દેશને ઉજ્જડ કરʍશ.” એમ પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે!

16
બેવફા યરુશાલેમ

1 યહોવાહǙું વચન મારʍ પાસે આ˹ું અને કɄું, 2 “હે મǙુષ્યǚુત્ર,
યરુશાલેમને તેનાં ɵતરસ્કારપાત્ર કૃત્યો ɵવષે જણાવ. 3 તેને કહે કે, ‘પ્રǜુ
યહોવાહ યરુશાલેમ નગરʍને આમ કહે છે: “તારʍ ઉત્પɶŷ તથા તારો
જન્મ કનાનીઓના દેશમાં થયેલાં છે; તારા ɵપતા અમોરʍ અને મા ɴહŷી
હતી.

4 તારો જન્મ જે ɳદવસે થયો તારʍ માએ તારʍ નાળ કાપી ન હતી,
કે તને પાણીથી Ǣુદ્ધ કરʍ ન હતી કે તને મીઠુʣ લગાȴું ન હǖું, કે તને
વƍોમાં લપેટʍ ન હતી. 5આમાંǙુ કોઈ પણ કામ કરવાની કોઈએ તારા
પર કૃપાદ્રɵƉ કરʍ નɴહ. જે ɳદવસે તારો જન્મ થયો તે ɳદવસે તને ખેતરોમાં
નાખી દેવામાં આવી હતી. ǖું ɵતરસ્કૃત હતી.

6 પણ હુʣ ત્યાંથી પસાર થયો અને મેં તને તારા રક્તમાં આળોટતી
જોઈ; ત્યારે મેં તને કɄું, તારા રક્તમાં પડલેી ǖુ,ં ‘જીવ!’ 7મેં તને ખેતરમાં
ઊગેલા છોડની જમે ઉછેરʍ. અને ǖું ǡૃɵદ્ધ પામીને મોટʍ થઈ, તેં સૌદયર્
સંપાદન કǞુƯ, તારાં સ્તન ઉપસીઆ˸ાં અને તારા વાળ પણ વધ્યા; તેમ
છતાં ǖું ɴનવર્ƍાવ˺ામાં હતી.

8 ફરʍ તારʍ પાસેથી હુʣ પસાર થયો ત્યારે મેં તને જોઈ, તારʍ ઉંમર પ્રેમ
કરવા યોગ્ય હતી, તેથી મેં મારો ઝભ્ભો તારા પર પસારʍને તારʍ ɴનવર્ƍા
ઢાંકʍ. મેં તારʍઆગળ સમ ખાધા અને તારʍ સાથે કરાર કયƪ,” “ǖું મારʍ
થઈ. આમ પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે.

9 મેં તને પાણીથી નવડાવી અને તારા પરથી તારુʣ લોહʍ ધોઈ ના˶ું,
મેં તને તેલ લગા˹ું. 10વળʌ મેં તને ભરતકામનાં વƍો તથા તારા પગમાં
ચામડાનાં ચંપલ પહેરા˸ાં. મેં તારʍ કમરે શણનો કમરબંધ બાંધ્યો અને
તને રેશમી વƍો પહેરા˸ાં. 11 મેં તને ɹકʋમતી આǜૂષણોથી શણગારʍ
હાથે બંગડʌઓ પહેરાવી અને તારા ગળામાં હાર પહેરા˸ો. 12 નાકમાં
વાળʌ અને કાનમાં Ǜુટ્ટʍ પહેરાવી અને માથે Ǥુંદર ǝુગટ ǝૂśો.
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13 સોનાચાંદʍથી તને શણગારʍ તને શણ, રેશમ તથા ભરતકામનાં
વƍો પહેરા˸ાં; તેં ઉŷમ લોટ, મધ તથા તેલ ખાધાં, ǖું વધારે Ǥુંદર
લાગતી હતી, ǖું રાણી થઈ. 14 તારʍ Ǥુંદરતાને કારણે તારʍ કʍʁતʋ સવર્
પ્રજાઓમાં ફેલાઈ ગઈ છે, કેમ કે યહોવાહ કહે છે કે,જે મારા પ્રતાપથી
મેં તને વેɵƉત કરʍ હતી, તેથી કરʍને તારુʣ સૌદયર્ પɳરǚૂણર્ થǞું હǖુ.ં

15 “પણ તેં તારʍ પોતાની Ǥુંદરતા પર ભરોસો કયƪ છે, તારʍ કʍʁતʋને
લીધે ˸ɷભચારʍƍી થઈ, તેં પાસે થઈને જનાર દરેકની સાથે ˸ɷભચાર
કયƪ. 16તેં તારા વƍોમાંથી લઈને અલગઅલગ રʣગના વƍોથી પોતાને
માટે ઉચ્ચ˺ાનો બના˸ા,ં ત્યાં ˸ɷભચાર કયƪ. એǡું કદʍ થǞું ન હǖું
અને થશે પણ નɴહ.

17 મારાં સોનાચાંદʍનાં તારાં જે ઘરેણાં મેં તને આપ્યાં હતા,ં તે લઈને
તેં પોતાને માટે ǚૂતળાં બના˸ા,ં તેની સાથે ˸ɷભચાર કયƪ. 18 તેં તારા
ભરતકામનાં વƍો લઈને તેઓને ઓઢાડ્યા,ં મારુʣ તેલ તથા મારો ǘૂપ
તેઓને ચઢા˸ાં. 19અને મારા ઉŷમ લોટની રોટલી, મધ તથા તેલ જે
તને ખાવા આપ્યાં હતા,ં તે તેં Ǥુવાɶસત Ǥુવાસને સારુ તેઓને ચઢાવી
દʍધા.ં એમ જ થǞુ!ં” એǡું પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે.

20 “વળʌ મેં તને જે દʍકરા-દʍકરʍઓના દાન આપ્યાં તેઓને લઈને તેં
તેઓને બɵલદાન તરʍકે આપ્યા.ં Ǣું તારો આ ˸ɷભચાર તને નાની વાત
લાગે છે? એટǟું જ Ǣું તારે માટે ǚૂરǖું નહોǖું, 21 તેં મારાં બાળકોને
તેઓને માટે અɶŜમાં બɵલદાન કરʍને મારʍ ના˵ાં. 22 તારાં સવર્
ɵધŚારપાત્ર કૃત્યો તથા ˸ɷભચાર કરતી વખતે તારʍ જુવાનીના ɳદવસો
ɵવષે ɵવચાર કયƪ નɴહ, તારા બાળપણમાં ǖું નŜઅને રક્તમાંઆળોટતી
હતી તેં તે ɳદવસોǙું સ્મરણ કǞુƯ નɴહ.

યરુશાલેમǙું વેશ્યા જǡેું જીવન
23 “માટે, તારʍ સવર્ દƉુતાને કારણ,ે પ્રǜુ યહોવાહ આમ કહે છે,

અફસોસ, તને અફસોસ!” 24 તેં તારા પોતાને માટે ǒૂમટ બંધા˸ો છે,
દરેક જગ્યાએ ભƖક્ત˺ાનો બના˸ા છે.

25 તેં રસ્તાના દરેક મથક આગળ સભા˺ાનો બંધા˸ા છે, પોતાની
Ǥુંદરતાને કʣ ટાળોઆવે એǡું તેં કરʍ ના˶ું છે, કેમ કે તેં પાસે થઈને જનાર
દરેકની આગળ પોતાના પગ ǐુલ્લા કરʍને ˸ɷભચાર કયƪ છે. 26 તેં
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ǚુષ્કળ ɵવલાસી ઇચ્છાવાળા ɵમસરવાસીઓ સાથે ˸ɷભચાર કયƪ છે,
તેં મને Ǒુસ્સે કરવા ઘણો બધો ˸ɷભચાર કયƪ છે.

27 તેથી જો, હુʣ તારʍ સામે મારો હાથ લંબાવીશ અને તારો ખોરાક
ઓછો કરʍ નાખીશ. હુʣ તારુʣ જીવન તારા શȂુઓના હાથમાં સોંપી
દઈશ. પɵલસ્તીઓની ǚુત્રીઓ તારાં શરમજનક કાયƪથી શરમાઈ ગઈ
છે. 28 તને સંતોષ ન થતાં તેં આશ્Ǣૂરના લોકોની સાથે પણ ˸ɷભચાર
કયƪ છે. તેઓની સાથે ˸ɷભચાર કયƪ છતાંય ǖું સંતોષ પામી નɴહ.
29વળʌ તેં કનાન દેશથી માંડʌને ખાલદʍ દેશ Ǥુધી તારો˸ɷભચાર વધારʍ
દʍધો તેમ છતાં તને ǖૃɸપ્ત થઈ નɴહ.

30 “ǖું આવાં બધાં કાયƪ એટલે સ્વચ્છʣ દʍ ˸ɷભચારʍƍીનાં કાયƪ કરે
છે માટે તારુʣ હૃદય નબǠું પȴું છે? “એǡું પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે. 31 ǖું
તારો ǒૂમટ દરેક શેરʍને મથકે બાંધે છે અને દરેક જગ્યાએ ǖું તારાં મંɳદરો
બાંધે છે, ǖું ખરેખર ગɷણકા નથી, કેમ કે ǖું તારા કામના પૈસા લેવાǙું
ɵધŚારે છે.

32 ǖું ˸ɷભચારʍ ƍી, ǖું તારા પɵતને બદલે પરદેશીઓનો અંગીકાર
કરનારʍ. 33 લોકો દરેક ગɷણકાઓને પૈસા આપે છે, પણ ǖું તારુʣ
વેતન તારા પ્રેમીઓને તથા જઓે ચારેબાજુથી તારʍ સાથે ˸ɷભચાર
કરવાને આવે છે તેઓને લાંચ તરʍકે આપે છે. 34 તેથી તારʍ અને બીજી
ગɷણકાઓ વચ્ચે તફાવત છે, કેમ કે કોઈ તારʍ સાથે Ǥૂવાને તારʍ પાછળ
આવǖું નથી, પણ ǖું તેઓને વેતન આપે છે, કોઈ તને આપǖું નથી.”

યરુશાલેમ સામે ઈƈરનો Ǔુકાદો
35 તેથી હે ગɷણકા, યહોવાહǙું વચન સાંભળ. 36 પ્રǜુ યહોવાહ

એǡું કહે છે: “તારʍ મɵલનતા રેડવામાં આવી અને તારા પ્રેમીઓસાથેના
˸ɷભચારથી તારʍ ɴનવર્ƍતા ઉઘાડʌ થઈ છે તેને કારણે તથા તારાં
બધા ɵધŚારપાત્ર કૃત્યોની બધી ǝૂʁતʋઓને લીધે અને તારાં અપર્ણ કરેલાં
બાળકોના લોહʍને લીધ;ે 37 જો, હુʣ તારા પ્રેમીઓન-ેજઓેને ǖું મળʌ
હતી તેઓને, જે બધાઓને ǖું પ્રેમ કરતી હતી, જે બધાને ǖું ɵધŚારતી
હતી તેઓને પણ હુʣ ભેગા કરʍશ, તેઓને હુʣ ચારેબાજુથી ભેગા કરʍશ.
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તેઓની આગળ તને ઉઘાડʌ કરʍશ, જથેી તેઓ તારુʣ સવર્ ઉઘાડુʣપણું
જુએ.

38ǐૂની તથા ˸ɷભચારʍ ƍીને જે પ્રમાણે ɶશક્ષા થાય છે તેવી ɶશક્ષા
હુʣ તને કરʍશ. હુʣ તારા પર મારો ક્રોધ તથા આવેશ ઉતારʍશ. 39 હુʣ તને
તેઓના હાથમાં આપી દઈશ જથેી તેઓ તારો ǒૂમટ પાડʌ નાખશે અને
તારાં મંɳદરો તોડʌ નાખશે, તેઓ તારાં વƍ તારા શરʍર પરથી ઉતારʍ
લેશે. તારાં Ǥુંદર ઘરેણાં લઈ લેશે; તેઓ તને ɴનવર્ƍ તથા ઉઘાડʌ ǝૂકʍ
જશે.

40 તેઓ તારʍ સામે ટોǠું લાવશે અને તને પથ્થરે મારશે અને પોતાની
તલવારથી તને કાપી નાખશે. 41 તેઓ તારાં મકાનો બાળʌ ǝૂકશે અને
ઘણી ƍીઓના દેખતાં તને સજા કરશે. આમ, હુʣ તારા ˸ɷભચારનો
અંત લાવીશ અને ત્યાર પછʍ ǖું કોઈને કʣઈ પણ વેતન આપશે નɴહ.
42 ત્યારે હુʣ તારા પરનો મારો રોષ શાંત કરʍશ; મારો Ǒુસ્સો શમી જશે,
કેમ કે મને સંતોષ થશે અને ત્યાર પછʍ હુʣ Ǒુસ્સો કરʍશ નɴહ.

43પણ તેં તારʍ જુવાનીના ɳદવસો યાદ ન કરતા,ંઆબધી બાબતોથી
મને Ǒુસ્સો ચડા˸ો છે-જો, હુʣ તને તારાં કૃત્યો માટે સજા કરʍશ” એǡું
પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે, “તારાં ɵધŚારપાત્ર કૃત્યો ઉપરાંત Ǣું તેં આ દƉુ
કામ નથી કǞુƯ?

જવેી મા તેવી દʍકરʍ
44જો, કહેવતોનો ઉપયોગ કરનાર દરેક તારે માટે આ કહેવત કહેશે,

જવેી મા તેવી દʍકરʍ. 45 ǖું તારʍ માની દʍકરʍ છે. જણેે પોતાના પɵતને
તથા પોતાના સંતાનોને ɵધŚાયાƯ હતા.ં ǖું તારʍ બહેનોની બહેન છે,
જઓેએ પોતાના પɵતને તથા સંતાનોને ɵધŚાયાƯ હતા.ં તારʍ મા ɴહŷી
તથા ɵપતા અમોરʍ હતા.

46 તારʍ મોટʍ બહેન સમરુન હતી, જે પોતાની દʍકરʍઓ સાથે તારʍ
ઉŷર બાજુએ રહે છે, તારʍ દɶક્ષણબાજુ રહેનારʍ તારʍ નાની બહેન તે
સદોમ તથા તેની દʍકરʍઓ છે. 47 તેઓને પગલે ચાલીને તથા તેઓનાં
જવેાં ɵધŚારપાત્ર કૃત્યો કરʍને ǖું ǖૃપ્ત થઈનથી; તે નાની બાબતહોય તેમ
સમજીને ǖું તારા સવર્ માગƪમાં તેઓના કરતાં વધારે ભ્રƉથઈ છે. 48પ્રǜુ
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યહોવાહ કહે છે કે, મારા જીવના સમ” સદોમ તથા તેની દʍકરʍઓએ,
તારʍ તથા તારʍ દʍકરʍઓના જટેǟું દƉુ કાયર્ કǞુƯ નથી.

49 જો, તારʍ બહેન સદોમનાં પાપ આ પ્રમાણે હતા:ં અɷભમાન,
આળસ તથા અƂની ǚુષ્કળતા તથા જાહોજલાલીને લીધે તે તથા તેની
દʍકરʍઓઅɷભમાની થઈ ગઈ હતી. વળʌ તેઓ ગરʍબોને કે દ:ુખીઓને
કદʍ મદદ કરતી નહોતી. 50 તે અɷભમાની હતી અને મારʍ આગળ
ɵધŚારપાત્ર કૃત્યો કરતી હતી, તેથી મને યોગ્ય લાગ્Ǟું તે પ્રમાણે મેં તેઓને
દૂર કરʍ.

51 સમરુને તો તારાથી પ્રમાણમાં અડધા પાપ પણ કયાર્ નથી; પણ
તેં તેઓએ કયાƯ તેના કરતાં વધારે ɵધŚારપાત્ર કૃત્યો કયાƯ છે, જે સવર્
ɵધŚારપાત્ર કૃત્યો તેં કયાર્ છે તેના કરતાં તેં તારʍ બહેનોને સારʍ બતાવી
છે. 52 તેં બતા˹ું છે કે તારʍ બહેનો તારા કરતાં ઉŷમ છે, તેથી
ǖું લƖજ્જત થા; કેમ કે તેં તારા પાપના લીધે તેઓના કરતાં વધારે
ɵધŚારપાત્ર કૃત્યો કયાર્ છે. તારʍ બહેનો તારા કરતાં ઉŷમ છે. ǖું,
લƖજ્જત થા,આપ્રમાણે તેં બતા˹ું છે કે તારા કરતાં તારʍ બહેનો ઉŷમ
છે.

સદોમ અને સમરૂન ǚુન:˺ાɵપત કરાશે
53 હુʣ સદોમ તથા તેની દʍકરʍઓની, સમરુન તથા તેની દʍકરʍઓની

આબાદʍ તેઓને પાછʍ આપીશ. તારʍ આબાદʍ તને પાછʍ આપીશ.
54 આને કારણે ǖું લƖજ્જત થશે, તેં જે જે કǞુƯ છે, જથેી ǖું તેઓને
ɳદલાસારૂપ થઈ છે. તે સવર્ને લીધે ǖું અપમાɴનત થશે. 55 તારʍ બહેનો
સદોમ તથા તેની દʍકરʍઓ પોતાની અગાઉની Ɩ˺ɵતમાં પાછʍ આવશે,
સમરુન તથા તેની દʍકરʍઓ પણ અગાઉની Ɩ˺ɵતમાં પાછʍ આવશે.
તેમ જ ǖું તથા તારʍ દʍકરʍઓ પણઅગાઉની Ɩ˺ɵતમાં પાછાં આવશો.

56તારા ઘમંડના ɳદવસોમાં તેં તારʍ બહેન સદોમ Ǚું નામ તારા ǝુખેથી
લીǘું ન હǖુ,ં 57 પણ હવે અરામની દʍકરʍઓ અને પɵલસ્તીઓની
દʍકરʍઓ જઓે ચારેબાજુ તને ɵધŚારે છે, તેઓએ તારુʣ અપમાન કǞુƯ
ત્યારે તારʍ દƉુતા પ્રગટ થઈ છે. 58 ǖું તારાં શરમજનક કાયƪ તથા તારાં
ɵધŚારપાત્ર કાયƪની ફળ ભોગવે છે એǡું પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે.
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સદાકાળ ટકે તેવો કરાર
59 પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે, “તેં કરાર તોડʌને સમનો ɵતરસ્કાર કયƪ છે,

માટે હુʣ તને ɶશક્ષા કરʍશ.
60 પણ હુʣ તારʍ જુવાનીમાં તારʍ સાથે કરેલો કરાર યાદ રાખીન,ે હુʣ

તારʍ સાથે સદાકાળનો કરાર ˺ાપીશ. 61 Ťારે ǖું તારા માગƪ યાદ
કરશે અને શરમાશે, ત્યારે ǖું તારʍ મોટʍ બહેન તથા તારʍ નાની બહેનનો
સ્વીકાર કરશે.

62 હુʣ તારʍ સાથે મારો કરાર ˺ાપીશ ત્યારે ǖું જાણશે કે હુʣ યહોવાહ
છુʣ . 63Ťારે હુʣ તને તારાં બધાં કૃત્યોની માફʍઆપીશ ત્યારે તને તે બધાં
યાદ આવશે અને ǖું શરમના લીધે પોતાǙું ǝુખ પણ ફરʍથી નɴહ ખોલે.
“એǡું પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે.”

17
ગરુડǙું ને દ્રાક્ષાવેલાǙું રૂપક

1 યહોવાહǙું વચન મારʍ પાસે આ˹ું અને કɄું, 2 હે મǙુષ્યǚુત્ર,
ઇઝરાયલી લોકોને ઉખાણું કહʍને તેઓને આ દ્રƉાંત આપ. 3 તેઓને
કહે કે, પ્રǜુ યહોવાહ આમ કહે છે,
મોટʍ પાંખોવાળો તથા લાંબા નખવાળો રʣગબેરʣગી પીંછાવાળો,
મોટો ગરુડઊડʌને લબાનોન પરઆ˸ોઅને તેણે દેવદાર ǡૃક્ષની ટોચની

ડાળʌ તોડʌ.
4 ǡૃક્ષની ટોચે રહેલી ડાળʌઓ તોડʌને તેને તે કનાન દેશમાં લઈ ગયો;
તેણે તે વેપારʍઓના નગરમાં રોપી.
5 તેણે જમીન પરથી કેટલાંક બીજ પણ લીધાં, તેને વાવણી માટે તૈયાર

જમીન પર વા˸ા.
તેણે તે દેશǙું બી લઈને ફળદ્ર ɮપ જમીનમાં મોટા જળાશય પાસે ઊગેલા

ǡૃક્ષની માફક રોપ્Ǟુ.ં
6 તે બીજમાંથી વેલો ઊગીને વધવા લાગ્યો અને તે વધીને નીચા કદનો

ફાલેલો દ્રાક્ષાવેલો બન્યો.
તેની ડાળʌઓ તેની તરફ વળʌ અને તેનાં ǝૂળ તેની નીચે હતા.ં
તે દ્રાક્ષાવેલો બન્યો, તેને ડાળʌઓઆવી અને કૂʣ પળો ǂɯટʍ નીકળʌ.
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7 પણ બીજો મોટʍ પાંખવાળો તથા ઘણાં પીંછાવાળો એક ગરુડ હતો.
અને જુઓ, પેલા દ્રાક્ષવેલાએ પોતાના ǝૂɶળયાં ગરુડ તરફ વાƄાં,
તેને જે śારામાં ઉગાવવામાં આ˸ો હતો ત્યાંથી તેની ડાળʌઓ ગરુડ

તરફ વળʌ, જથેી તે વધારે પાણી ɼસʋચે.
8 તેને સારʍ જમીનમાં મોટા જળાશય પાસે રોપવામાં આ˸ો હતો,
જથેી તેને ǚુષ્કળ ડાળʌઓ ǂɯટે અને ફળ લાગ,ે તે મજાનો દ્રાક્ષાવેલો

બન!ે”
9લોકોને કહે કે, ‘પ્રǜુ યહોવાહ એǡું કહે છે: Ǣું તે ફાલશ?ે
ઘણું બળ કે ઘણાં લોકને કામે લગાડ્યા ɶસવાય તે તેને સǝૂળગો ઉખેડʌ

નɴહ નાખ?ે
તેનાં ǝૂળ ઉખેડʌ નાખીને અને તેનાં ફળો તોડʌને તેના બધાં લીલાં પાંદડાં

ચીમળાવી નɴહ નાખ?ે
10હા જુઓ, તેને રોપ્યો છે તો ખરો પણ Ǣું તે ફાલશે ખરો?
Ťારે ǚૂવર્નો પવન વાશે ત્યારે એ Ǥુકાઈ નɴહ જાય?
જે śારામાં તે ઊગ્યો છે ત્યાં તે ચીમળાઇ જશે.’ ”

ઉપરના રૂપકનો ǐુલાસો
11યહોવાહǙું વચન મારʍ પાસે આ˹ું અને મને કɄું, 12 “ǖું બંડખોર

લોકોને કહે કે: આ વાતોનો અથર્ શો છે તે તમે જાણતા નથી? જુઓ,
ǖું તેઓને સમજાવ કે બાɶબલનો રાજા યરુશાલેમ આવીને તેના રાજાને
તથા રાજકુમારોને પકડʌને તેઓને પોતાની પાસે બાɶબલ નગરમાં લઈ
ગયો.

13તેણે રાજવંશમાંથી એક માણસ સાથે કરાર કયƪ, તેની પાસે વચન
પણ લીǘું. અને તે દેશના બળવાન લોકોને દૂર લઈ ગયો, 14તેથી રાŤ
ɴનબર્ળ થાય અને પોતે ઊǜું થઈ શકે નɴહ. પણ તેની સાથે કરેલો કરાર
પાડʌને નભી રહે. માટે તે દેશના આગેવાનોને તે તેની સાથે લઈ ગયો.

15 યરુશાલેમના રાજાએ ઘોડાઓ તથા મોટુʣ સૈન્ય મેળવવા માટે
રાજદૂતોને ɵમસર મોકલીને યરુશાલેમના રાજાએ તેની ɵવરુદ્ધ બળવો
કયƪ. Ǣું તે સફળ થશે ખરા? આવાં કામો કરʍને Ǣું તે બચી જશે? Ǣું તે
કરાર તોડʌને બચી જશે? 16પ્રǜુ યહોવાહ પોતાના જીવના સમ ખાઈને
કહે છે કે, ‘હુʣ ખાતરʍ ǚૂવર્ક કહુʣ છુʣ કે જે રાજાએ તેને રાજા બના˸ો
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છે,જનેા સોગનને તેણે ɵધŚાયાર્ છે,જનેા કરારનો તેણે ભંગ કયƪ છે, તે
રાજાના દેશમાં એટલે બાɶબલમાં ǝૃત્Ǟુ પામશે.

17Ťારે ઘણા લોકોનો સંહાર કરવા મોરચા ઉઠાવવામાંઆવશે તથા
ɳકલ્લાઓબાંધવામાંઆવશ,ે ત્યારે ફારુન તથા તેǙું મોટુʣ સૈન્ય તેની મદદ
કરʍ શકશે નɴહ. 18 કેમ કે રાજાએ કરાર તોડʌને સોગનને ǖુચ્છ ગણ્યા
છે. જુઓ, તેણે પોતાનો હાથ લંબાવીને કરાર કયƪ છે, પણ તેણે આ
બધા કામો કયાƯ છે. તે બચવાનો નથી.

19આથી પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે: ‘મારા જીવનના સમ ખાઈને કહુʣ છુʣ
કે, મારા સોગન જે તેણે તોડ્યા છે અને મારો કરાર તેણે ભાગ્યો છે?
તેથી હુʣ તેના પર ɶશક્ષા લાવીશ. 20 હુʣ તેના પર મારʍ જાળ નાખીશ,
તે મારા ફાંદામાં સપડાશે. હુʣ તેને બાɶબલમાં લાવીને તેણે મારʍ સાથે
જે ɵવƈાસઘાત કયƪ તેને લીધે તેની સાથે ɵવવાદ કરʍશ. 21 તેના નાસી
ગયેલા સવર્ લોકની ટુકડʌ તલવારથી પડશે,બાકʍ રહેલાઓચારે ɳદશામાં
વેરɵવખેર થઈ જશે. ત્યારે તમે જાણશો કે હુʣ યહોવાહ છુʣ ; હુʣ તે બોલ્યો
છુʣ .”

ઈƈરǙું આશાભǞુƯ વચન
22 પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે: “વળʌ હુʣ દેવદાર ǡૃક્ષની ટોચ પરની ડાળʌ

લઈને તેને રોપીશ, હુʣ તેની ઊંચી કૂપળોમાંથી કાપી લઈને ઊંચામાં ઊંચા
પવર્તના ɶશખર પર રોપીશ. 23 હુʣ તેને ઇઝરાયલના ઊંચામાં ઊંચા
પવર્તની ટોચે રોપીશ, તેને ડાળʌઓ ǂɯટશ,ે ફળ બેસશે, તે પ્ર˵ાત દેવદાર
ǡૃક્ષ બનશ.ે તમામ પ્રકારનાં પક્ષીઓ તેની નીચે વાસો કરશે. તેઓ તેની
ડાળʌઓની છાયામાં માળા બાંધશ.ે

24 વનનાં સવર્ ǡૃક્ષો જાણશે કે હુʣ યહોવાહ છુʣ , હુʣ ઊંચાં ǡૃક્ષોને નીચાં
કરુʣ છુʣ અને નીચાં ǡૃક્ષોને ઊંચાં કરુʣ છુʣ ; હુʣ લીલાં ǡૃક્ષને Ǥૂકવી નાǐું છુʣ
અને હુʣ Ǥૂકા ǡૃક્ષને લીલાં બનાǡું છુʣ , હુʣ યહોવાહ છુʣ ; મેં તે કɄું છે અને
હુʣ તે કરʍશ!”

18
જવાબદારʍ પ્રત્યેકને પોતપોતાને માથે
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1 ફરʍ યહોવાહǙું વચન મારʍ પાસે આ˹ું અને કɄું, 2 “તમે શા
કારણથી, ઇઝરાયલ દેશ ɵવષે આ કહેવતનો ઉપયોગ કરો છે?
‘ɵપતાઓએ ખાટʍ દ્રાક્ષા ખાધી છે અને છોકરાઓના દાંત ખટાઈ ગયા

છે?”
3 “પ્રǜુ યહોવાહ પોતાના જીવના સમ ખાઈને કહે છે” હવેથી

ઇઝરાયલમાં તમને આ કહેવતનો ઉપયોગ કરવાનો પ્રસંગ નɴહ આવે.
4 જુઓ, એકેએક જીવ મારો છે, જમે ɵપતાનો જીવ તેમ ǚુત્રનો જીવ
પણ મારો છે. જે માણસ પાપ કરશે તે ǝૃત્Ǟુ પામશે.

5 કેમ કે જો કોઈ માણસ ન્યાયી હશ,ે તે ન્યાયીપણા તથા
પ્રામાɷણકપણે ચાલશ.ે 6જણેે પવર્તોનાં મંɳદરમાં ભોજન કǞુƯ નɴહ હોય,
જણેે ઇઝરાયલી લોકોની ǝૂʁતʋઓ તરફ પોતાની આંખો ઊંચી કરʍ નɴહ
હોય, પોતાના પડોશીની ƍીને ભ્રƉ કરʍ નɴહ હોય, માɶસક ધમર્ સમયે
તે ƍી સાથે ગયો નɴહ હોય.

7જો તેણે કોઈના પર જુલમ કયƪ ન હોય, પણ દેણદારે ગીરો ǝૂકેલી
વસ્ǖુ પાછʍ આપી હોય; ચોરʍ થઈ ગયેǟું લીǘું ન હોય, પણ તેને બદલે
ǜૂ˵ાંને અƂ અને વƍહʍનને વƍઆપ્Ǟું હોય.

8જે ˸ાજ લેતો ન હોય, કે અɵતશય નફો લેતો ન હોય, દરુાચારથી
દૂર રહેતો હોય, વાદʍપ્રɵતવાદʍ વચ્ચે અદલ ન્યાય Ǔૂકવતો હોઈ અને
માણસ-માણસ વચ્ચે ɵવƈાǤુપણું ˺ાɵપત હોય, 9જે મારા ɵવɵધઓ
પ્રમાણે ચાલતો હોય અને મારા કાયદાઓǙું ɵવƈાǤુપણાથી પાલન
કરતો હોય, તે માણસ ન્યાયી છે; તે જીવશ.ે” આ પ્રǜુ યહોવાહ કહે
છે.

10 પણ જો તેને એક એવો દʍકરો હોય, જે ǟૂંટારો, ǐૂની તથા આ
કામોમાંǙું કોઈ પણ કરનારો હોય, 11 ɵપતાએ કદʍ કǞુƯ ન હોય એǡું બǘું
કરતો હોય; પણ પવર્તો પરની ǝૂʁતʋઓના ભોજનમાંથી ખાતો હોય તથા
પડોશીની પત્નીને ભ્રƉ કરʍ હોય.

12જો તે ગરʍબો તથા ɴનરાધારો પર જુલમ Ǒુજારતો હોય, ǟૂંટ કરતો
હોય, પોતાના દેણદારોની ગીરો ǝૂકેલી વસ્ǖુ પાછʍ ન આપતો હોય,
ǝૂʁતʋઓ તરફ પોતાની નજર કરʍ હોય કે ɵધŚારપાત્ર કૃત્યો કયાર્ હોય,
13 નાણાં ˸ાજે આપતો હોય અને આકરો વટાવ લેતો હોય, તો Ǣું તે
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જીવશ?ે તે નɴહ જીવ!ે તેણે આ બધાં ɵધŚારપાત્ર કૃત્યો કયાƯ છે. તે
ɴનƅે માયƪ જશે; તેǙું લોહʍ તેના ɶશરે.

14 પણ જુઓ, તેને એક એવો દʍકરો જન્મે કે જે પોતાના ɵપતાનાં
કરેલાં સવર્ પાપો જોઈન,ે તે ઈƈરથી બીતો હોય, એવાં કામ કરતો ન
હોય, 15 પવર્તો પરના સભા˺ાનǙું ખાતો ન હોય, ઇઝરાયલી લોકોની
ǝૂʁતʋઓ તરફ નજર કરʍ ન હોય, પોતાના પડોશીની ƍીને ભ્રƉ કરʍ ન
હોય.

16 તેણે કોઈના પર જુલમ કયƪ ન હોય, ગીરવે ǝૂકેલી વસ્ǖુ લીધી ન
હોય, ચોરʍ કરેલી વસ્ǖુ લીધી ન હોય, પણǜૂ˵ાઓને અƂઆપ્Ǟું હોય
તથા ɴનવર્ƍને વƍઓઢાȴું હોય, 17ગરʍબને સતા˸ો ન હોય,જણેે
˸ાજ કે વટાવ લીધો ન હોય, મારʍ આજ્ઞાઓ પાળʌ હોય અને મારા
ɵવɵધઓ પ્રમાણે ચાલ્યા હોય, તો તે તેના ɵપતાનાં પાપોને લીધે માયƪ
જશે નɴહ. તે ɴનƅે જીવશે.

18તેના ɵપતાએ કૂ્રરતા કરʍને જુલમ કયƪ હોય, પોતાના ભાઈને ǟૂંટ્યો
હોય, પોતાના લોકોમાં જે સારુʣ નɴહ તે કǞુƯ હોય, તો જુઓ, તે પોતાના
અન્યાયને કારણે માયƪ જશે.

19પણતમે કહોછો “શા માટે ɵપતાનાં પાપોની ɶશક્ષા દʍકરોભોગવતો
નથી?” જો દʍકરાએ નેકʍથી તથા પ્રમાɷણકપણે મારા ɴનયમોǙું પાલન
કǞુƯ હશે, તે પ્રમાણે કǞુƯ હશ.ે તેથી તે ɴનƅે જીવતો રહેશે. 20જે પાપ
કરશે તે માયƪ જશે. દʍકરો પોતાના ɵપતાના અન્યાયની ɶશક્ષા ભોગવશે
નɴહ, કે ɵપતા પોતાના દʍકરાના અન્યાયની ɶશક્ષા ભોગવશે નɴહ. ન્યાયી
માણસની નેકʍ તેને ɶશરે અને દƉુની દƉુતા તેને ɶશરે.

21 પણ જો દƉુ પોતે પોતાનાં કરેલાં સવર્ પાપો કરવાǙું છોડʌ દેશે
અને મારા બધા ɵવɵધઓ પાળશ,ે નેકʍથી તથા પ્રામાɷણકપણે વતર્શે તો
તે ɴનƅે જીવશે, તે મરશે નɴહ. 22 તેણે કરેલાં સવર્ ઉલ્લંઘનો ફરʍ યાદ
કરવામાં આવશે નɴહ. તે તેનાં કરેલા ન્યાયીપણાને લીધે જીવશે.

23એǡું પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે” “Ǣું દƉુ માણસના ǝૃત્Ǟુથી મને કʣઈ
આનંદ છે?” જો તે પોતાના માગર્થી પાછો ફરʍને જીવતો રહે તો એના
કરતાં હુʣ ɵવશેષ રાજી ન થાઉં?
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24પણજો ન્યાયી માણસ પોતાની નેકʍ છોડʌ દઈને ɵવƈાસઘાત કરે,
જે ɵધŚારપાત્ર કૃત્યો દƉુ માણસ કરે છે તેઓǙું અǙુસરણ કરે, તો Ǣું તે
જીવશ?ે તેણે કરેલાં નેક કામોમાંǙું કોઈ પણ યાદ કરવામાં આવશે નɴહ.
તેણે પોતે કરેલાં પાપોને લીધે તે ǝૃત્Ǟુ પામશે.

25પણ તમે કહો છો કે, ‘પ્રǜુનો ˸વહાર અદલ નથી.’ હે ઇઝરાયલી
લોકો સાંભળો. Ǣું મારો ˸વહાર અદલ નથી? તમારા માગƪ અવળા
નથી Ǣું? 26જો ન્યાયી માણસપોતાની નેકʍથી પાછો ફરʍજાય,અન્યાય
કરે અને તેના કારણે તે ǝૃત્Ǟુ પામ,ે તો તેણે પોતે કરેલા અન્યાયને કારણે
જ તે ǝૃત્Ǟુ પામ.ે

27 પણ જો દƉુ માણસ પોતે કરેલી દƉુતાથી પાછો ફરʍને ન્યાયથી
તથા પ્રામાɷણકપણે વતơ તો તે પોતાનો જીવ બચાવશે. 28 તે ɵવચાર
કરʍને પોતે કરેલા સવર્ અપરાધોમાંથી પાછા ફરે. તેથી તે નŚʍ જીવશે,
તે ǝૃત્Ǟુ પામશે નɴહ.

29 પણ ઇઝરાયલી લોકો કહે છે કે, ‘પ્રǜુનો ˸વહાર અદલ નથી.’
હે ઇઝરાયલી લોકો, Ǣું મારો ˸વહાર અદલ નથી? Ǣું તમારા માગƪ
અવળા નથી? 30એ માટે, હે ઇઝરાયલી લોકો, “પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે
કે, હુʣ તમારા દરેકનો ન્યાય તમારાં આચરણ પ્રમાણે કરʍશ.” પસ્તાવો
કરો અને તમારાં ઉલ્લંઘનોથી પાછા ફરો, જથેી દƉુતા તમારા ɵવનાશǙું
કારણ થઈ પડશે નɴહ.

31જે ઉલ્લંઘનો તમે કયાર્ છે તેને તમારʍ પાસેથી ફેંકʍ દો; તમારે માટે
નǡું હૃદય તથા નવો આત્મા મેળવો. હે ઇઝરાયલી લોકો, તમે શા માટે
માયાર્ જાઓ છો? 32 પ્રǜુ યહોવાહ એǡું કહે છે કે, મરનારના મોતથી
મને કʣઈ આનંદ થતો નથી.” માટે પસ્તાવો કરો અને જીવતા રહો!”

19
ઇઝરાયલ ɵવષે ɵવલાપ ગીત

1 “ǖું ઇઝરાયલના આગેવાનો માટે ɵવલાપ કર. 2અને કહે,
‘તારʍ માતા કોણ હતી? તે તો ɼસʋહણ હતી, તે જુવાન ɼસʋહોની સાથે

પડʌ રહેતી હતી;
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તે ɼસʋહોનાં ટોળાંમાં રહʍને પોતાના સંતાન ઉછેરતી હતી.
3 તેણે પોતાનાં બચ્ચાંમાંના એકને ઉછેǞુƯ અને તે જુવાન ɼસʋહ બન્યો, તે

ɶશકાર પકડતાં શી˵ો. તે માણસોનો ભક્ષ કરવા લાગ્યો.
4બીજી પ્રજાઓએ તેના ɵવષે સાંભȻુ.ં તે તેઓની જાળમાં સપડાયો,

તેઓ તેને સાંકળો પહેરાવીને ɵમસરમાં લા˸ા.
5 Ťારે તેણે જોǞું કે તેની આશાઓ રદ થઈ છે ત્યારે તેણે પોતાનાં

બચ્ચાંમાંǙું બીજુʣ એક બચ્Ǔું લઈને તેને ઉછેરʍને જુવાન ɼસʋહ
બના˸ો.

6 તે ɼસʋહોની સાથે ફરવા લાગ્યો. તે જુવાન ɼસʋહ બન્યો અને તે ɶશકાર
પકડતાં શી˵ો; માણસોનો ભક્ષ કરવા લાગ્યો.

7 તેણે ɵવધવાઓ પર બળાત્કાર કયાર્, નગરોને ખંɳડયેર બનાવી દʍધા.ં
અને તેની ગજʤનાના અવાજથી દેશ તથા તેની સǝૃɵદ્ધ નાશ પામ્યા.ં
8 પણ ɵવદેશી પ્રજાઓના લોકો આજુબાજુના પ્રાંતોમાંથી તેના પર ચઢʍ

આ˸ા.
તેઓએ તેના પર જાળ નાખી. તે તેઓના ફાંદામાં સપડાઈ ગયો.
9 તેઓએ તેને સાંકળે બાંધી પાંજરામાં ǚૂયƪ અને તેને બાɶબલના રાજા

પાસે લા˸ા.
તેનો અવાજ ઇઝરાયલના પવર્તો પર સાંભળવામાં નઆવે માટે તેઓએ

તેને પવર્તોના ɳકલ્લામાં રા˵ો.
10 તારʍ માતા તારા જવેી Ǥુંદર અને પાણીના ઝરા પાસે રોપેલા દ્રાક્ષના

વેલા જવેી હતી.
ǚુષ્કળ પાણી મળવાથી તે ફળદ્ર ɮપ અને ડાળʌઓથી ભરǚૂર હતી.
11સŷાધારʍઓના રાજદʣડોને લાયક તેને મજǛૂત ડાળʌઓ થઈ હતી.
તેની ડાળʌઓના જથ્થાસɴહત તે ઊંચી દેખાતી હતી.
12 પણ તે દ્રાક્ષાવેલાને ઈƈરના કોપને લીધે ઉખેડʌ નાખીને જમીનદોસ્ત

કરવામાં આ˸ો, ǚૂવર્ના પવનોએ તેનાં ફળો Ǥૂકવી ના˵ા.ં
તેની Ǥુકાઈ ગયેલી ડાળʌઓ ભાંગી નાખવામાં આવી અને તે ચીમળાઈ

ગઈ; તેને અɶŜથી ભસ્મ કરવામાં આવી.
13હવે તેને અરણ્યમાં Ǥૂકા તથા ɴનજʤળ પ્રદેશમાં રોપવામાં આવી છે.
14 તેની મોટʍ ડાળʌઓમાંથી અɶŜ પ્રગટʍને તેનાં ફળોને ભસ્મ કયાર્.
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તેના પર મજǛૂત ડાળʌ રહʍ નɴહ કે તેમાંથી સŷાધારʍ માટે રાજદʣડ બને.’
આતો ɵવલાપગાન છે અને ɵવલાપ તરʍકે તે ગવાશ.ે”

20
પ્રǜુની ઇચ્છા અને માણસનો સામનો

1સાતમા વષર્ના પાંચમા મɴહનાના દસમા ɳદવસે ઇઝરાયલના વડʌલો
યહોવાહને સલાહ ǚૂછવા મારʍ સમક્ષઆવીને બેઠા.

2 ત્યારે યહોવાહǙું વચન મારʍ પાસે આ˹ું અને કɄું, 3 “હે
મǙુષ્યǚુત્ર, ǖું ઇઝરાયલના વડʌલોને આ પ્રમાણે કહે: ‘પ્રǜુ યહોવાહ
આમ કહે છે: તમે મારʍ સલાહ ǚૂછવાઆવો છો? હુʣ મારા જીવના સમ
ખાઈને કહુʣ છુʣ કે, હુʣ તમને સલાહ નɴહ આǚુ”ં પ્રǜુ યહોવાહ એǡું કહે
છે.

4 “હે મǙુષ્યǚુત્ર! Ǣું ǖું તેઓનો ન્યાય કરશે? Ǣું ǖું ન્યાય કરશ?ે
તેઓના ɵપǖૃઓનાં ɵધŚારપાત્ર કૃત્યો ɵવષે તેઓને જણાવ. 5 તેઓને
કહે, પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે: “જે ɳદવસે મેં ઇઝરાયલને પસંદ કયƪ,
મેં યાકૂબના વંશજોની આગળ સમ ખાધા, હુʣ ɵમસર દેશમાં તેઓની
આગળ પ્રગટ થયો, Ťારે મેં તેઓની આગળ સમ ખાધા હતા કે, ‘હુʣ
યહોવાહ તમારો ઈƈર છુʣ ’ 6 તે ɳદવસે મેં તેઓની આગળ સમ ખાધા
હતા કે, હુʣ તેઓને ɵમસર દેશમાંથી બહાર કાઢʍને જે દેશ મેં તેઓને માટે
પસંદ કયƪ છે તેમાં લાવીશ. તે દૂધ તથા મધથી રેલછેલવાળો દેશ છે; તે
બધા દેશોǙું સૌથી Ǥુંદર ઘરેણું છે.

7મેં તેઓને કɄું, ‘તમે બધા તમારʍ નજરમાં જે ɵધŚારપાત્ર વસ્ǖુઓ
છે તેઓને તથા ɵમસરની ǝૂʁતʋઓને ફેંકʍ દો. તમારʍ જાતને અǢુદ્ધ ન
કરો; હુʣ યહોવાહ તમારો ઈƈર છુʣ .’ ”

8 પણ તેઓએ મારʍ ɵવરુદ્ધ બંડ કǞુƯ, મારુʣ વચન સાંભળવા ચાɄંુ
નɴહ. દરેક માણસે પોતાની નજરમાંથી ɵધŚારપાત્ર કૃત્યો ફેંકʍ દʍધાં નɴહ
કે ɵમસરની ǝૂʁતʋઓનો ત્યાગ કયƪ નɴહ. ત્યારે મેં ɵવચાǞુƯ કે હુʣ તેઓના
પર મારો ક્રોધ રેડʌને ɵમસર દેશમાં મારો આક્રોશ ǚૂરો કરʍશ. 9 પણ
ɵમસર દેશમાંથી તેઓને બહાર કાઢʍ લાવતાં, પ્રજાઓના દેખતાં તથા
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જઓે તેમની સાથે રહેતા હતા તેઓની નજરમાં તેને લાંછન લાગે એǡું
મેં મારા નામની ખાતર કǞુƯ નɴહ.

10 આથી હુʣ તેઓને ɵમસરમાંથી બહાર કાઢʍને અરણ્યમાં લા˸ો.
11 ત્યારે મેં તેઓને મારા ɴનયમો આપ્યા અને મારʍ આજ્ઞાઓ જણાવી.
જે માણસ તેǙું પાલન કરે તે તેનાથી જીવન પામ.ે 12 મેં તેઓને મારʍ
અને તેઓની વચ્ચે ɵવશ્રામવારો ɵચƏરૂપે આપ્યા, તેથી તેઓ જાણે કે,
હુʣ યહોવાહ તેમને પɵવત્ર કરનાર ઈƈર છુʣ .

13 પણ ઇઝરાયલી લોકોએ અરણ્યમાં પણ મારʍ ɵવરુદ્ધ બંડ કǞુƯ.
તેઓ મારા ɴનયમમાં ચાલ્યા નɴહ; પણ, જǙેું પાલન કરવાથી માણસ
જીવન પામે છે, તે મારા હુકમોનો ઇનકાર કયƪ. તેઓએ ખાસ
ɵવશ્રામવારોને અપɵવત્ર કયાƯ,આથી, મેં તેઓના પર મારો રોષ ઉતારʍને
અરણ્યમાં જ તેઓનો સંહાર કરવાનો ɴનણર્ય કયƪ. 14 પણ મેં મારા
નામની ખાતર એǡું કǞુƯ કે, જે પ્રજાઓના દેખતાં હુʣ તેને ɵમસરમાંથી
બહાર કાઢʍ લા˸ો હતો તેમની નજરમાં મારુʣ નામ અપɵવત્ર ન થાય.

15 આથી મેં સમ ખાધા કે, મેં તેઓને જે દેશ આપવાǙું નŚʍ કǞુƯ
હǖુ,ં જે દૂધ તથા મધથી રેલછેલવાળો દેશ હતો અને જે સૌથી Ǥુંદર
ઘરેણા જવેો હતો, તેમાં લઈ જઈશ નɴહ. 16 કેમ કે, તેઓએ મારા
કાǙૂનનો ɵતરસ્કાર કયƪ, મારા ɵવɵધઓમાં ચાલ્યા નɴહ, તેઓએ મારા
ɵવશ્રામવારને અપɵવત્ર કયƪ છે, પણતેઓનાં હૃદય ǝૂʁતʋઓતરફખેંચાતાં
હતા.ં 17પણ મેં તેઓના પર દયા કરʍને તેઓનો નાશ ન કયƪ,અરણ્યમાં
તેઓનો ǚૂરેǚૂરો સંહાર ન કયƪ.

18 મેં તેઓનાં દʍકરાઓને તથા દʍકરʍઓને અરણ્યમાં કɄું, ‘તમે
તમારા ɵપતાઓના ɴનયમો પ્રમાણે ચાલશો નɴહ, તેઓના હુકમોને
અǙુસરશો નɴહ કે તેઓની ǝૂʁતʋઓથી તમારʍજાતને અǢુદ્ધ કરશો નɴહ.
19 હુʣ યહોવાહ તમારો ઈƈર છુʣ . મારા ɵવɵધઓ પ્રમાણે ચાલો; મારʍ
આજ્ઞાઓ પાળો અને તેમǙું પાલન કરો. 20 ɵવશ્રામવારને પɵવત્ર ગણો,
જથેી તે તમારʍ અને મારʍ વચ્ચે ɵચƏરૂપ બન,ે જથેી તમે જાણશો કે હુʣ
યહોવાહ તમારો ઈƈર છુʣ .’ ”
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21પણ તેઓના દʍકરાઓએતથા દʍકરʍઓએમારʍ ɵવરુદ્ધબંડ કǞુƯ.
તેઓ મારા ɴનયમો પ્રમાણે ચાલ્યા નɴહ અને મારા કાǙૂનોને અǙુસયાર્
નɴહ, તેમ જ મારા કાયદાઓǙું પાલન કરʍને તેનો અમલ કયƪ નɴહ. વળʌ
તેઓએમારા ɵવશ્રામવારને અપɵવત્ર કયાર્,જો કોઈ માણસતેઓને પાળે
તો તે તેઓ વડે જીવ,ે ત્યારે મેં તેઓ પર મારો કોપ રેડʌને તેઓના પર
મારો આક્રોશ ǚૂરો કયƪ. 22 પણ મેં મારો હાથ પાછો ખેંચી લીધો, મારા
નામની ખાતર એǡું કǞુƯ, જે પ્રજાઓના દેખતાં હુʣ તેઓને ɵમસરમાંથી
બહાર લા˸ો હતો તેઓની નજરમાં મારુʣ નામ અપɵવત્ર ન કǞુƯ.

23 તેઓને પ્રજાઓમાં વેરɵવખેર કરʍ નાખવાને તથા દેશદેશ સવર્ત્ર
ɵવખેરʍ નાખવાન,ે મેં તેઓની આગળ અરણ્યમાં સમ ખાધા. 24 કેમ કે
તેઓએ મારા કાǙૂનોનો અમલ કયƪ નથી, તેઓએ મારʍ આજ્ઞાઓનો
અનાદર કયƪ છે, મારા ɵવશ્રામવારોને અપɵવત્ર કયાƯ છે. તેઓના
ɵપતાઓની ǝૂʁતʋઓની તરફ તેઓની દ્રɵƉ હતી.

25મેં તેઓનેએવા ɴનયમોઆપ્યા કેજેસારા ન હતા,એવીઆજ્ઞાઓ
આપી કે જઓે વડે તેઓ જીવે નɴહ. 26 તેઓએ પોતાના પ્રથમ
જન્મેલાને અɶŜમાં ચલા˸ા, તેમ મેં તેઓને પોતાની ભેટો દ્વારા અǢુદ્ધ
કયાƯ. હુʣ તેઓને ત્રાસઆǚું જથેી તેઓજાણશે કે હુʣ યહોવાહ છુʣ .

27 માટે, હે મǙુષ્યǚુત્ર, ǖું ઇઝરાયલી લોકોને કહે; ‘પ્રǜુ યહોવાહ
એǡું કહે છે કે: “તારા ǚૂવર્જોએ મારુʣ અપમાન કરʍને અɵવƈાǤુ રƑાં
છે. તેઓએ આ પ્રમાણે કǞુƯ. 28 મેં તેઓને જે દેશ આપવાના સમ
ખાધા હતા તે પ્રમાણે હુʣ તેઓને દેશમાં લા˸ો. ત્યાં તેઓએ ઊંચા
પવર્તો તથા ઘટાદાર ǡૃક્ષો જોયાં, તેઓએ ત્યાં બɵલદાનો, Ǥુવાɶસત
ǘૂપ તથા પેયાપર્ણો અપર્ણ કરʍ મને ક્રોɵધત કયƪ. 29 મેં તેઓને કɄું;
‘જે ઉચ્ચ˺ાને તમે અપર્ણ લાવો છો તેનો હેǖુ શો છે?’ તેથી તેǙું નામ
આજ Ǥુધી બામાહ ઉચ્ચ˺ાન પȴું છે.’ ”

30 તેથી ઇઝરાયલી લોકોને કહે કે, ‘પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે કે: “તમે
તમારા ɵપતાઓની જમે પોતાને અǢુદ્ધ કેમ કરો છો? અને ગɷણકાની
જમે ɵધŚારપાત્ર કાયƪ કેમ કરો છો? 31 Ťારે તમે તમારાં અપર્ણો
ચઢાવો છો અને તમારાં બાળકોને અɶŜમાં થઈને ચલાવો છો, ત્યારે તમે
તમારʍ સવર્ ǝૂʁતʋઓથી આજ Ǥુધી પોતાને અǢુદ્ધ કરો છો. તેમ છતાં
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હે ઇઝરાયલી લોકો, Ǣું હુʣ તમારા પ્રƆોના ઉŷરઆǚુ?ં હુʣ મારા જીવના
સમ ખાઈને કહુʣ છુʣ , હુʣ તમારા પ્રƆોના ઉŷરઆપનાર નથી. 32તમે કહો
છો,અમે બીજી પ્રજાઓની જમે, બીજા દેશોના કુળોની જમે, લાકડાના
તથા પથ્થરના દેવોની ǚૂજા કરʍǢું જે ɵવચાર તમારા મનમાં આવે છે તે
સફળ થશે નɴહ.

પ્રǜુની ɶશક્ષા અને ક્ષમા
33પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે કે, હુʣ મારા જીવના સમ ખાઈને કહુʣ છુʣ કે, હુʣ

મારો હાથ લંબાવીને અને મારા પરાક્રમી હાથ વડ,ે કોપ રેડʌને તમારા પર
શાસન ચલાવીશ. 34 તમે જે પ્રજાઓમાં ɵવખેરાઈ ગયા છો ત્યાંથી હુʣ
તમારા પર મારો ક્રોધ રેડʌને તથા મારા પરાક્રમી હાથ વડે બહાર લાવીને
ભેગા કરʍશ. 35 હુʣ તમને ɵવદેશી પ્રજાઓના અરણ્યમાં લાવીશ અને હુʣ
ત્યાં મોઢામોઢ તમારો વાદ કરʍશ.

36 જમે મેં ɵમસરના અરણ્યમાં તમારા ǚૂવર્જોનો વાદ કયƪ, તેમ હુʣ
તમારʍ સાથે વાદ કરʍશ પ્રǜુ યહોવાહ આમ કહે છે. 37 હુʣ તમને
મારʍ લાકડʌ નીચેથી પસાર કરʍશ અને હુʣ તમને મારા કરારના બંધનમાં
લાવીશ. 38 હુʣ મારʍ ɵવરુદ્ધ બંડ કરનારાને તથા મારʍ ɵવરુદ્ધ અપરાધ
કરનારાઓને અલગ કરʍશઅને હુʣ તમારામાંથી તેઓને જુદા કરʍશŤાં
તેઓ બંદʍવાન છે તે દેશોમાંથી હુʣ તેઓને બહાર લાવીશ, પણ તેઓ
ઇઝરાયલ દેશમાં પ્રવેશ કરશે નɴહ. ત્યારે તમે જાણશો કે હુʣ યહોવાહ
છુʣ .

39હવ,ે હે ઇઝરાયલના લોકો, પ્રǜુ યહોવાહઆમ કહે છે: “જાઓ,
તમે સવર્ પોતપોતાની ǝૂʁતʋઓની સેવા કરો. જો તમે મારુʣ સાંભળવાનો
ઇનકાર કરો છો તો તમે ǝૂʁતʋઓની ǚૂજા કરવાǙું ચાǟુ રાખો, પણ તમે
તમારʍ ǝૂʁતʋઓથી તથા ભેટોથી મારા પɵવત્ર નામને અǢુદ્ધ કરશો નɴહ.

40 પ્રǜુ યહોવાહ આમ કહે છે કે, “મારા પɵવત્ર પવર્ત પર,
ઇઝરાયલના પɵવત્ર પવર્ત પર, સવર્ ઇઝરાયલી લોકો મારʍ સેવા કરશે.
ત્યાં હુʣ તેમનો સ્વીકાર કરʍશ, તમારાં અપર્ણો, તમારʍ ખંડણી તરʍકેનાં
પ્રથમફળો તમારʍ પɵવત્ર વસ્ǖુઓ સɴહત માગીશ. 41 હુʣ તમને બીજી
પ્રજાઓમાંથી બહાર લાવીશ, તમે જે દેશોમાં ɵવખેરાઈ ગયા હતા ત્યાંથી
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હુʣ તમને ભેગા કરʍશ, ત્યારે હુʣ તમને Ǥુવાɶસત ǘૂપની જમે સ્વીકારʍશ.
સવર્ પ્રજાઓના દેખતાં હુʣ તમારʍ મધ્યે પɵવત્ર મનાઈશ.

42 હુʣ તમને ઇઝરાયલના દેશમાં એટલે જે દેશ તમારા ɵપǖૃઓને
આપવાના મેં સમ ખાધા હતા તે દેશમાં હુʣ તમને લાવીશ. ત્યારે તમે
જાણશો કે હુʣ યહોવાહ છુʣ . 43 ત્યાં તમને પોતાના આચરણ તથા જે
દƉુ કૃત્યો કરʍને તમે પોતાને ભ્રƉ કયાર્ છે તે યાદ આવશ,ે તમે જે દƉુ
કૃત્યો કયાƯ છે તેને લીધે તમે પોતાની નજરમાં પોતાને ɵધŚારશો. 44પ્રǜુ
યહોવાહ કહે છે કે, હે ઇઝરાયલી લોકો, તમારાં આચરણ તથા તમારાં
દƉુ કૃત્યો પ્રમાણ,ે હુʣ મારા નામની ખાતર તમારʍ સાથે આǡું નɴહ કરુʣ !”
ત્યારે તમે જાણશો કે હુʣ યહોવાહ છુʣ .

પ્રǜુની ɶશક્ષા અને ક્ષમા
45 પછʍ યહોવાહǙું વચન મારʍ પાસે આ˹ું અને કɄું, 46 હે

મǙુષ્યǚુત્ર, ǖું તારુʣ ǝુખ દɶક્ષણ તરફ ફેરવીને દɶક્ષણ તરફ બોલ;
નેગેબના જʣગલ ɵવરુદ્ધ ભɵવષ્ય વાણી કર. 47 નેગેબના જʣગલને કહે
કે; ‘યહોવાહǙું વચન સાંભળ; પ્રǜુ યહોવાહ આમ કહે છે; જુઓ, હુʣ
તારʍ મધ્યે અɶŜ સળગાવીશ, તે તારાં દરેક લીલાં ǡૃક્ષને તેમ જ Ǥૂકાં
ǡૃક્ષને ભસ્મ કરʍ જશે. અɶŜની જ્વાળા હોલવાશે નɴહ. દɶક્ષણથી
ઉŷર Ǥુધીના સવર્ ǝુખો બળʌ જશે.

48 ત્યારે બધા માણસોજાણશે કે અɶŜ સળગાવનાર યહોવાહ હુʣ છુʣ
અને તે હોલવી શકાશે નɴહ.’ 49 પછʍ મેં કɄું, “અરે! પ્રǜુ યહોવાહ,
તેઓ મારા ɵવષે કહે છે કે, ‘Ǣું તે દ્રƉાંતો બોલનારો નથી?”

21
પ્રǜુની ɶશક્ષા અને ક્ષમા

1 યહોવાહǙું વચન મારʍ પાસે આ˹ું અને કɄું, 2 “હે મǙુષ્યǚુત્ર,
તારુʣ ǝુખ યરુશાલેમ તરફ ફેરવ, પɵવત્ર˺ાન સામે બોલ; ઇઝરાયલ
દેશ ɵવરુદ્ધ ભɵવષ્યવાણી કર. 3 ઇઝરાયલ દેશને કહે, યહોવાહ આમ
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કહે છે: જુઓ, હુʣ તારʍ ɵવરુદ્ધ છુʣ . હુʣ મારʍ તલવાર મ્યાનમાંથી ખેંચીને
તમારામાંથી ન્યાયી માણસોનો તથા દƉુોનો સંહાર કરʍશ.

4 તમારામાંથી ન્યાયી માણસોનો તથા દƉુોનો સંહાર કરવા માટે
મારʍ તલવાર મ્યાનમાંથી બહાર નીકળʌને દɶક્ષણથી તે ઉŷર Ǥુધી સવર્
માણસો ઉપર ધસીઆવશ.ે 5 ત્યારે સવર્ માણસોજાણશે કે મેં યહોવાહે
મ્યાનમાંથી મારʍ તલવાર ખેંચી છે. તે કદʍ પાછʍ જશે નɴહ!’ ”

6 હે મǙુષ્યǚુત્ર, ɴનસાસા નાખ તારʍ કમર ભાંગવાથી તથા દ:ુખથી
તેઓનાં દેખતાં ɴનસાસા નાખ. 7Ťારે તેઓ તને ǚૂછે કે, ‘ǖું શા માટે
ɴનસાસા નાખે છે?’ ત્યારે તારે કહેǡું, ‘જેઆવે છે તેના સમાચારને લીધે
એમ થશે કે, ત્યારે દરેક હૃદય ભાંગી પડશે અને સવર્ હાથ કમજોર થઈ
જશે. દરેક ɴનબર્ળ થઈ જશે, દરેક ǒૂંટણ પાણી જવેાં ઢʍલાં થઈ જશે.
જુઓ! પ્રǜુ યહોવાહઆમ કહે છે, તે આવે છે અને તે પ્રમાણે કરવામાં
આવશ.ે”

8 ત્યારે યહોવાહǙું વચન મારʍ પાસેઆ˹ું અને કɄું, 9 હે મǙુષ્યǚુત્ર,
ભɵવષ્યવાણી કરʍને કહે, પ્રǜુ આમ કહે છે,
હે તલવાર, હે તલવાર, હા, તને ધારદાર તથા ચમકતી બનાવવામાંઆવી

છે.
10 મોટો સંહાર કરવા માટે તને ધારદાર બનાવેલી છે. વીજળʌની જમે

ચમકારા મારવા માટે તેને ધારદાર બનાવી છે.
મારા દʍકરાના રાજદʣડમાં Ǣું આપણે આનંદ મનાવીǢું? આવનાર

તલવાર દરેક રાજદʣડને ǖુચ્છકારે છે.
11 તેનો ઉપયોગ કરવા માટે તલવાર ચકચકતી બનાવી છે.
સંહારકના હાથમાં સોંપવા માટે તેને ધારદાર તથા ચકચકતી બનાવી છે.
12 હે મǙુષ્યǚુત્ર, પોક ǝૂક તથા ɵવલાપ કર, કેમ કે તલવાર મારા લોકો

પર આવી પડʌ છે. તે ઇઝરાયલના સવર્ આગેવાનો પર આવી
પડʌ છે

જઓેને તલવારને સ્વાધીન કરવામાં આ˸ા છે તેઓ મારા લોકો છે,
તેથી દઃુખમાં તારʍ જાંઘો પર થબડાકો માર.

13 કેમ કેઆતો કસોટʍ છે, પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે રાજદʣડનોઅંતઆવશે
તો Ǣું?’
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14 હે મǙુષ્યǚુત્ર, ભɵવષ્યવાણી કરʍને તારા હાથથી તાળʌઓ પાડ,
પ્રાણઘાતક ઘા કરનારʍ તલવારને ત્રણ ઘણી તેજ કર.

એ તો કતલ કરનારʍ તલવાર છે, ચારેબાજુ ઘા કરનાર તલવારથી
ઘણાંઓની કતલ થાય છે.

15 તેઓનાં હૃદય પીગળાવવા તથા તેઓનાં લથɳડયાં વધી જાય માટે,
મેં તેઓના દરવાજા સામે તલવાર ǝૂકʍ છે. અને, તેને વીજળʌ
જવેી કરે છે અને સંહાર કરવાને સજ્જ છે.

16 હે તલવાર, ǖું તારʍ ડાબી બાજુ તથા તારʍ જમણી બાજુ સંહાર કર.
જે બાજુ તારુʣ ǝુખ રાખેǟું હોય તે બાજુ જા.

17 હુʣ પણ મારા હાથથી તાળʌ પાડʌશ અને મારા ક્રોધને શાંત પાડʌશ, હુʣ
યહોવાહ આ બોલ્યો છુʣ .”

બાɶબલના રાજાની તલવાર
18 ફરʍથી યહોવાહǙું વચન મારʍ પાસે આ˹ું અને કɄું, 19 “હવે,

હે મǙુષ્યǚુત્ર, બાɶબલના રાજાની તલવાર આવવાને બે માગર્ ઠરાવ. તે
બƂે એક જ દેશમાંથી નીકળે, માગર્ના ǝુ˵ નગરમાં જવાના માગર્માં
ɴનશાન ǝૂક. 20 આમ્મોનીઓના નગર રાબ્બાહમાં બાɶબલીઓના
સૈન્યને આવવાનો એક માગર્ બનાવ. બીજો માગર્ યહૂɳદયામાં એટલે
કોટવાળા યરુશાલેમમાં આવવાનો માગર્ બનાવ.

21 કેમ કે બાɶબલનો રાજાŤાં રસ્તો ફʣ ટાય છે ત્યાં બે માગર્ના મથક
આગળ શકુન જાણવા ઊભો છે. તે આમતેમ તીર હલાવે છે અને
ǝૂʁતʋઓની સલાહ લે છે. તે ઘરǝૂʁતʋઓǙું અવલોકન કરે છે.
22 તેના જમણા હાથમાં યરુશાલેમ સંબંધી શકુન આ˸ા હતા, ત્યાં

ɳકલ્લો તોડવાનાં યંત્રો ગોઠવવા, હત્યાનો હુકમ કરવા ǝુખ
ઉઘાડવા.ં

મોટે ઘાંટે હોકારો પાડવા, દરવાજા તોડવાના યંત્રો ગોઠવવા, મોરચા
ઉઠાવવા, ɳકલ્લાઓ બાંધવા!

23બાɶબલીઓએયરુશાલેમના સંબંધી સમખાધા છે તે તેમની નજરમાં
˸થર્ શકુન જવેા લાગશ,ે

પણ રાજા તેઓને સપડાવવા સારુ તેઓનો અન્યાય સ્મરણમાં લાવશે.
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24તેથી પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે કે, કેમ કે તમે તમારાં પાપ મારા સ્મરણમાં
લા˸ા છો,

તમારા ઉલ્લંઘનો પ્રગટ કરવામાં આ˸ા છે. તારા એકેએક કાયર્માં તારા
પાપ પ્રગટ થાય છે.

તમે યાદ આ˸ા છો, તે માટે તમે તમારા દશુ્મનોના હાથથી પકડાશો.
25 હે ઇઝરાયલના અપɵવત્ર અને દƉુ સરદાર, તારʍ ɶશક્ષાનો અંɵતમ

ɳદવસ આવી પહોંચ્યો છે, અન્યાય કરવાના સમયનો અંત આ˸ો છે.
26 પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે: તારʍ પાઘડʌ કાઢʍ નાખ અને ǝુગટ ઉતાર.
હવે અગાઉના જવેી Ɩ˺ɵત રહેવાની નથી. જે નીચે છે તે ઊંચે જશે
અને જે ઊંચે છે તેને નીચે પાડવામાં આવશ.ે 27 હુʣ બધાનો ɵવનાશ
કરʍશ. ɵવનાશ, ɵવનાશ, પણ આ નગરʍને સજા કરવા માટે જે માણસ
નŚʍ થયો છે તે આવે નɴહ ત્યાં Ǥુધી આ બનવાǙું નથી. હુʣ તે સવર્ તેને
આપીશ.”

તલવાર અને આમ્મોનીઓ
28 હે મǙુષ્યǚુત્ર,ભɵવષ્યવાણી કરʍને કહે કે,આમ્મોનીઓ ɵવષે તથા

તેઓએ મારેલાં મહેણા ɵવષે પ્રǜુ યહોવાહ આમ કહે છે, તલવાર,
તલવાર ઘાત કરવાને તાણેલી છે, તે કતલ કરʍને નાશ કરે માટે તેને
ધારદાર બનાવી છે, જથેી તે વીજળʌની જમે ચમકે છે. 29 જે દƉુોને
પ્રાણઘાતક ઘા વાગેલા છે, જઓેની ɶશક્ષાનો સમય તથા અન્યાયનો
સમય પાસે આવી પહોંચ્યો છે તેઓની ગરદન પર નાખવાને તેઓ˸થર્
સંદશર્નો કહે છે તથા જૂઠા શકુન જુએ છે.

30 પછʍ તલવારને મ્યાનમાં ǝૂક. તારʍ ઉત્પɶŷની જગાએ,
જન્મǜૂɵમમા,ં હુʣ તારો ન્યાય કરʍશ. 31 હુʣ મારો કોપ તારા પર રેડʌશ,
મારો કોપરૂપી અɶŜ હુʣ તમારા પર ǂɯʣ કʍશ. સંહાર કરવામાં કુશળ તથા
પǢુવત માણસોના હાથમાં હુʣ તને સોંપી દઈશ.

32ǖું અɶŜમાં બળવાǙું બળતણથશે. તારુʣ લોહʍ તારા દેશમાં રેડાશે.
તને યાદ કરવામાં આવશે નɴહ, કેમ કે હુʣ યહોવાહ આ બોલ્યો છુʣ !”

22
યરુશાલેમનાં ɵધŚારપાત્ર કૃત્યો
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1 યહોવાહǙું વચન મારʍ પાસે આ˹ું અને કɄું, 2 “હે મǙુષ્યǚુત્ર, Ǣું
ǖું ન્યાય કરશે? Ǣું ǐૂની નગરનો ન્યાય કરશે? તેને તેના ɵધŚારપાત્ર
કૃત્યો જણાવ. 3 તારે કહેǡું કે, ‘પ્રǜુ યહોવાહઆમ કહે છે: હે પોતાનો
કાળ લાવવા સારુ પોતાની મધ્યે લોહʍ વહેવડાવનાર, પોતાને અǢુદ્ધ
કરવા ǝૂʁતʋઓ બનાવનાર નગર!

4જે લોહʍ તેં વહેવડા˹ું છે તેથી ǖું દોɵષત થǞું છે, તારʍ જ બનાવેલી
ǝૂʁતʋઓથી ǖું અǢુદ્ધ થǞું છે. ǖું તારો કાળ નજીક લા˹ું છે અને તારા
વષર્નો અંતઆવી પહોંચ્યો છે. તેથી જ મેં તને બધી પ્રજાઓની નજરમાં
મહેણારૂપ તથા બધા દેશોના આગળ હાંસીપાત્ર બના˹ું છે.

5 હે અǢુદ્ધ નગર, હે આબરૂહʍન તથા સંǚૂણર્ Ǒૂંચવણભયાર્ નગર,
તારાથી દૂરના તથા નજીકના તારʍ હાંસી ઉડાવશ.ે

6જો, ઇઝરાયલના સરદારો પોતાના બળથી લોહʍ વહેવડાવાને તારʍ
અંદર આવે છે. 7 તેઓએ તારા માતાɵપતાનો આદર કયƪ નથી, તારʍ
મધ્યે ɵવદેશીઓને Ǥુરક્ષા માટે નાણાંઆપવા પડે છે. તેઓઅનાથો તથા
ɵવધવાઓ ઉપર ત્રાસ Ǒુજારે છે. 8 ǖું મારʍ પɵવત્ર વસ્ǖુઓને ɵધŚારે
છે. અને મારા ɵવશ્રામવારોને અપɵવત્ર કયાƯ છે. 9 તારʍ મધ્યે ચાɳડયા
લોહʍ વહેવડાવનારા થયા છે, તેઓ પવર્ત પર ખાય છે. તેઓ તારʍ મધ્યે
જાતીય પાપો આચરે છે.

10 તારʍ અંદર તેઓએ પોતાના ɵપતાઓની આબરૂ ઉઘાડʌ કરʍ છે.
ƍીની અǢુદ્ધતા સમયે તેઓએ તે અǢુદ્ધ ƍી સાથે બળાત્કાર કયƪ
છે. 11 માણસોએ પોતાના પડોશીની પત્નીઓ સાથે ɵધŚારપાત્ર કૃત્યો
કયાƯ છે, તેઓએ લંપટતાથી પોતાની ǚૂત્રવǘુને ભ્રƉ કરʍ છે; ત્રીજાએ
પોતાની બહેન સાથે એટલે કે પોતાના બાપની દʍકરʍ સાથે બળાત્કાર
કયƪ છે. 12 તારʍ મધ્યે લોકોએ લાંચ લઈને લોહʍ વહેવડા˹ું છે. તેં
તેઓની પાસેથી˸ાજતથા નફો લીધા છે, તેં જુલમ કરʍને તારા પડોશીને
Ǚુકસાન કǞુƯ છે, મને ǖું ǜૂલી ગયો છે.” આમ પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે.

13 “તે માટે જો, અપ્રામાɷણક લાભ તેં મેળ˸ો છે તથા તારʍ મધ્યે
લોહʍ વહેવડા˹ું છે, તેથી મેં મારો હાથ પછાડ્યો છે. 14 હુʣ તારʍ ખબર
લઈશ ત્યારે તારુʣ હૃદય દ્રઢ રહેશે? તારા હાથ મજǛૂત રહેશે? કેમ કે હુʣ
યહોવાહ તે બોલ્યો છુʣ અને હુʣ તે કરʍશ. 15 હુʣ તને બીજી પ્રજાઓમાં
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વેરɵવખેર કરʍ નાખીશ અને દેશો મધ્યે તને ɵવખેરʍ નાખીશ. હુʣ તારʍ
મɵલનતા તારામાંથી દૂર કરʍશ. 16બીજીપ્રજાઓઆગળǖું અપમાɴનત
થશે અને ત્યારે ǖું જાણશે કે હુʣ યહોવાહ છુʣ !”

ઈƈરની Ǣુદ્ધ કરનાર ભઠ્ઠʍ
17 પછʍ યહોવાહǙું વચન મારʍ પાસે આ˹ું અને કɄું, 18 “હે

મǙુષ્યǚુત્ર, ઇઝરાયલી લોકો મારે માટે નકામા કચરા જવેા છે. તેઓ
ભઠ્ઠʍમાં રહેલા ɵપŷળ, કલાઈ, લોખંડ તથા સીસા જવેા છે. તેઓ તારʍ
ભઠ્ઠʍમાં ચાંદʍના કચરા જવેા છે. 19આથી પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે કે, ‘તમે
બધા નકામા કચરા જવેા છો, માટે જુઓ, હુʣ તમને યરુશાલેમમાં ભેગા
કરʍશ.

20જમે લોકો ચાંદʍ, ɵપŷળ, લોખંડ,સીસા તથા કલાઈને ભેગા કરʍને
ભઠ્ઠʍમાં નાખીને અɶŜ સળગાવીને ગાળે છે, તેવી જ રʍતે હુʣ તમને મારા
રોષમાં તથા ક્રોધમાં ભેગા કરʍને ભઠ્ઠʍમાં નાખીનેઓગાળʌશ. 21 હુʣ તમને
ભેગા કરʍશઅને મારો ક્રોધરૂપી અɶŜ તમારા પર ǂɯʣ કʍશ,જથેી તમે મારા
રોષની ભઠ્ઠʍમાં ઓગળʌ જશો. 22જમે ચાંદʍ ભઠ્ઠʍમાં ઓગળʌજાય છે,
તેમ તમને તેમાં ɵપગળાવવામાંઆવશ,ે ત્યારે તમેજાણશો કે મેં યહોવાહે
મારો રોષ તમારા પર રેડ્યો છે!”

ઇઝરાયલના આગેવાનોનાં પાપ
23 ફરʍથી યહોવાહǙું વચન મારʍ પાસે આ˹ું અને કɄું, 24 “હે

મǙુષ્યǚુત્ર, તેને કહે: ‘ǖું તો એક સ્વચ્છ નɴહ કરાયેલો દેશ છે. કે જનેા
પર કોપના ɳદવસે કદʍ વરસાદ વરસ્યો નથી. 25 ɶશકાર ફાડʌ ખાનાર
ગજʤના કરતા ɼસʋહની જમે તારા પ્રબોધકો એ તારʍ ɵવરુદ્ધ ષડ્યંત્ર રચ્Ǟું
છે, તેઓએ ઘણા જીવોને ફાડʌ ખાધા છે અને તેઓએ ɹકʋમતી દ્ર˸
લઈ લીǘું છે. તેઓ બળજબરʍથી ખજાનો અને સંપɶŷ પડાવી લે છે.
તેઓએ તેમાં ɵવધવાઓની સં˵ા વધારʍ છે.

26 તેના યાજકોએ મારા ɴનયમશાƍનો ભંગ કયƪ છે, તેઓએ મારʍ
અʁપʋત વસ્ǖુઓને ભ્રƉ કરʍ છે. તેઓએ પɵવત્ર વસ્ǖુ તથા અપɵવત્ર
વસ્ǖુ વચ્ચે તફાવત રા˵ો નથી. તેઓ Ǣુદ્ધ અને અǢુદ્ધ વચ્ચેનો ભેદ
શીખવતા નથી. તેઓ મારા ɵવશ્રામવાર તરફ નજર કરતા નથી તેથી હુʣ
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તેઓની વચ્ચેઅપɵવત્રથયો છુʣ . 27તેના રાજકુમારો ɶશકાર ફાડʌને લોહʍ
વહેવડાવનાર વરુઓ જવેા છે; તેઓ ɺહʋસાથી લોકોને મારʍ નાખીને
અપ્રામાɷણક લાભ મેળવનારા છે. 28 તેઓ કહે છે, પ્રǜુ યહોવાહ
બોલ્યા ન હોય તોપણ “યહોવાહ બોલ્યા છે”એમ કહʍને ˸થર્ સંદશર્નો
કહʍને તથા જૂઠા શકુનજોઈને તેઓના પ્રબોધકોએતેઓને Ǔૂનાથી ધોળે
છે.

29 દેશના લોકોએ જુલમǑુજાયƪ છેઅને ǟૂંટ કરʍ છે, તેઓએગરʍબો
તથા જરૂરતમંદો સાથે દુ˸ ર્વહાર કયƪ છે, ɵવદેશીઓને ન્યાયથી વંɵચત
રાખીને તેઓની સાથે જુલમ કયƪ છે.

30 મેં એવો માણસ શોધ્યો છે જે આડરૂપ થઈને મારʍ તથા દેશની
વચ્ચે બાકોરામાં ઊભો રહʍને મને તેનો નાશ કરતા રોકે, પણ મને એવો
એકે માણસ મƄો નɴહ. 31આથી હુʣ મારો ક્રોધ તેઓ પર રેડʌ દઈશ!
હુʣ મારા ક્રોધરૂપી અɶŜથી તમને બાળʌને ભસ્મ કરʍશ. તેમણે તેઓએ
કરેલાં સવર્ દૂરાઆચરણોǙું હુʣ તેઓને માથે લાવીશ.’ એǡું પ્રǜુ યહોવાહ
કહે છે.”

23
બે પɵતતાઓǙું રૂપક

1 યહોવાહǙું વચન મારʍ પાસે આ˹ું અને કɄું, 2 હે મǙુષ્યǚુત્ર,
બે ƍીઓ, એક જ માતાની દʍકરʍઓ હતી. 3 તેઓએ ɵમસરમાં
પોતાની જુવાનીમાં ˸ɷભચાર કયƪ. તેઓએ ત્યાં ˸ɷભચાર કયƪ. ત્યાં
તેઓના સ્તન દાબવામાં આ˸ા, અને ત્યાં તેઓની કુʣ વારʍ અવ˺ાની
ડʌટડʌઓ છોલાઈ. 4 તેઓમાંની મોટʍ બહેનǙું નામ ઓહોલાહ હǖું
અને નાની બહેનǙું નામ ઓહોલીબાહ હǖુ.ં તેઓ બƂે મારʍ થઈ અને
તેઓને દʍકરાઓ તથા દʍકરʍઓ થયા.ં તેઓનાં નામોના અથર્ આ છે:
ઓહોલાહનો અથર્ સમરુન અને ઓહોલીબાહનો અથર્ યરુશાલેમ છે.

5 “ઓહોલાહ મારʍ હતી, છતાં તેણે ગɷણકાǡૃɶŷ ચાǟુ રાખી. તે
પોતાના પ્રેમીઓ, એટલે આશ્Ǣૂરના યોદ્ધાઓ ઉપર મોહʍ પડʌ હતી.
6 તેઓજાંǛુɳડયા રʣગના વƍ પહેરનારા રાજકતાર્ઓ તથા અમલદારો
હતા. જઓે મજǛૂત અને ǐૂબǤૂરત હતા, તેમાંના બધા ઘોડસેવારો



હઝɳકયેલ 23:7 liii હઝɳકયેલ 23:17

હતા. 7તેણે તેઓનેએટલેઆશ્Ǣૂરના માણસોને પોતાનીજાતને ગɷણકા
તરʍકે સોંપી દʍધી, જે સવર્ વડે તે ɵવલાસી થઈ હતી. તેઓ આશ્Ǣૂરના
સવƪŷમ ɳદલપસંદ ǚુરુષો હતા. તેણે તેઓની ǝૂʁતʋઓ વડે પોતાને
અǢુદ્ધ કરʍ.

8Ťારે તે ɵમસરમાંથી નીકળʌ ત્યારે પણ તેણે પોતાની ગɷણકાǡૃɵત
છોડʌ નɴહ,Ťારે તે નાની હતી ત્યારે માણસોએ તેની સાથે Ǥૂઈને તેની
કુʣ વારʍ અવ˺ાની ડʌટડʌઓછોલી નાખી, તેઓએતેની સાથે˸ɷભચાર
કરવાǙું ચાǟુ રા˶ુ.ં 9 તેથી મેં તેને તેના પ્રેમીઓના હાથમા,ં એટલે
આશ્Ǣૂરʍઓના માણસો જનેા માટે તે ɵવલાસી હતી, તેઓના હાથમાં
સોંપી દʍધી. 10 તેઓએ તેની ɴનવર્ƍતા ઉઘાડʌ કરʍ. તેઓએ તેના
દʍકરાઓ તથા દʍકરʍઓ લઈ લીધાં, તેઓએ તેને તલવારથી મારʍ
નાખી, તે બીજીƍીઓમાં શરમરૂપ થઈ ગઈ, કેમ કે તેઓએ તેનો ન્યાય
કરʍને તેને ɶશક્ષા કરʍ.

11 તેની બહેન ઓહોલીબાહએઆબǘું જોǞું, તેમ છતાં તે પોતાના
˸ɷભચારમાં વǘુ ભ્રƉ થઈ અને પોતાની બહેન કરતાં વǘુ ગɷણકાǡૃɶŷ
કરʍ. 12 તે આશ્Ǣૂરʍઓ કે જઓે રાજકતાર્ઓ તથા અમલદારો હતા,
જઓેભભકાદાર પોશાક પહેરનારા તથા ઘોડસેવારો હતા. તેમાંના બધા
ǐૂબǤૂરત તથા મજǛૂત હતા તેમના પર મોɴહત થઈ. 13મેં જોǞું કે તેણે
પોતાની જાતને અǢુદ્ધ કરʍ છે. તે બƂે બહેનોનો એક જ માગર્ હતો.

14 તેણે પોતાની ˸ɷભચારǙું કામ વધારʍ. તેણે દʍવાલ પર કોતરેલા
માણસો, એટલે લાલ રʣગથી કોતરેલી ખાલદʍઓની પ્રɵતમા જોઈ,
15 તેઓએ કમરે કમરબંધ બાંધેલા હતા અને માથે Ǥુંદર સાફા બાંધેલા
હતા. તેઓમાંના બધા દેખાવમાં રાŤઅમલદારો જવેા લાગતા હતા.
તેઓની જન્મǜૂɵમ ખાલદʍ દેશ છે, તે બાɶબલના વતની જવેા લાગતા
હતા.

16 તેણે જમે તેઓને જોયા કે તરત જ તેઓની આશક થઈ, તેથી
તેણે તેઓની પાસે ખાલદʍ દેશમાં સંદેશાવાહકો મોકલ્યા. 17 ત્યારે
બાɶબલવાસીઓ આ˸ા અને તે ƍીને લઈને પથારʍમાં Ǥૂઈ ગયા,
તેઓએતેની સાથે˸ɷભચાર કરʍને તેને ભ્રƉ કરʍ, પછʍ તેǙું મન તેઓના
પરથી ઊઠʍ ગǞુ.ં
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18 તેણે ǐુલ્લી રʍતે ˸ɷભચાર કયƪ અને પોતાને ઉઘાડʌ કરʍ,
જમે મારુʣ મન તેની બહેન પરથી પણઊઠʍ ગǞું હǖુ,ં તેમ મારુʣ મન તેના

પરથી ઊઠʍ ગǞુ.ં
19 પછʍ તેણે ɵમસર દેશમાં પોતાની જુવાનીમાં ˸ɷભચાર કયƪ હતો,
તે ɳદવસો યાદ કરʍને તેણે ǚુષ્કળ ˸ɷભચાર કયƪ.
20 તે પોતાના પ્રેમીઓ માટે પ્રેમીકા હતી,
જઓેની ઈંɳદ્રયો ગધેડાની ઈંɳદ્રયો જવેી હતી અને જઓેǙું બીજ ઘોડાના

બીજ જǡેું હǖુ.ં
21Ťારે ɵમસરવાસીઓથી તેની ડʌટડʌઓ છોલાઈ
ત્યારે તેણે પોતાની જુવાનીનાં લંપટતાના કાયƪ યાદ કરʍને ફરʍથી

શરમજનક કાયર્ કǞુƯ.
નાની બહેન પર ઈƈરની ɶશક્ષા

22 માટે, ઓહોલીબાહ, પ્રǜુ યહોવાહ આમ કહે છે: ‘જો, હુʣ તારા
પ્રેમીઓને તારʍ ɵવરુદ્ધ કરʍશ. જઓેના પરથી તારુʣ મન ઊઠʍ ગǞું
છે, તેઓને હુʣ ચારેબાજુથી તારʍ ɵવરુદ્ધ લાવીશ. 23 એટલે હુʣ બધા
બાɶબલવાસીઓને તથા બધા ખાલદʍવાસીઓને પેકોદન,ે શોઆને તથા
કોઆને તેમ જ બધા આશ્Ǣૂરવાસીઓન,ે બધા ǐૂબǤૂરત જુવાનોને,
રાજકતાર્ઓને તથા અɵધકારʍઓન,ે ઘોડસેવારોને તથા મંત્રીઓને ભેગા
કરʍશ. 24 તેઓ તારʍ ɵવરુદ્ધ હɵથયારો, રથો તથા ગાડાઓ, અને
લોકોનાં મોટાં ટોળાં સɴહતઆવશ.ે તેઓ મોટʍ ઢાલો, નાની ઢાલો તથા
ટોપો પહેરʍને તારʍ સામે આવીને તને ચારેબાજુથી ઘેરʍ લેશ.ે હુʣ તેઓને
તને ɶશક્ષા કરવાની તક આપીશ અને તેઓ પોતાનાં કાયƪથી તને ɶશક્ષા
કરશે. 25 કેમ કે હુʣ તારા પર મારો કોપ રેડʌ દઈશ, તેઓરોષથી તારʍ સાથે
વતર્શ,ે તેઓ તારા નાક તથા કાન કાપી નાખશે, તારા બચેલા તલવારથી
નાશ પામશે! તેઓતારા દʍકરા દʍકરʍઓને લઈ લેશ,ેજથેી તારા વંશજો
અɶŜથી ભસ્મ થઈ જશ.ે

26તેઓ તારાં વƍો ઉતારʍ લેશે અને તારાં આǜૂષણો તારʍ પાસેથી
લઈ લેશે! 27 હુʣ તારામાંથી તારા શરમજનક કાયƪનો અને ɵમસર દેશમાં
કરેલાં ˸ɷભચારનો અંત લાવીશ. જથેી ǖું તારʍ નજર તેઓના તરફ
ઉઠાવશે નɴહ અને ɵમસરને સ્મરણમાં લાવશે નɴહ.’ ”
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28 કેમ કે પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે: ‘જો, જે લોકોને ǖું ɵધŚારે છે અને
જઓેના પરથી તારુʣ મન ઊઠʍ ગǞું છે તેઓના હાથમાં હુʣ તને સોંપી
દઈશ. 29 તેઓ તને ɵધŚારશ;ે તેઓ તારʍ બધી સંપɶŷ લઈ લેશે
અને તને ઉઘાડʌ કરʍ ǝૂકશ.ે તારા ˸ɷભચારની ભ્રƉતા એટલે તારાં
શરમજનક કાયƪ તથા તારો ˸ɷભચાર ઉઘાડાં થશે.

30 તેં ગɷણકા જǡેું કાયર્ કǞુƯ છે, પ્રજાઓની પાછળ જઈને તેમની
પ્રેમીકા થઈ છે અને તેઓની ǝૂʁતʋઓથી તેં પોતાને અપɵવત્ર કરʍ છે, માટે
આ સવર્ દઃુખો તારા પર લાવવામાં આવશે. 31 ǖું તારʍ બહેનને પગલે
ચાલી છે, તેથી હુʣ તેની ɶશક્ષાનો પ્યાલો તારા હાથમાં આપીશ.’
32 પ્રǜુ યહોવાહ આમ કહે છે: ‘ǖું તારʍ બહેનનો પ્યાલો પીશ,ે તે ઊંડો

અને મોટો છે;
ǖું હાંસીપાત્ર થશે અને ǖું મજાકનો ɵવષયબનશે તે પ્યાલામાં ઘણું સમાય

છે.
33 ǖું ભયાનક તથા ɵવનાશના પ્યાલાથી, એટલે નશાથી તથા ɻચʋતાથી

ભરાઈ જશે.
આતારʍ બહેન સમરુનનો પ્યાલો છે!
34 ǖું પીશે અને તેને ખાલી કરʍ નાખશે; પછʍ ǖું તેને ભાંગી નાખશે અને

તારાં સ્તનને કાપીને ટુકડા કરʍ નાખશે.
35 માટે, પ્રǜુ યહોવાહ આમ કહે છે: ‘કેમ કે ǖું મને ǜૂલી ગઈ છે

અને મને તારʍ પીઠ પાછળ ફેંકʍ દʍધો છે, તેથી ǖું તારʍ લંપટતા અને
˸ɷભચારની બોજ ઉઠાવશે.”

બંને બહેનો સામે ઈƈરનો Ǔુકાદો
36 યહોવાહે મને કɄુ,ં “હે મǙુષ્યǚુત્ર, Ǣું ǖું ઓહોલાહ અને

ઓહોલીબાહનો ન્યાય કરશે? તો તેઓએ જે ɵધŚારપાત્ર કૃત્યો કયાƯ
છે તે તેઓને જણાવ. 37 તેઓએ ˸ɷભચાર કયƪ છે, તેઓના હાથમાં
લોહʍ છે. તેઓએ ǝૂʁતʋઓ સાથે ˸ɷભચાર કયƪ છે, તેઓએ મારાથી
તેઓને થયેલા દʍકરાઓને અɶŜમાં ભસ્મ થવા સારુ સોંપ્યા છે.

38 વળʌ તેઓએ સતત મારʍ સાથે આ કǞુƯ છે; તેઓએ મારા
પɵવત્ર˺ાનને અપɵવત્ર કǞુƯ છે, તે જ ɳદવસે તેઓએમારા ɵવશ્રામવારોને
અǢુદ્ધ કયાર્ છે. 39 કેમ કે તેઓએ પોતાનાં બાળકો ǝૂʁતʋઓને ચઢા˸ાં
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પછʍ તે જ ɳદવસે તેઓ મારા સભા˺ાનને અǢુદ્ધ કરવાઆ˸ા જુઓ,
તેઓએ મારા સભા˺ાનની વચ્ચે જે કǞુƯ છે તે આ છે.

40 વળʌ તમે સંદેશાવાહકો મોકલીને દૂર દૂરથી માણસોને બોલા˸ા
હવે જુઓ,! તેઓ આ˸ા, તેઓને માટે તેં સ્નાન કǞુƯ, આંખોમાં
કાજળ લગા˹ું અને ઘરેણાંથી પોતાને Ǥુશોɷભત કરʍ. 41અને ǖું Ǥુંદર
ભભકાદાર પલંગ પર બેઠʍ અને તેની આગળ મેજ ɶબછાવી. પછʍ તેં
તેના પર ǘૂપ તથા મારુ તેલ ǝૂȪું.

42 તમારા ઓરડામાંથી મોટʍ ઉજાણીના અવાજો સંભળાતા હતા.
અને અરણ્યમાંથી નશાથી Ǔૂર લોકોને લાવવામાં આ˸ા હતા. તેઓએ
તેમના બંનેના હાથોમાં બંગડʌઓ પહેરાવી હતી અને તેઓના માથે Ǥુંદર
ǝુગટો પહેરા˸ા હતા.

43 ત્યારે જે ˸ɷભચાર કરʍને ǡૃદ્ધ થઈ ગઈ હતી તેને ɵવષે મેં ɵવચાર
કયƪ, ‘હવે તેઓ તેની સાથે ˸ɷભચાર કરશે, હા તેઓ તેની સાથે
˸ɷભચાર કરશે.’ 44 જમે લોકો વેશ્યા પાસે જાય છે તેમ તેઓ તેની
પાસે ગયા, આ રʍતે તેઓએ તે ગɷણકા ƍીઓ ઓહોલાહ તથા
ઓહોલીબાહ પાસે જવાǙું ચાǟું રા˶ું. 45પણ ન્યાયી માણસો તો તેમને
˸ɷભચારʍ તથા ǐૂનીƍીઓની સજાકરશે, કેમ કે, તેઓએ˸ɷભચાર
કયƪ છે અને તેમના હાથમાં લોહʍ છે.”

46 પ્રǜુ યહોવાહઆમ કહે છે: “હુʣ તેઓના ઉપર ચઢાઈ કરવા એક
સૈન્ય મોકલીશ, તેઓને ǟૂંટવા તથા ત્રાસરૂપ થવા સોંપી દઈશ. 47 તે
સૈન્ય તેઓને પથ્થરથી મારશે અને તલવારોથી તેમને કાપી નાખશે. તેઓ
તેઓના દʍકરા તથા દʍકરʍઓને મારʍ નાખશે અને તેઓના ઘરોને બાળʌ
ǝૂકશ.ે

48 હુʣ દેશમાંથી શરમજનક કાયƪનો અંત લાવીશ. જથેી બધીƍીઓ
ɶશસ્તમાં રહે અને તેઓ ગɷણકાǙું કાયર્ કરે નɴહ. 49 તેઓ તમારાં
શરમજનક કાયƪનો બદલો તમને આપશે. તમારે ǝૂʁતʋǚૂજાના પાપનાં
ફળ ભોગવવા પડશે. ત્યારે તમે જાણશો કે હુʣ પ્રǜુ યહોવાહ છુʣ .”

24
કાટ ચઢેલી કઢાઈǙું રૂપક
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1 નવમા વષર્ના દશમા માસના દશમા ɳદવસે યહોવાહǙું વચન
મારʍ પાસે આ˹ું અને કɄું, 2 “હે મǙુષ્યǚુત્ર, ǖું ɳદવસǙું એટલે
આજના ɳદવસǙું નામ લખ, કેમ કે,આજના ɳદવસે બાɶબલના રાજાએ
યરુશાલેમનો ઘેરો ઘાલ્યો છે.

3આ બંડખોર પ્રજાને દ્રƉાંત આપીને સંભળાવ. તેને કહે કે, “પ્રǜુ
યહોવાહ આમ કહે છે:
કઢાઈ ચઢાવો, તેને ચઢાવીને તેમાં પાણી રેડો,
4 તેમાં માંસના ટુકડા,જાંઘ તથા ખભાના દરેક સારા ટુકડા નાખો.
સારાં હાડકાંથી તેને ભરો!
5 ટોળાંમાંથી એક ઉŷમ ઘેટુʣ લો, પેલાં હાડકાં તેની નીચે નાખો,
તેને ǐૂબ ઉકાળો, હાડકાંને બફાવા દો.
6 માટે પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે: કઢાઈની માફક જનેી અંદર મેલ છે,
જમેાંથી મેલ કદʍ નીકƄો નથી એવી ǐૂની નગરʍને અફસોસ.
તેમાંથી ટુકડે ટુકડે લો, પણ તેના પર ɵચઠ્ઠʍ નાખવાની નથી.

7 કેમ કે તેǙું લોહʍ તેની અંદર છે. તેણે તેને ǐુલ્લા ખડક પર પાȴું છે,
તેણે તેને જમીન પર રેȴું નથી જથેી તે ǘૂળથી ઢʣ કાય જાય, 8 તે ઢʣ કાય
નɴહ માટે મેં તેને ǐુલ્લા ખડક પર રા˶ું છે. જથેી મારો કોપ સળગે અને
હુʣ વૈર વાǠુ.ં

9 તેથી પ્રǜુ યહોવાહ આમ કહે છે: ǐૂની નગરʍને અફસોસ, હુʣ
લાકડાંનો મોટો ઢગલો પણ કરʍશ. 10લાકડાંને વધારો,અɶŜસળગાવો,
માંસને બરાબર ઉકાળો. રસો જાડો કરો! હાડકાંને બળʌ જવા દો!

11પછʍ ખાલી કઢાઈને અંગારા પર ǝૂકો,જથેી તે ગરમ થાયઅને તેǙું
ɵપŷળ તપી જાય, તેની અંદરનો તેનો મેલ પીગળʌને તેનો કાટ પીગળʌ
જાય. 12 તે સખત પɳરશ્રમથી કʣ ટાળʌ ગઈ છે, પણ તેનો કાટ એટલો
બધો છે કે તે અɶŜથી પણ જતો નથી.

13 તારʍ અǢુદ્ધતામાં લંપટતા સમાયેલી છે, કેમ કે મેં Ǣુદ્ધ કરવાનો
પ્રયત્ન કયƪ, પણ ǖું Ǣુદ્ધ થઈ નɴહ. હુʣ તારા પર મારો ǚૂરો રોષ ઉતારʍશ
નɴહ ત્યાં Ǥુધી ǖું ફરʍ Ǣુદ્ધ થશે નɴહ.
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14 મેં, યહોવાહે તે કɄું છે અને તે પ્રમાણે થશે અને હુʣ તે ǚૂરુʣ કરʍશ,
હુʣ પીછેહઠ કરʍશ નɴહ. દયા રાખીશ નɴહ. તારાં આચરણ પ્રમાણે અને
તારાં કૃત્યો પ્રમાણે તેઓ ન્યાય કરશે.” એǡું પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે.

પ્રબોધક-પત્નીǙું ǝૃત્Ǟુ
15 યહોવાહǙું વચન મારʍ પાસે આ˹ું અને કɄું, 16 “હે મǙુષ્યǚુત્ર,

જે તારʍ આંખોને ɵપ્રય છે તેને હુʣ એક મરકʍ મોકલીને તારʍ પાસેથી લઈ
લઈશ. પણ તારે રડǡું કે શોક કરવો નɴહ, આંǤુ પાડવાં નɴહ. 17 ǖું
Ǔૂપચાપ ɴનસાસા નાખજ.ે ǝૃત્Ǟુ પામેલા માટે અંɵતમ યાત્રાની ˸વ˺ા
કરતો નɴહ. તારા માથે પાઘડʌ બાંધ અને તારા પગમાં ચંપલ પહેર. ǖું
તારા હોઠને ઢાંકતો નɴહ કે જે માણસ પોતાની પત્ની Ǒુમા˸ાને કારણે
શોક કરે છે તેની રોટલી ખાતો નɴહ.”

18સવારમાં મેં મારા લોકોને કɄું, સાંજે મારʍ પત્ની ǝૃત્Ǟુ પામી. મને
આજ્ઞા આપી હતી તે પ્રમાણે મેં સવારે કǞુƯ.

19લોકોએ મને ǚૂȭુ,ં “ǖું જે બાબતો કરે છે, તે બધાનો શો અથર્ છે
તે અમને નɴહ કહે?” 20 ત્યારે મેં તેઓને કɄું, “યહોવાહǙું વચન મારʍ
પાસે આ˹ું અને કɄંુ, 21 ‘ઇઝરાયલી લોકોને કહે, પ્રǜુ યહોવાહ કહે
છે કે, જુઓ, મારુʣ પɵવત્ર˺ાન,જે તમારા સામથ્યર્Ǚું ગવર્ છે,જે તમારʍ
આંખોની ઇચ્છા છે, જે તમારા આત્માની અɷભલાષા છે તેને હુʣ ભ્રƉ
કરʍશ. તમારા જે દʍકરા તથા દʍકરʍઓને તમે પાછળ છોડʌ આ˸ા છો
તેઓ તલવારથી મરશ.ે

22 ત્યારે જમે મેં કǞુƯ છે તેમ તમે કરશો:. તમારા હોઠને ઢાંકશો નɴહ
કે શોકની રોટલી ખાશો નɴહ. 23 તમારʍ પાઘડʌ તમારા માથા પર,
તમારાં ચંપલ તમારા પગમાં હશ.ે શોક કરશો કે રડશો નɴહ, તમે તમારા
અન્યાયમાં પીગળʌ જશો, દરેક માણસ પોતાના ભાઈને માટે ɴનસાસા
નાખશે. 24હઝɳકયેલ તમારે માટે ɵચƏરૂપ થશ.ે Ťારે તે આવશે ત્યારે
જે સવર્ તેણે કǞુƯ તે પ્રમાણે તમે કરશો. ત્યારે તમે જાણશો કે હુʣ પ્રǜુ
યહોવાહ છુʣ !”

25 “પણ હે મǙુષ્યǚુત્ર, જે ɳદવસે હુʣ તેઓǙું સામથ્યર્, જે તેઓનો
આનંદ છે, તેઓનો ગવર્, જે તેઓ જુએ છે અને તેઓની ઇચ્છા છે તેને



હઝɳકયેલ 24:26 lix હઝɳકયેલ 25:7

કબજામાં લઈ લઈશ અને તેઓના દʍકરા તથા દʍકરʍઓને લઈ લઈશ.
26 તે ɳદવસે એમ નɴહ થશે કે, બચી ગયેલો તારʍ પાસે આવીને તને તે
સમાચાર કહʍ સંભળાવ.ે 27તે જ ɳદવસે તારુʣ ǝુખ ǐૂલશે અને ǖું બચી
ગયેલાઓસાથે વાત કરશે. ત્યાર પછʍ ǖું શાંત રહેશે નɴહ. ǖું તેઓ માટે
ɵચƏરૂપ થશે ત્યારે તેઓજાણશે કે હુʣ યહોવાહ છુʣ !”

25
આમ્મોન ɵવરુદ્ધ ભɵવષ્યવાણી

1 યહોવાહǙું વચન મારʍ પાસે આ˹ું અને કɄું, 2 હે મǙુષ્યǚુત્ર,
આમ્મોનીઓ તરફ તારુʣ ǝુખ ફેરવ અને તેઓની ɵવરુદ્ધ ભɵવષ્યવાણી
કર.

3 આમ્મોન લોકોને કહે: ‘પ્રǜુ યહોવાહǙું વચન સાંભળો. પ્રǜુ
યહોવાહ કહે છે કે: Ťારે મારા પɵવત્ર˺ાનને અǢુદ્ધ કરવામાં આ˹ું,
Ťારે ઇઝરાયલનો દેશ વેરાન થયો હતો ત્યારે તમે તેની હાંસી ઉડાવી
અનેŤારે યહૂɳદયાના લોકો બંદʍવાસમાં ગયા ત્યારે તમે તેઓની ɵવરુદ્ધ
કɄું છે કે, “વાહ!” 4તેથી જુઓ! હુʣ તમને ǚૂવર્ના લોકોને તેઓના વારસા
તરʍકે આǚું છુʣ ; તેઓ તમારʍ વચ્ચે છાવણી નાખશે અને તમારામાં
પોતાના તંǛુઓ બાંધશે. તેઓ તમારાં ફળ ખાશે અને તેઓ તમારુʣ
દૂધ પીશે. 5 હુʣ રાબ્બા નગરને ઊંટોને ચરવાની જગ્યા કરʍશ અને
આમ્મોનીઓના દેશને ટોળાંઓને બેસવાની જગ્યા કરʍશ, ત્યારે તમે
જાણશો કે હુʣ યહોવાહ છુʣ .

6 કેમ કે પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે કે: તેં ઇઝરાયલ દેશની ɵવરુદ્ધ હાથથી
તાળʌઓ પાડʌ છે ǐુશ થઈને નાચી છે, તેના પરની તારʍ સંǚૂણર્ ઈષ્યાર્ને
લીધે ǖું મનમાં ǐુશ થઈ છે. 7તેથી જુઓ, હુʣ મારો હાથ લંબાવીને તમને
મારʍશ અને ǟૂંટ થવા માટે તમને પ્રજાઓના હાથમાં સોંપી દઈશ. હુʣ
બીજા લોકોમાંથી તમારો નાશ કરʍશ. હુʣ રાƊોમાંથી તમારો નાશ કરʍશ
ત્યારે તમે જાણશો કે હુʣ યહોવાહ છુʣ !”

મોઆબ ɵવરુદ્ધ ભɵવષ્યવાણી
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8 પ્રǜુ યહોવાહ આમ કહે છે: કેમ કે મોઆબ તથા સેઈર કહે છે,
“જુઓ, યહૂɳદયાના લોક તો બીજી પ્રજાઓ જવેા છે!” 9 તેથી જુઓ!
હુʣ મોઆબના ઢોળાવો, તેની સરહદ પરનાં નગરો એટલે બેથ-યશીમોથ,
બઆલ-મેઓન તથા ɳકયાર્થાઈમ જે દેશની શોભા છે. 10 તે નગરોથી
માંડʌને હુʣ મોઆબના પડખામાં આમ્મોનીઓની ɵવરુદ્ધ ǚૂવર્ના લોકોને
સારુ ખોલી આપીશ, હુʣ તેઓને વારસા તરʍકે આમ્મોનીઓને આપી
દઈશ, જથેી આમ્મોનીઓǙું નામɴનશાન રહેશે નɴહ. 11 એ રʍતે હુʣ
મોઆબનો ન્યાય કરʍને સજા કરʍશ ત્યારે તેઓજાણશે કે હુʣ યહોવાહ
છુʣ !

અદોમ ɵવરુદ્ધ ભɵવષ્યવાણી
12 પ્રǜુ યહોવાહ આમ કહે છે: “અદોમે યહૂɳદયાના લોકો પર વૈર

વાળʌને તેǙું Ǚુકસાન કǞુƯ છે, ને તેના પર વૈર વાળʌને મોટો Ǒુનો કયƪ છે.”
13 તેથી પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે; “હુʣ અદોમ ɵવરુદ્ધ મારો હાથ લંબાવીને
તેનાં મǙુષ્યો તથા જાનવરોનો નાશ કરʍશ. હુʣ તેમાનથી માંડʌને દેદાન
Ǥુધી તેને વેરાન કરʍશ. તેઓ તલવારથી મરશ.ે

14મારા ઇઝરાયલી લોકો દ્વારા હુʣ અદોમ પર મારુʣ વૈર વાળʌશ, તેઓ
અદોમ સાથે મારા રોષ તથા ક્રોધ પ્રમાણે વતાર્વ કરશે, તેઓ મારા વૈરનો
અǙુભવ કરશ!ે” જાણશે કે મેં વૈર વાȻું છે.” પ્રǜુ યહોવાહઆમ કહે
છે.

પɵલસ્તીઓ ɵવરુદ્ધ ભɵવષ્યવાણી
15 પ્રǜુ યહોવાહ આમ કહે છે: “પɵલસ્તીઓએ તેઓનાં હૃદયના

ɵતરસ્કાર તથા જૂની દશુ્મનાવટને કારણે યહૂɳદયા પર વૈર વાળʌને તેનો
નાશ કયƪ છે. 16આમ પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે: જુઓ! હુʣ પɵલસ્તીઓ
ɵવરુદ્ધ મારો હાથ લંબાવીશ, હુʣ કરેથીઓનો તથા દɳરયાɳકનારાના
બાકʍના ભાગનો નાશ કરʍશ. 17 હુʣ સખત ધમકʍઓ સɴહત તેઓના
પર વૈર વાળʌશ. Ťારે હુʣ તેઓના પર મારુʣ વૈર વાળʌશ ત્યારે તેઓ
જાણશે કે હુʣ યહોવાહ છુʣ !
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26
ǖૂર નગરʍ ɵવરુદ્ધ ભɵવષ્યવાણી

1અɵગયારમા વષર્મા,ં મɴહનાના પ્રથમ ɳદવસ,ે યહોવાહǙું વચન મારʍ
પાસે આ˹ું અને કɄું, 2 “હે મǙુષ્યǚુત્ર, ǖૂરે યરુશાલેમ નગરʍ ɵવરુદ્ધ
કɄું કે, “આહા, પ્રજાઓના દરવાજાભાંગી ગયા છે! તે મારʍ તરફ વળʌ
છે;એના ɵવનાશથી હુʣ સǝૃદ્ધ થઈશ.’ ”

3તેથી પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે: ‘હે ǖૂર,જો હુʣ તારʍ ɵવરુદ્ધ છુʣ , હુʣ ઘણી
પ્રજાઓને સǝુદ્રના ઉછળતાં મોજાની જમે તારા ɵવરુદ્ધ ઊભી કરʍશ!
4 તેઓ ǖૂરના ɳકલ્લાઓનો નાશ કરશે અને Ǜુરજો તોડʌ પાડશે. હુʣ તેની
બધી રેતીને દૂર કરʍશ અને ǐુલ્લા ખડક રહેવા દઈશ.

5 તે જાળો પાથરવાની જગા થશ,ે કેમ કે પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે,
‘પ્રજાઓતેને ǟૂંટʍ લેશ.ે 6તેની દʍકરʍઓજેખેતરમાં છે તેઓતલવારથી
મરશ,ે ત્યારે તેઓજાણશે કે હુʣ યહોવાહ છુʣ !

7 પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે: જુઓ! હુʣ ǖૂરની ɵવરુદ્ધ બાɶબલના
રાજા, રાજાઓના રાજા નǛૂખાદનેસ્સારને ઉŷરમાંથી ઘોડાઓ, રથો,
ઘોડસેવારો તથા ઘણા લોકોનાં જૂથો સɴહત લાવીશ. 8 તે તારʍ
દʍકરʍઓને ખેતરમાં તલવારથી નાશ કરશે અને તારʍ ɵવરુદ્ધ દʍવાલ
બાંધશે. તે મોરચા રચશે અને તારʍ ɵવરુદ્ધ ઢાલ ઊંચી કરશે.

9 તે તારʍ દʍવાલ ɵવરુદ્ધ યંત્રોથી મારો ચલાવશે અને ઓજારોથી
તારા Ǜુરજો તોડʌ પાડશ.ે 10 તેના ઘોડાઓ ઘણાં હોવાથી તેમની
ǘૂળ તને ઢાંકʍ દેશે, નગરના દરવાજા પર હુમલો થાય છે ત્યારે જમે
લોકો તેમાં પેસી જાય છે, તેમ તે તારા દરવાજાઓમાં પ્રવેશ કરશે ત્યારે
ઘોડસેવારોના, રથોનાં પૈડાંના અવાજથી તારʍ દʍવાલ કʣપી ઊઠશ.ે 11તે
ઘોડાઓની ખરʍઓથી તારʍ સવર્ શેરʍઓને કચડʌ નાખશે; તે તલવારથી
તારા લોકોને મારʍ નાખશે અને તારા મજǛૂત સ્તંભો જમીનદોસ્ત થઈ
જશે.

12 આ રʍતે તેઓ તારʍ સંપɶŷ અને તારો માલ ǟૂંટʍ લેશ,ે તેઓ
તારʍ દʍવાલ તોડʌ પાડશે અને તારા વૈભવશાળʌ ઘરોને તોડʌ પાડવામાં
આવશ.ે તારા પથ્થરોને, લાકડાંને અને ǘૂળને પાણીમાં નાખી દેશે. 13 હુʣ
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તારાં ગીતોનો અવાજ બંધ કરʍ દઈશ અને તારʍ વીણાના અવાજ ફરʍ
કદʍ સંભળાશે નɴહ. 14 કેમ કે હુʣ તને ઉઘાડો ખડક બનાવી દઈશ, ǖું
જાળ પાથરવાની જગા થશ.ે તેને ફરʍથી કદʍ બાંધવામાં આવશે નɴહ,
કેમ કે હુʣ યહોવાહ તે બોલ્યો છુʣ !” આમ પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે.

15 “પ્રǜુ યહોવાહ ǖૂરને કહે છે: તારામાં ભયાનક કતલ થયાથી
ઘાયલ થયેલા ɴનસાસા નાખશે, તારા પતનથી દ્વʌપો નɴહ કાંપશ?ે
16 કેમ કે સǝુદ્રના બધા સરદારો તેઓની રાજગાદʍ પરથી નીચે ઊતરશે
અને પોતાના ઝભ્ભાઓ કાઢʍ નાખશે અને પોતાનાં ભરતકામનાં વƍો
ઉતારશ,ે તેઓ બીકનાં વƍો પહેરશે, તેઓ જમીન પર બેસશે અને ǖું
ɴનરʣતર Ȅૂજશે અને તારા ɵવષે ɵવસ્મય પામશ.ે

17 તેઓ તારે માટે ɵવલાપ કરશે અને કહેશે,
ǖું એક ɵવ˵ાત નગરʍ હતી! તારામાં ખલાસીઓ રહેવાસીઓ હતા, ǖું

અને તારા વતનીઓ સǝુદ્રમાં પરાક્રમી હતા.
તેમણે તેમાં રહેતા દરેક પર ધાક બેસાડ્યો છે,
18 તારા પતન વખતે દ્વʌપો Ȅૂજી ઊઠશે,
સǝુદ્રના બધા દ્વʌપો તારા સવર્નાશથી ભયભીત થશે.

19 પ્રǜુ યહોવાહ આ પ્રમાણે કહે છે, Ťારે હુʣ તને વસ્તી વગરનાં
નગરોની માફક ઉજ્જડ કરʍશ,Ťારે હુʣ તારʍ ɵવરુદ્ધ ઊંડાણોને ફેરવી
વાળʌશ, મહાજળાશય તને ઢાંકʍ દેશે, 20 ત્યારે હુʣ તને નીચે નાખી
દઈને કબરમાં ઊતરʍ જનારા,એટલે પ્રાચીન કાળના લોકો ભેગો કરʍશ,
તને પાતાળમાં પ્રાચીન કાળથી ઉજ્જડ પડલેી જગાઓમા,ં કબરમાં
ઊતરʍ ગયેલાઓ ભેગો વસાવીશ કે, ફરʍથી તારામાં વસ્તી નથાય,
જીવતાઓની ǜૂɵમમાં તારુʣ ગૌરવ˺ાપીશ નɴહ. 21 હુʣ તારા પરઆફત
લાવીશ, તારુ અƖસ્તત્વ રહેશે નɴહ. જો કોઈ તારʍ શોધ કરે તોપણ ǖું
ફરʍ કદʍ મળશે નɴહ.” આમ પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે.

27
ǖૂર ɵવષે ǝૃત્Ǟુગાણું
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1 ફરʍથી યહોવાહǙું વચન મારʍ પાસે આ˹ું અને કɄું, 2 “હવે, હે
મǙુષ્યǚુત્ર, ǖું ǖૂર ɵવષે ɵવલાપ કર, 3અને ǖૂરને કહે, ‘હે સǝુદ્રના તટ પર
રહેનારા, ઘણા ટાǚુઓના લોકોના વેપારʍ, પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે:
હે ǖૂર, તેં કɄું છે કે હુʣ સૌંદયર્માં સંǚૂણર્ છુʣ .’
4 તારʍ સરહદો સǝુદ્રમાં છે; તારા બાંધનારાઓએ તારુʣ સૌંદયર્ સંǚૂણર્

કǞુƯ છે.
5 તેઓએ તારાં પાɳટયાં સનીર પવર્તના સરુના બના˸ાં છે;
તારા માટે ડોલ બનાવવા માટે તેઓએ લબાનોનના દેવદાર ǡૃક્ષો લીધાં

હતા.ં
6 તેઓએ તારાં હલેસાં બાશાનના એલોનકાƉનાં બના˸ાં હતા;ં
તારુʣ ǖૂતક સાયપ્રસ બેટોથી સરળ કાƉની તથા હાથીદાંતથીજɳડત

બનાવવામાં આ˹ું હǖું.
7 તારાં સઢ ɵમસરના રʣગીન શણમાંથી બના˸ાં હતાં,
તે તારʍ ɴનશાનીની ગરજ સારતો હતો, તારʍ છત એલીશા ટાǚુઓના

નીલ તથા જાંǛુɳડયાં વƍની હતી.
8 તારાં હલેસાં મારનારા ɶસદોન તથા આવાર્દના રહેવાસીઓ હતા.
તારામાં જે ǖૂરના કુશળ ǚુરુષો હતા તેઓ તારા ખલાસીઓ હતા.
9ગેબાલથી આવેલા કુશળ કારʍગરો તારુʣ સમારકામ કરતા હતા.
દેશપરદેશથી સǝુદ્રના બધાં વહાણો તથા ખલાસીઓ તારે ત્યાં વેપાર

કરવા માટે આવતા હતા.
10ઇરાન, ǟૂદ તથા ǚૂટના તારા સૈન્યમાં તારા યોદ્ધા હતા.
તેઓએતારʍઅંદર ઢાલઅને ટોપ લટકા˸ા હતાઅને તેઓતારʍ શોભા

વધારતા હતા!
11 તારા સૈન્ય સાથે આવાર્દ તથા ɶસɶસલના માણસો તારા ɳકલ્લાની

ચારેબાજુ હતા.
ગામ્માદʍઓ તારા Ǜુરજોમાં હતા! તેઓએ પોતાની ઢાલો તારʍ દʍવાલો

પર ચારેબાજુ લટકાવેલી હતી,
તેઓએ તારુʣ સૌંદયર્ સંǚૂણર્ કǞુƯ છે.

12તારʍ પાસે સવર્ પ્રકારની ǚુષ્કળસǝૃɵદ્ધ હોવાથી તારʍ સાથે તાશƛશ
વેપાર કરǖું હǖુ:ં તેઓ તારા માલના માટે ચાંદʍ, લોખંડ, કલાઈ તથા
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સીǤું લાવતા હતા. 13 યાવાન, ǖુબાલ તથા મેશેખથી તેઓ તારʍ
સાથે વેપાર કરતા હતા, તેઓ Ǒુલામો તથા ɵપŷળનાં વાસણો આપીને
બદલામાં તારો માલ લઈ જતા હતા.

14બેથ તોગામાર્ના લોકો તારા માલના બદલામાં ઘોડા, Ǟુદ્ધઘોડાઓ
તથા ખચ્ચર આપતા હતા. 15 દેદાનવાસીઓ તથા ટાǚુઓ તારʍ સાથે
વેપાર કરતા હતા. માલ તારા હાથમાં હતો, તેઓ હાથીદાંત તથા
અબǙૂસ નજરાણાં તારે સારુ લાવતા.

16 તારʍ પાસે બનાવેલો માલ ઘણો હોવાને લીધે અરામ તારʍ સાથે
વેપાર કરǖું હǖુ.ં તેઓ નીલમɷણ, ǝૂલ્યવાન જાંǛુɳડયાં રʣગના વƍો,
ભરતકામનાં વƍો, બારʍક શણ, મોતી તથા માણેક આપીને તારો માલ
લેતા હતા. 17 યહૂɳદયા તથા ઇઝરાયલી લોકો તારʍ સાથે વેપાર કરતા
હતા. તેઓ ɵમƂીથનાં ઘઉં, બાજરʍ, મધ, તેલ, ઔષધ તથા બોળ
આપતા હતા. 18 તારʍ સવર્ પ્રકારની ǚુષ્કળ સǝૃɵદ્ધને લીધે દમસ્કસ
તારʍ સાથે વેપાર કરǖું હǖુ,ં તારʍ પાસે કારʍગરʍનો ઘણો માલ હતો તેને
બદલે હેલ્બોનનો દ્રાક્ષારસ તથા સફેદ ઊનઆપતા હતા.

19 ઉઝાલથી દાન તથા યાવાન તને ઘડતરǙું લોઢુʣ , દાલચીની તથા
Ǥૂતરનો માલ આપતાં હતા.ં આ માલ તારો હતો. 20 દેદાન તારʍ સાથે
સવારʍના ધાબળાનો વેપાર કરતો હતો. 21અરબસ્તાનના તથા કેદારના
સવર્ આગેવાનો તારʍ સાથે વેપાર કરતા હતા; તેઓ હલવાનો, ઘેટાં તથા
બકરાનો વેપાર કરતા હતા.

22 શેબા તથા રામાહના વેપારʍઓ સવર્ પ્રકારના ઉŷમ જાતના
તેજાના, રત્નો તથા સોǙું આપીને તારો માલ લઈ જતા. 23 હારાન,
કાƂેહ તથાએદેન,શેબા,આશ્Ǣૂર તથા ɶખલ્માદના વેપારʍઓતારʍ સાથે
વેપાર કરતા હતા.

24 તારા માલની સાથે તેઓ ઉŷમ વસ્ǖુઓ, નીલ તથા ભરતકામનાં
વƍો, દોરડાથી બાંધેલા, એરેજકાƉની બનાવેલી ɹકʋમતી વƍની
પેટʍઓથી તારʍ સાથે વેપાર કરતા હતા. 25 તાશƛશનાં વહાણો તારા
માલનાં પɳરવાહકો હતાં.
ǖું ભરસǝુદ્રમાં સǝૃદ્ધ હતો.
26 તારા હલેસાં મારનારા તને ભરસǝુદ્રમાં લા˸ા છે; ǚૂવર્ના પવનોએ

તને સǝુદ્રની વચ્ચે ભાંગી ના˶ું છે.
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27 તારુʣ દ્ર˸, તારો માલ, તારો વેપાર, તારા નાɵવકો, તારા ખલાસીઓ
તારા મરામત કરનારાઓ,

તારા માલનો વેપાર કરનારાઓ અને તારʍ અંદરના યોદ્ધાઓ,
તારા સવર્ સૈɴનકો તારા નાશના ɳદવસે સǝુદ્રના ઊંડાણોમાં ગરક થઈ

જશ.ે
28 તારા નાɵવકોની Ǜૂમોથી દɳરયા ɳકનારો કʣ પી ઊઠશે.
29 તારા હલેસાં મારનારાઓ પોતપોતાનાં વહાણો પરથી ઊતરʍ જશે;
નાɵવકો તથા ખલાસી સવર્ ɳકનારા પર ઊભા રહેશે.
30 તેઓ તારુʣ દ:ુખ જોઈને ɵવલાપ કરશે અને દ:ુખમય રુદન કરશે;
તેઓ માથા પર ǘૂળ નાખશે અને રાખમાં આળોટશ.ે
31 તેઓ તારે લીધે પોતાના માથાં ǝૂંડાવશે. તેઓ પોતાના શરʍર પર ટાટ

પહેરશે,
પોતે હૈયાફાટ તથા દઃુખમય ɵવલાપ કરʍને તારા માટે રડશ.ે
32 તેઓ તારા માટે રુદન કરશે અને ɵવલાપગીત ગાશ,ે
ǖૂર સǝુદ્રમાં શાંત કરʍ નંખાǞું છે, તેના જǡેું કોણ છે?
33 Ťારે તારો માલ સǝુદ્રમાંથી ઊતરતો ત્યારે ǖું ઘણી પ્રજાઓને

સંતોષǖું હǖુ.ં
તારા માલથી તથા ǚુષ્કળ દ્ર˸થી રાજાઓ ધનાઢ્ય થતા હતા.
34Ťારે સǝુદ્રનાં મોજાંઓએ તને ભાંગી ના˶ુ,ં
ત્યારે તારો બધો માલ તથા તારા બધા માણસો તારʍ સાથે નાશ પામ્યા

છે.
35દ્વʌપોના સવર્ રહેવાસીઓ તારʍ દશા જોઈને સ્તબ્ધ થઈ ગયા છે,
તેઓના રાજાઓ ભયભીત થઈ ગયા છે અને તેઓના ચહેરાઓ પર

ગભરાટ છવાયેલો છે.
36 પ્રજાઓના વેપારʍઓ ડરʍને Ǜૂમો પાડે છે; ǖું ભયરૂપ થǞું છે, ǖું ફરʍ

કદʍ હયાતીમાં આવશે નɴહ!”

28
ǖૂરના રાજા ɵવરુદ્ધ ભɵવષ્યવાણી

1 યહોવાહǙું વચન મારʍ પાસે આ˹ું અને કɄું, 2 “હે મǙુષ્યǚુત્ર,
ǖૂરના અɵધકારʍને કહે કે, ‘પ્રǜુ યહોવાહઆમ કહે છે: તારુʣ મન ગʁવʋƋ
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થǞું છે! તેં કɄું છે, “હુʣ ઈƈર છુʣ ! હુʣ ભરસǝુદ્ર પર ઈƈરના આસન
પર બેઠો છુʣ .” જોકે તેં તારા મનને દેવને દરજ્જે બેસાȴું છે, તોપણ ǖું
માણસ છે, ઈƈર નɴહ. 3ǖું એમ માને છે કે ǖું દાɴનયેલ કરતાં જ્ઞાની છે.
તને આƅયર્ પમાડે એǡું કǢું અજાણ્Ǟું નથી.

4 તેં ડહાપણથી તથા Ǜુɵદ્ધથી સǝૃɵદ્ધ મેળવી છે, તેં સોનાચાંદʍના
ભંડાર ભયાƯ છે. 5 તારા ǚુષ્કળ ડહાપણથી તથા તારા વેપારથી, તેં તારʍ
સǝૃɵદ્ધ વધારʍ છે, તારʍ સǝૃɵદ્ધને લીધે તારુʣ મન ગʁવʋƋ થǞું છે.

6 તેથી પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે: તેં તારુʣ મન ઈƈરના મન જǡેું કǞુƯ છે.
7તેથી હુʣ પરદેશીઓને, દƉુ પ્રજાઓને તારʍ ɵવરુદ્ધ લાવીશ. તેઓ તારા
ડહાપણની શોભા ɵવરુદ્ધ તલવાર ખેંચશ,ે તેઓ તારા વૈભવને અપɵવત્ર
કરશે.

8 તેઓ તને ખાડામાં નાખશ,ે સǝુદ્રમાં કતલ થયેલાઓના જમે મોત
પામશે. 9 ત્યારે પણ Ǣું ǖું તને મારʍ નાખનારને એમ કહʍશ કે, “હુʣ ઈƈર
છુʣ?” પણ તને વધ કરનારાઓનાં હાથમાં ǖું તો માણસ છે, ઈƈર નથી.
10 ǖું બેǤુƂતીઓની જમે પરદેશીઓના હાથે ǝૃત્Ǟુ પામશ.ે કેમ કે પ્રǜુ
યહોવાહ કહે છે!.’ હુʣ તે બોલ્યો છુʣ .”

ǖૂરના રાજાǙું પતન
11 ફરʍથી યહોવાહǙું વચન મારʍ પાસે આ˹ું અને કɄું, 12 “હે

મǙુષ્યǚુત્ર, ǖૂરના રાજાને માટે ɵવલાપગીત ગા. તેને કહે કે, ‘પ્રǜુ
યહોવાહઆમકહે છે: ǖું સંǚૂણર્તાનો નǝૂનો હતો, ǖું ડહાપણથીભરǚૂર
અને સૌદયર્માં સંǚૂણર્ હતો. 13 ǖું ઈƈરના એદન બગીચામાં હતો,
ǖું બધી જાતનાં ǝૂલ્યવાન રત્નો, હʍરા, માણેક, પોખરાજ, નીલમɷણ,
પીરોજ, ગોમેદ, યાસɵપસ, લીલમɷણ તથા અɶŜમɷણથી આǜૂɵષત
હતો. તારાં આǜૂષણો સોનાનાં હતા.ં તારા જન્મ ɳદવસે તારે માટે
બનાવવામાં આ˸ાં હતા.ં

14 ǖું રક્ષણ કરનાર અɷભɵષક્ત કરુબ હતો; મેં તને ઈƈરના પɵવત્ર
પવર્ત પર ˺ાપ્યો હતો. અɶŜના ચળકતા પથ્થરો પર ચાલતો હતો.
15 તારʍ ઉત્પɵતના ɳદવસથી તારામાં દƉુતા માǟૂમ પડʌ ત્યાં Ǥુધી તારુʣ
આચરણ ɴનષ્કલંક હǖું.
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16 તારા વધતા જતા ˸ાપારથી ǖું ɺહʋસાખોર થઈ ગયો, તેં પાપ કǞુƯ.
આથી મેં તને ભ્રƉ ગણીને ઈƈરના પɵવત્ર પવર્ત પરથી ફેંકʍ દʍધો છે.
હે રક્ષણ કરનાર કરુબ, અɶŜના પથ્થરોમાંથી મેં તારો ɵવનાશ કયƪ છે.
17 તારા સૌદયર્ને કારણે તારુʣ મન ગʁવʋƋ થǞું હǖું; તારા વૈભવને કારણે
તેં તારʍ Ǜુɵદ્ધ ભ્રƉ કરʍ છે. મેં તને જમીનદોસ્ત કરʍ ના˵ો છે! બીજા
રાજાઓ તને જુએ માટે મેં તને તેઓની આગળ બેસાડ્યો છે.

18 તારાં ઘણાં પાપોથી અને તારા વેપારમાં દગા કરʍને, તેં તારા
પɵવત્ર˺ાનો ભ્રƉ કયાƯ છે! આથી, મેં તારામાં અɶŜ સળગા˸ો છે;
તે તને ભસ્મ કરશ.ે તને જોનારા સૌની નજરમાં મેં તને રાખ કરʍ ના˵ો
છે. 19 જે પ્રજાઓ તને ઓળખે છે તે બધી તને જોઈને કʣ પી ઊઠશે;
તેઓ ભયભીત થશે, સદાને માટે તારો નાશ થશે.’ ”

ɶસદોન ɵવરુદ્ધ ભɵવષ્યવાણી
20 યહોવાહǙું વચન મારʍ પાસે આ˹ું અને કɄું, 21 “હે મǙુષ્યǚુત્ર,

ǖું તારુʣ ǝુખ ɶસદોન તરફ ફેરવ અને તેની ɵવરુદ્ધ ભɵવષ્યવાણી કરʍને
કહે. 22 કહે કે, પ્રǜુ યહોવાહ આમ કહે છે: જુઓ, હે ɶસદોન, હુʣ તારʍ
ɵવરુદ્ધ છુʣ . કેમ કે હુʣ તારામાં મારો મɴહમા પામીશ, હુʣ તેનો ન્યાય કરʍને
સજા કરʍશ ત્યારે લોકો જાણશે કે હુʣ યહોવાહ છુʣ . હુʣ તારામાં પɵવત્ર
મનાઈશ.

23 હુʣ તારʍ અંદર મરકʍ તથા તારʍ શેરʍઓમાં ǐૂનામરકʍ મોકલીશ,
હત્યા કરાયેલા તેમાં પડશે. Ťારે તલવાર તારʍ ɵવરુદ્ધ ચારેબાજુથી
આવશ,ે ત્યારે ǖું જાણશે કે હુʣ યહોવાહ છુʣ ! 24 ઇઝરાયલી લોકોનો
ɵતરસ્કાર કરનારʍઆજુબાજુની પ્રજાઓહવે કદʍ તેઓને ભોંકાતા કાંટા
કે ઝાંખરાંની જમે હેરાન નɴહ કરે, ત્યારે તેઓજાણશે કે હુʣ પ્રǜુ યહોવાહ
છુʣ !’ ”

ઇઝરાયલ પર ઈƈરનો આશીવાર્દ
25 પ્રǜુ યહોવાહ આમ કહે છે: ‘ઇઝરાયલી લોકો જે પ્રજાઓમાં

વેરɵવખેર થઈ ગયેલા છે, તેમાંથી હુʣ તેઓને એકત્ર કરʍશ,અનેŤારે હુʣ
પ્રજાઓના દેખતાં તેઓમાં પɵવત્ર મનાઈશ, ત્યારે તેઓ પોતાના દેશમાં
એટલે જે દેશ મેં મારા સેવક યાકૂબને આપ્યો હતો તેમાં ઘરો બનાવશે.
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26 તેઓ તેમાં Ǥુરɶક્ષત રહેશે અને ઘરો બાંધશ,ે દ્રાક્ષવાડʌઓ રોપશે,
તેઓની સાથે દુ˸ ર્વહાર કરનારʍ આજુબાજુની પ્રજાઓનો ન્યાય કરʍને
હુʣ સજા કરʍશ; ત્યારે તેઓજાણશે કે હુʣ યહોવાહ તેઓનો ઈƈર છુʣ !”

29
ɵમસર ɵવરુદ્ધ ભɵવષ્યવાણી

1દશમા વષર્ના દશમા મɴહનાના બારમા ɳદવસે યહોવાહǙું વચન મારʍ
પાસે આ˹ું અને કɄુ,ં 2 હે મǙુષ્યǚુત્ર, ɵમસરના રાજા ફારુન તરફ ǝુખ
ફેરવ; તેની અને તેના આખા ɵમસરની ɵવરુદ્ધ ભɵવષ્યવાણી ઉચ્ચાર.
3અને કહે કે, પ્રǜુ યહોવાહ આમ કહે છે:
જો, હે ɵમસરના રાજા ફારુન,
હે નદʍમાં પડʌ રહેનાર,
“આ નદʍ મારʍ છે, મારે પોતાને માટે બનાવી છે.” એǡું કહેનાર મોટા

અજગર, હુʣ તારʍ ɵવરુદ્ધ છુʣ !
4 કેમ કે હુʣ તારા જડબામાં આંકડʌ પરોવીશ, તારʍ નીલ નદʍની

માછલીઓ તારાં ɽભʋગડાને ચોંટાડʌશ; તારા ɽભʋગડાંમાં ચોંટેલી તારʍ
નદʍની બધી માછલીઓ સાથે હુʣ તને નદʍમાંથી બહાર ખેંચી કાઢʍશ.
5 હુʣ તને તથા તારʍ સાથેની નદʍની બધી માછલીઓને અરણ્યમાં ફેંકʍ

દઈશ.
ǖું ખેતરની જમીન ઉપર પડʌ રહેશે. કોઈ તારʍ ખબર કરશે નɴહ કે કોઈ

તને ઊંચકશે નɴહ.
મેં તને ǚૃથ્વીનાં જીવતાં પǢુઓને તથા આકાશના પક્ષીઓને ખોરાક

તરʍકે આપ્યો છે.
6 ત્યારે ɵમસરના બધા રહેવાસીઓજાણશે કે હુʣ યહોવાહ છુʣ ,
તેઓ ઇઝરાયલીઓને માટે બરુની લાકડʌના ટેકા જવેા થયા છે.
7 Ťારે તેઓએ તને હાથમાં પકડ્યો ત્યારે ǖું નાસી છૂટ્યો, તેં સવર્ના

ખભા ચીરʍ ના˵ા.
Ťારે તેઓએ તારા પર ટેકો લીધો, ત્યારે તેં તેઓના પગ ભાગી ના˵ા

અને તેઓની કમરો ઢʍલી કરʍ નાખી.
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8 તેથી પ્રǜુ યહોવાહ આમ કહે છે: હે, ɵમસર, હુʣ તારʍ ɵવરુદ્ધ
તલવાર ઉઠાવીશ; તારામાંથી માણસ તથા જાનવરો બંનેનો નાશ કરʍશ.
9 ɵમસર દેશ વેરાન તથા ઉજ્જડ થઈ જશ;ે ત્યારે લોકો જાણશે કે હુʣ
યહોવાહ છુʣ , કેમ કે તે બોલ્યો છે કે “નદʍ મારʍ છે અને મેં તે બનાવી છે.”
10તેથી,જો, હુʣ તારʍઅને તારʍ નદʍની ɵવરુદ્ધ છુʣ , હુʣ ɵમસરને ɵમગ્દોલથી
સૈયેને Ǥુધી એટલે છેક કૂશની સરહદો Ǥુધી વેરાન તથા ઉજ્જડ બનાવી
દઈશ.

11 કોઈ માણસનો પગ તેમાં ફરશે નɴહ, કોઈ પǢુનો પગ તેમાં
ફરશે નɴહ, અને ચાળʌસ વષર્ Ǥુધી તેમાં કોઈ વસ્તી પણ રહેશે નɴહ.
12 રહેવાસીઓના દેશો વચ્ચે હુʣ ɵમસર દેશને ઉજ્જડ બનાવીશ, તેનાં
નગરો પાયમાલ થઈ ગયેલાં નગરોની જમે ચાળʌસ વષર્ Ǥુધી ઉજ્જડ
થઈજશે, હુʣ ɵમસરવાસીઓને પ્રજાઓમાં ɵવખેરʍ નાખીશ,અને તેઓને
દેશોમાં વેરʍ નાખીશ.

13 પ્રǜુ યહોવાહ આમ કહે છે: ચાળʌસ વષર્ને અંતે ɵમસરʍઓ જે
પ્રજાઓમાં વેરɵવખેર થઈ ગયેલા હશે તેઓમાંથી તેઓને પાછા એકત્ર
કરʍશ. 14 હુʣ ɵમસરનીજાહોજલાલી ǚુન:˺ાɵપત કરʍશઅને હુʣ તેઓને
પાથ્રોસ દેશમા,ં તેઓની જન્મǜૂɵમમાં પાછા લાવીશ. ત્યાં તેઓ એ
નબળા રાŤમાં રહેશે.

15 તે સૌથી નીǓું રાŤ હશ,ે અને તે કદʍ બીજી પ્રજાઓ સામે
ઊંǓું કરવામાં આવશે નɴહ. હુʣ તેઓને એવા ઘટાડʌ દઈશ કે તેઓ
બીજી પ્રજાઓ પર રાજ કરʍ શકશે નɴહ. 16 તેઓ કદʍ ઇઝરાયલી
લોકોને ભરોસાપાત્ર થશે નɴહ, અન્યાયǙું સ્મરણ કરʍને તેઓ પોતાનાં
ǝુખ ɵમસર તરફ ફેરવશે. ત્યારે તેઓજાણશે કે હુʣ પ્રǜુ યહોવાહ છુʣ !”

નǛૂખાદનેસ્સાર ɵમસરને જીતી લેશે
17 સŷાવીસમા વષર્ના પહેલા મɴહનાના પહેલા ɳદવસે યહોવાહǙું

વચન મારʍ પાસે આ˹ું અને કɄું, 18 “હે મǙુષ્યǚુત્ર, બાɶબલના રાજા
નǛૂખાદનેસ્સારે પોતાના સૈન્ય પાસે ǖૂરના સૈન્ય ɵવરુદ્ધ સખત મહેનત
કરાવી છે. તેઓના વાળ ખરʍ પડ્યા અને તેઓના ખભા છોલાઈ ગયા.
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તેમ છતાં ǖૂરની ɵવરુદ્ધ તેઓએ જે સખત મહેનત કરʍ તેના બદલામાં
તેને કે તેના સૈન્યને ǖૂર પાસેથી કǢું વેતન મȻું નɴહ.

19 તેથી પ્રǜુ યહોવાહ આમ કહે છે કે, જુઓ, હુʣ ɵમસરનો દેશ
બાɶબલના રાજા નǛૂખાદનેસ્સારને આપીશ, તે તેની સવર્ સંપɶŷ લઈ
લેશે, તેની ǟૂંટનો કબજો કરશે, તેને જે મȻું છે તે બǘું લઈ લેશ;ે તે
તેના સૈન્યǙું વેતન થશ.ે 20 તેણે જે કામ કǞુƯ છે તેના બદલામાં મેં તેને
ɵમસરનો દેશ આપ્યો છે. “આ પ્રǜુ યહોવાહ બોલ્યા છે. 21 “તે ɳદવસે
ઇઝરાયલી લોકોમાં એક ɼશʋગડાં ǂɯટʍ નીકળશે એǡું હુʣ કરʍશ, હુʣ તેઓ
મધ્યે તને બોલતો કરʍશ, ત્યારે તેઓજાણશે કે હુʣ યહોવાહ છુʣ .”

30
ɵમસરને પ્રǜુ તરફથી થનાર ɶશક્ષા

1 યહોવાહǙું વચન મારʍ પાસે આ˹ું અને કɄું, 2 હે મǙુષ્યǚુત્ર,
ભɵવષ્યવાણી ઉચ્ચાર અને કહે કે, પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે:
‘આવનાર ɳદવસ દઃુખમય છે!’ એǡું Ǜૂમો પાડʌને કહો,
3 તે ɳદવસ, એટલે યહોવાહનો ɳદવસ નજીક છે. તે મેઘોમય ɳદવસ છે,

તે પ્રજાઓ માટે આફતનો ɳદવસ થશે.
4 ɵમસર ɵવરુદ્ધ તલવાર આવશ,ે મારʍ નંખાયેલા લોકો ɵમસરમાં પડશે,
ત્યારે કૂશમાં દઃુખ થશે ત્યારે તેઓ તેની સંપɶŷ લઈજશે અને તેના પાયા

તોડʌ પાડવામાં આવશ.ે
5 કૂશ, ǚૂટ તથા ǟૂદ અને બધા પરદેશીઓ, તેમ જ તેઓની સાથે

કરારથી જોડાયેલા લોકો પણ તલવારથી પડʌ જશે.”
6 યહોવાહ આમ કહે છે:

ɵમસરને ટેકો આપનારાઓ પડʌ જશે અને તેઓના સામર્થ્યǙું અɷભમાન
ઊતરʍ જશે.

ɵમગ્દોલથી તે સૈયેને Ǥુધી તેઓના સૈɴનકો તલવારથી પડʌ જશે.” આમ
પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે.

7ઉજ્જડથઈગયેલા દેશોની જમે તેઓઉજ્જડથશે, વેરાન થઈગયેલા
દેશની જમે તેઓ વેરાન થઈ જશે.
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8 હુʣ ɵમસરમાં અɶŜ સળગાવીશ અને તેના બધા મદદગારો નાશ
પામશે, ત્યારે તેઓ જાણશે કે હુʣ યહોવાહ છુʣ ! 9 તે ɳદવસે ɴનɾƅʋત
રહેનારા કૂશીઓને ભયભીત કરવા માટે સંદેશાવાહક મારʍ આગળથી
વહાણોમાં જશે, ɵમસરના ɳદવસે આફત આવી હતી તેમ તેઓ મધ્યે
આફતઆવી પડશ.ે તે ɳદવસઆવી રƑો છે.

10 પ્રǜુ યહોવાહ આમ કહે છે: “હુʣ બાɶબલના રાજા
નǛૂખાદનેસ્સારને હાથે ɵમસરના સǝુદાયનો અંત લાવીશ. 11 તે
તથા તેની સાથેǙું તેǙું સૈન્ય,જે પ્રજાઓ માટે ત્રાસરૂપ છે, તેઓને દેશનો
નાશ કરવા માટે લાવવામાં આવશ;ે તેઓ ɵમસર સામે પોતાની તલવાર
ખેંચશે અને ǝૃત્Ǟુ પામેલા લોકોથી દેશને ભરʍ દેશે.

12 હુʣ નદʍઓને Ǥૂકવી નાખીશ અને હુʣ દેશને દƉુ માણસોના હાથમાં
વેચી દઈશ. હુʣ દેશને તથા તેની અંદર જે છે તે બધાને પરદેશીઓને હાથે
વેરાન કરʍ દઈશ. હુʣ યહોવાહ તે બોલ્યો છુʣ .”

13 પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે: “હુʣ ǝૂʁતʋઓનો નાશ કરʍશ, હુʣ નોફના
ǚૂતળાંઓનો અંત લાવીશ. ત્યાર પછʍ ɵમસર દેશમાં કોઈ રાજકુમારો
નɴહ રહે, હુʣ ɵમસર દેશમાં ભય ǝૂકʍ દઈશ. 14 હુʣ પાથ્રોસને વેરાન કરʍશ
અને સોઆનમાં અɶŜ સળગાવીશ, નોનો ન્યાય કરʍને સજા કરʍશ.

15 હુʣ ɵમસરના સૌથી મજǛૂત ɳકલ્લા સીન પર મારો કોપ રેડʌ દઈશ,
નોનો સǝુદાયનો નાશ કરʍશ. 16 હુʣ ɵમસરમાં અɶŜ સળગાવીશ,સીનમાં
ભારેઆફતઆવશ,ે નોનો ભાંગી પડશે. નોફને દશુ્મનો રાતɳદવસ હેરાન
કરશે.

17 આવેનના તથા પી-બેસેથના જુવાનો તલવારથી માયાર્ જશે,
તેઓનાં નગરો Ǒુલામગીરʍમાં જશે. 18Ťારે હુʣ તાહપન્હેસમાં ɵમસરે
ǝૂકેલી ઝંૂસરʍઓ તોડʌ ભાંગી નાખીશ, ત્યારે તેના સામથ્યર્Ǚું અɷભમાન
સમાપ્ત થઈ જશે. ત્યાં વાદળ તેને ઢાંકશે, તેની દʍકરʍઓ Ǒુલામીમાં
જશે. 19 હુʣ ɵમસરનો નાશ કરʍને તેને સજા કરʍશ ત્યારે તેઓજાણશે કે
હુʣ યહોવાહ છુʣ .”

ɵમસરના રાજાǙું બળ હણાǞું
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20 અɵગયારમા વષર્ના પહેલા મɴહનાના સાતમા ɳદવસે યહોવાહǙું
વચન મારʍ પાસે આ˹ું અને કɄું, 21 “હે મǙુષ્યǚુત્ર, મેં ɵમસરના રાજા
ફારુનનો હાથ ભાંગી ના˵ો છે. જુઓ, તને ફરʍથી તલવાર પકડʌ જશે
એવો મજǛૂત કરવા સારુ દવા લગાડʌને તેના પર પાટો બાંધી લીધો
નથી.”

22 તેથી પ્રǜુ યહોવાહ આમ કહે છે, કે “જુઓ, હુʣ ɵમસરના રાજા
ફારુનની ɵવરુદ્ધ છુʣ . હુʣ તેના બƂે હાથ એટલે મજǛૂત તથા ભાંગેલો
હાથ ભાંગી નાખીશ, તેના હાથમાંથી તલવાર પાડʌ નાખીશ. 23 હુʣ
ɵમસરʍઓને પ્રજાઓમાં ɵવખેરʍ નાખીશ અને દેશોમાં વેરɵવખેર કરʍ
નાખીશ. 24 હુʣ બાɶબલના રાજાના હાથ બળવાન કરʍશ અને તેના
હાથમાં મારʍ તલવાર આપીશ જથેી હુʣ ફારુનના હાથ ભાંગી નાખીશ.
પ્રાણઘાતક ઘા વાગેલો માણસ જમે ɴનસાસા નાખે તેમ તે બાɶબલના
રાજાની આગળ ɴનસાસા નાખશે.

25 કેમ કે હુʣ બાɶબલના રાજાના હાથ બળવાન બનાવીશ, ફારુનના
હાથ નીચા પડશે, હુʣ બાɶબલના રાજાના હાથમાં મારʍ તલવારઆપીશ,
તે તેનાથી ɵમસર દેશ પર હુમલો કરશે, ત્યારે તેઓજાણશે કે હુʣ યહોવાહ
છુʣ . 26 હુʣ ɵમસરʍઓને પ્રજાઓમાં ɵવખેરʍ નાખીશ અને દેશોમાં સવર્ત્ર
વેરɵવખેર કરʍ નાખીશ. ત્યારે તેઓજાણશે કે હુʣ યહોવાહ છુʣ .”

31
ɵમસરને કપાયેલા એરેજǡૃક્ષની ઉપમા

1 અɵગયારમા વષર્ના, ત્રીજા મɴહનાના, પહેલા ɳદવસે યહોવાહǙું
વચન મારʍ પાસે આ˹ું અને કɄું, 2 “હે મǙુષ્યǚુત્ર, ɵમસરના રાજા
ફારુનને તથા તેના ચાકરોને કહે,
‘તમારા જવેો બીજો મોટો કોણ છે?
3જો,આશ્Ǣૂરʍ લબાનોનના દેવદાર ǡૃક્ષજવેો હતો, તેની ડાળʌઓǤુંદર,

તેની છાયા ઘટાદાર, તેǙું ઊંચાઈ ઘણી હતી!
અને તે ǡૃક્ષની ટોચ ડાળʌઓ કરતાં ઉપર હતી.
4 ઘણાં પાણીઓએ તેને ઊંǓું કǞુƯ; જળાશયોએ તેને વધાǞુƯ.
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નદʍઓ તેના રોપાઓની આસપાસ વહેતી હતી,
તેના વહેળાથી ખેતરનાં સવર્ ǡૃક્ષોને પાણી મળǖું હǖું.
5 તેની ઊંચાઈ ખેતરના બીજા ǡૃક્ષો કરતાં ઘણી ઊંચી હતી,
તેને ǚુષ્કળ ડાળʌઓ થઈ;
તેની ડાળʌઓ ǂɯટʍ ત્યારે ǚુષ્કળ પાણી મƄાથી તે લાંબી વધી.
6આકાશના પક્ષીઓ તેની ડાળʌઓ પર માળા બાંધતાં હતા,ં
તેનાં પાંદડાં નીચે દરેક ખેતરનાં સવર્ પǢુઓ પોતાનાં બચ્ચાંને જન્મ

આપતાં હતા.
તેની છાયામાં ઘણી પ્રજાઓ રહેતી હતી.
7 તે પોતાના મહત્વમાં તથા પોતાની ડાળʌઓની લંબાઈમાં Ǥુંદર હǖું,

તેનાં ǝૂળો મહા જળ પાસે હતા.ં
8ઈƈરના બગીચામાંના એરેજǡૃક્ષો તેને ઢાંકʍ શકતા ન હતા.
દેવદાર ǡૃક્ષો તેની ડાળʌઓ સમાન પણ ન હતા,ં પ્લેનǡૃક્ષો પણ તેની

ડાળʌઓ સમાન ન હતા.ં
Ǥુંદરતામાં પણ ઈƈરના બગીચામાંǙું એક પણ ǡૃક્ષ તેની સમાન ન હǖું!
9 મેં તેને ઘણી ડાળʌઓથી એǡું Ǥુંદર બના˹ું હǖું કે;
ઈƈરના બગીચામાંના એટલે એદનનાં સવર્ ǡૃક્ષો તેની અદેખાઈ કરતાં

હતા.ં’ ”
10 માટે પ્રǜુ યહોવાહ આમ કહે છે: “કારણ કે તે ઊંǓું હǖું, તેણે

પોતાની ટોચ વાદળ Ǥુધી પહોંચાડʌ છે અને તેǙું હૃદય કદમાં ઊંǓું થǞું
છે. 11 તેથી હુʣ તેને પ્રજાઓમાં જે પરાક્રમી છે તેના હાથમાં સોપી દઈશ.
અɵધકારʍ તેની ɵવરુદ્ધપગǟું ભરશે મેં તેને તેની દƉુતાને લીધે હાંકʍ કાȵું
છે.

12પરદેશીઓજેબધી પ્રજાઓમાટે ત્રાસરૂપ છે,એવા પરદેશીઓએ
તેનો સંહાર કયƪ છે, તેને તજી દʍǘું છે. તેની ડાળʌઓ પવર્તો પર તથા
ખીણોમાં પડલેી છે, તેની ડાળʌઓ ઝરણાંઓ પાસે ભાંગી પડલેી છે.
પછʍ ǚૃથ્વીની સવર્ પ્રજાઓએ તેની છાયામાંથી જતા રહʍને તેને છોડʌ
દʍǘું છે.
13આકાશના સવર્ પક્ષીઓ તેનાં ભાંગી ǖૂટેલા અંગો પરઆરામ કરે છે,
ખેતરનાં સવર્ પǢુઓ તેની ડાળʌઓ પર રહેશે.



હઝɳકયેલ 31:14 lxxiv હઝɳકયેલ 32:3

14એǡું બને કે પાણી પાસેનાં ǡૃક્ષો તથા પાણી પીનારાં સવર્ ǡૃક્ષોમાંના
કોઈ પણ કદમાં ઊંચા ન થઈ જાય, પોતાની ટોચ વાદળ Ǥુધી ના
પહોંચાડ,ે કેમ કે પાણી પીનારા ǡૃક્ષ બીજા ǡૃક્ષ કરતાં કદʍ ઊંચે નɴહ
થાય. કેમ કે તેઓ બીજા મǙુષ્યો સાથે કબરમાં ઊતરʍ જનારાઓના
ભેગા મોતને અધોલોકને સ્વાધીન કરવામાં આ˸ા છે.”

15પ્રǜુ યહોવાહઆમ કહે છે: “તે ɳદવસેŤારે તે શેઓલમાં ઊતરʍ
ગયો ત્યારે મેં ǚૃથ્વી પર શોક પળા˸ો. મેં તેના પર ઊંડાણ ઢાંȪું, મેં
સǝુદ્રના પાણી રોśા.ં અને મહાજળ થંભ્યા, મેં તેને લીધે લબાનોન
પાસે શોક પળા˸ો. તેને લીધે ખેતરનાં સવર્ ǡૃક્ષો ǝૂʁછʋત થઈ ગયા.ં

16Ťારે મેં તેને કબરમાં ઊતરʍ જનારાઓની સાથે શેઓલમાં ફેંકʍ
દʍધો ત્યારે તેના પતનથી મેં પ્રજાઓને Ȅુજાવી દʍધી, સવર્ પાણી પીનારા
એદનનાં તથા લબાનોનનાં રɶળયામણાં તથા શ્રેƋ ǡૃક્ષો અધોલોકમાં
ɳદલાસો પામ્યા.ં

17 જઓે તેના બળવાન હાથરૂપ હતા, જઓે પ્રજાઓની છાયામાં
રહેતા હતા, તેઓ પણ તેની સાથે શેઓલમાં તલવારથી કતલ
થયેલાઓની પાસે ગયા. 18 મɴહમામાં તથા મોટાઈમાં એદનનાં ǡૃક્ષોમાં
તારા જǡેું કોણ હǖુ?ં કેમ કે ǖું એદનનાં ǡૃક્ષોની સાથે અધોલોકમાં પડશે,
ǖું તલવારથી કતલ થયેલાઓની સાથે બેǤુƂતીઓમાં પડ્યો રહેશે. એ
ફારુન તથા તેના ચાકરો છે.” આમ પ્રǜુ યહોવાહ બોલ્યા છે.

32
જળ-અજગર સાથે ɵમસરના રાજાની ǖુલના

1 ત્યારબાદ એǡું થǞું કે બારમા વષર્ના બારમા માસની પહેલીએ
યહોવાહǙું વચન મારʍ પાસેઆ˹ું અને કɄું, 2 “હે મǙુષ્યǚુત્ર, ɵમસરના
રાજાફારુન ɵવષે ɵવલાપ કરʍને તેને કહે કે, ‘ǖું પ્રજાઓમધ્યે જુવાન ɼસʋહ
જવેો છે,
ǖું સǝુદ્રમાંના અજગર જવેો છે; તેં પાણીને હલાવી ના˵ાં છે,
તેં તારા પગથી પાણીને ડહોળʌને તેઓનાં પાણી ગંદાં કયાƯ છે!”

3 પ્રǜુ યહોવાહ આમ કહે છે કે:
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“હુʣ ઘણા લોકોની સભામાં મારʍ જાળ તારા પર પ્રસારʍશ, તેઓ તને
મારʍ જાળમાં બહાર ખેંચી લાવશ.ે

4 હુʣ તને જમીન પર પડતો ǝૂકʍશ, હુʣ તને ખેતરમાં ફેંકʍ દઈશ,
આકાશના સવર્ પક્ષીઓને તારʍ પર બેસાડʌશ; ǚૃથ્વીનાં બધા જજીવતાં

પǢુઓ તારાથી ǖૃપ્ત થશ.ે
5 કેમ કે હુʣ તારુʣ માંસ પવર્ત પર નાખીશ, તારા બચી ગયેલાંઓથી ખીણો

ભરʍ દઈશ.
6 ત્યારે હુʣ તારુʣ લોહʍ પવર્ત પર રેડʌશ,
નાળાઓને તારા રક્તથી ભરʍ દઈશ.
7 હુʣ તને હોલવી દઈશ ત્યારે હુʣ આકાશને ઢાંકʍ દઈશ અને તારાઓને

અંધકારમય કરʍ નાખીશ.
હુʣ Ǥૂયર્ને વાદળોથી ઢાંકʍ દઈશ અને ચંદ્ર પ્રકાશશે નɴહ.
8 હુʣ આકાશના બધાં નક્ષત્રોને અંધકારમય કરʍ દઈશ,
તારા દેશમાં અંધકાર ફેલાવીશ.” એમ પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે.

9 Ťારે જે પ્રજાઓને ǖું જાણતો નથી તેઓના દેશોમાં હુʣ તારો
ɵવનાશ કરʍશ, ત્યારે હુʣ ઘણા લોકોનાં હૃદયોને પણ ત્રાસ પમાડʌશ.
10તારા ɵવષે હુʣ ઘણા લોકોને આઘાત પમાડʌશ,Ťારે હુʣ મારʍ તલવાર
તેઓની આગળ ફેરવીશ, ત્યારે તેઓના રાજાઓ તારે લીધે ભયથી
કાંપશે. તારા પતનના ɳદવસે તેઓ બધા સતત કાંપશે.”

11 કેમ કે પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે; “બાɶબલના રાજાની તલવાર તારʍ
સામે આવશ.ે
12 હુʣ તારા ચાકરોને યોદ્ધાઓની તલવારથી પાડʌશ, તેઓ પ્રજાઓમાં

સૌથી દƉુ છે.
આયોદ્ધાઓ ɵમસરǙું ગૌરવ ઉતારશે અને તેના લોકોનો નાશ કરશે.
13 કેમ કે હુʣ મહાજળ પાસેથી તેનાં બધાં પǢુઓનો પણ નાશ કરʍશ;
માણસનો પગ પાણીને ડહોળશે નɴહ કે પǢુઓની ખરʍઓ તેઓને

ડહોળશે નɴહ!
14 ત્યારે હુʣ તેઓની નદʍઓને શાંત કરʍ દઈશ અને તેઓની નદʍઓને

તેલની જમે વહેવડાવીશ.”
આમ પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે!
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15 હુʣ ɵમસર દેશને ǚૂરેǚૂરો ઉજ્જડતથા તજીદʍધેǟું˺ાનબનાવી દઈશ;
Ťારે હુʣ તેના બધા રહેવાસીઓ પર હુમલો કરʍશ, ત્યારે તેઓજાણશે

કે હુʣ યહોવાહ છુʣ .
16આ ગીત ગાઈને તેઓ ɵવલાપ કરશે. પ્રજાની દʍકરʍઓ ɵવલાપગાન

ગાઈને રૂદન કરશ;ે
તેઓ ɵમસર માટે ɵવલાપ કરશે.
તેઓઆખા સǝુદાય માટે ɵવલાપ કરશે.” આમ પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે.

ǝૃત્Ǟુલોક
17વળʌ બારમા વષર્માં, તે મɴહનાના પંદરમા ɳદવસે યહોવાહǙું વચન

મારʍ પાસે આ˹ું અને કɄું,
18 “હે મǙુષ્યǚુત્ર, ɵમસરના આખા સǝુદાય માટે રુદન કર.
તેને તથા તેની પ્ર˵ાત પ્રજાની દʍકરʍઓને શેઓલમાં નીચે

ઉતારનારાઓની સાથે ǖું તેઓને અધોલોકમાં નાખ.
19તેઓને કહે, ‘Ǣું ǖું ખરેખર બીજા કરતાં અɵત Ǥુંદર છે? નીચે જાઅને

બેǤુƂતીઓની સાથે Ǥૂઈ જા!’
20 તેઓ તલવારથી કતલ થયેલાઓની મધ્યે જઈ પડશે. ɵમસર

તલવારને આપવામાં આવે છે; તેના દશુ્મનો તેને તથા તેના
સǝુદાયને ખેંચી લઈ જશે.

21 પરાક્રમીઓમાં જઓે બળવાન છે તેઓ તેની તથા તેના સાથીઓની
સાથે શેઓલમાંથી બોલશે:

‘તેઓ અહʏ નીચે આ˸ા છે! તેઓ તલવારથી મારʍ નંખાયેલા
બેǤુƂતીઓ સાથે Ǥૂઈ ગયા છે.

22આશ્Ǣૂર પોતાના લોકોની સાથે ત્યાં છે! તેની કબરો તેની આસપાસ
છે.

તેઓ સવર્ની તલવારથી કતલ થઈ હતી.
23 તેઓની કબરો નીચે નરકમાં છે અને તેનો સǝુદાય તેની કબરની

આસપાસ છે.
જઓે ǚૃથ્વી પર ત્રાસદાયક હતા,
જઓે તલવારથી કતલ થઈને પડ્યા તેની આસપાસ તેની કબરો છે.
24 તેની કબરોની આસપાસ એલામ તથા તેનો સǝુદાય છે: તેઓમાંના

બધા માયાર્ ગયા છે.
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જઓે ǚૃથ્વી પર માણસોમાં ત્રાસદાયક હતા, તેઓ બધા તલવારથી
કતલ થઈ પડ્યા છે,

તેઓ બેǤુƂત Ɩ˺ɵતમાં અધોલોકમાં ઊતરʍ ગયા છે, કબરમાં ઊતરʍ
જનારાઓની સાથે લƖજ્જત થયા છે.

25 તેની આસપાસ તેની કબરો છે. તેઓએ એલામ તથા તેના સǝુદાય
માટે કતલ થયેલાઓની વચમાં પથારʍ કરʍ છે;

તેઓમાંના બધા બેǤુƂતીઓ તથા તલવારથી કતલ થયેલા છે. તેઓ
ǚૃથ્વીમાં ત્રાસ લા˸ા હતા.

તેઓ કબરમાં ઊતરʍ જનારાઓની સાથે લƖજ્જત થશે. તેઓને મારʍ
નંખાયેલા મધ્યે ǝૂકવામાં આ˸ા છે.

26મેશેખ, ǖુબાલ તથા તેનો સǝુદાય પણ ત્યાં છે! તેની આસપાસ તેની
કબરો છે.

તેઓમાંના બધા બેǤુƂત તથા કતલ થયેલા છે, કેમ કે તેઓ દેશમાં ɺહʋસા
લા˸ા હતા!

27બેǤુƂતીઓમાં જે યોદ્ધાઓ માયાર્ ગયા છે, તેઓ પોતાના Ǟુદ્ધશƍો
સɴહત શેઓલમાં ઊતરʍ ગયા છે,

અને પોતાની તલવારો પોતાના માથા નીચે ǝૂકʍ છે. તેઓના ભાલાઓ
પોતાના હાડકા પર ǝૂśા છે?

કેમ કે તેઓ ǚૃથ્વી પર માણસોમાં Ǣૂરવીરો ત્રાસદાયક હતા.
28 હે ɵમસર, તારો પણબેǤુƂતીઓની સાથે નાશ થશે. તલવારથી કતલ

થયેલાઓની સાથે ǖું પડ્યો રહેશ.ે
29 અદોમ પોતાના રાજાઓ તથા સેનાપɵતઓ સɴહત ત્યાં છે.

તેઓ પરાક્રમી હતા. પણ તેઓ કતલ થયેલાઓની સાથે પડ્યા છે,
બેǤુƂતીઓ સાથે તથા કબરમાં ઊતરનારાઓ સાથે પડʌ રહેશે.

30 ત્યાં ઉŷરના સવર્ રાજકુમારો છે તથા ɶસદોનીઓ જઓે ǝૃત્Ǟુ
પામેલાઓની સાથે નીચે ગયા છે. તેઓ પરાક્રમી હતા અને બીજાને ભય
પમાડતા હતા, પણ તેઓ લƖજ્જત થયા છે, તેઓ બેǤુƂત Ɩ˺ɵતમાં
તલવારથી કતલ થયેલાઓની સાથે પડલેા છે. તેઓ કબરમાં ઊતરʍ
જનારાઓની સાથે લƖજ્જત થયા છે.

31 ફારુન તેઓને જોઈને તલવારથી માયાર્ ગયેલા પોતાના સǝુદાય
માટે ɳદલાસો પામશે.” આમ પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે. 32 મેં ǚૃથ્વી પરનાં
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માણસોમાં મારો ત્રાસ બેસાડ્યો છે, પણજઓે તલવારથી માયાર્ ગયેલા
છે તેવા બેǤુƂતીઓની મધ્યે Ǥૂઈ જશે.” આમ પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે!

33
ઇƈર હઝɳકયેલને ચોકʍદારʍ સોંપે છે
હઝ. 3:16-21

1 યહોવાહǙું વચન મારʍ પાસે આ˹ું અને કɄું, 2 “હે મǙુષ્યǚુત્ર, ǖું
તારા લોકો સાથે વાત કરʍને કહે, ‘Ťારે હુʣ કોઈ દેશ સામે તલવાર લાǡુ,ં
ત્યારે તે દેશના લોકો પોતામાંના એક ǚુરુષને પસંદ કરʍને તેને પોતાના
ચોકʍદાર તરʍકે નીમ.ે 3 જો તે તલવારને દેશ પર આવતી જોઈને તે
લોકોને ચેતવણી આપવા સારુ રણɼશʋગડુʣ વગાડ.ે 4 ત્યારે જો કોઈ
રણɼશʋગડાંનો અવાજ સાંભળʌને ધ્યાન ન આપે અને તલવાર આવીને
તેને મારʍ નાખે તો તેǙું લોહʍ તેને પોતાને માથ.ે

5 જો કોઈ રણɼશʋગડાંનો અવાજ સાંભળʌને ધ્યાન ન આપ,ે તો
તેǙું રક્ત તેને માથે; પણ જો કોઈ ધ્યાન આપશે, તો તે પોતાનો જીવ
બચાવશે.

6પણજો તલવારનેઆવતીજોઈને ચોકʍદાર રણɼશʋગડુʣ વગાડે નɴહ,
લોકોને ચેતવણી મળે નɴહ, જો તલવાર આવીને કોઈનો જીવ લ,ે તો તે
˸Ɩક્ત પોતાના પાપને લીધે ǝૃત્Ǟુ પામશે, પણ હુʣ તેના લોહʍનો બદલો
ચોકʍદાર પાસેથી માંગીશ.’ ”

7 હે મǙુષ્યǚુત્ર, મેં તને ઇઝરાયલી લોકો માટે ચોકʍદાર બના˸ો છે;
મારા ǝુખથી વચન સાંભળʌને મારʍ વતી તેને ચેતવણી આપ. 8જો હુʣ
કોઈ દƉુ ˸Ɩક્તને કહુʣ , હે દƉુ માણસ, ǖું ɴનƅે ǝૃત્Ǟુ પામશ.ે’ પણ જો
ǖું દƉુ માણસને પોતાના દરુાચરણથી ફરવા ચેતવણી નઆપ,ે તો તે દƉુ
માણસ પોતાના પાપમાં મરશ,ે પણ હુʣ તેના લોહʍનો બદલો તારʍ પાસેથી
માગીશ. 9 પણ જો, ǖું દƉુ માણસને પોતાના દરુાચરણથી ફરવાની
ચેતવણી આપ,ે જથેી તે તેનાથી પાછો ફરે, જો તે તેના દરુાચરણથી
પાછો ન ફરે, તો તે પોતાના પાપમાં ǝૃત્Ǟુ પામશે, પણ ǖું પોતાનો જીવ
બચાવશે.

કરે તે ભોગવે
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10વળʌ, હે મǙુષ્યǚુત્ર, ઇઝરાયલી લોકોને કહે, ‘તમેઆ પ્રમાણે કહો
છો કે: અમારાં ઉલ્લંઘનો તથા અમારાં પાપ અમારા માથા પર આવી
પડ્યાં છે, અમે તેમાં ક્ષીણ થતા જઈએ છʍએ, અમે શી રʍતે જીવીǢુ?ં’
11 તેઓને કહે કે, ‘પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે મારા જીવના સમ, દƉુ
માણસના ǝૃત્Ǟુથી મને આનંદ થતો નથી, પણ દƉુ માણસ દરુાચરણથી
પાછો ફરે, તો તે જીવતો રહે. પાછા ફરો, તમારાં દરુાચરણથી પાછા ફરો,
હે ઇઝરાયલી લોકો, તમે શા માટે ǝૃત્Ǟુ પસંદ કરો છો?’ ”

12 હે મǙુષ્યǚુત્ર, તારા લોકોને કહે કે, ‘ન્યાયી માણસ પાપ કરશે તો
તેǙું ન્યાયીપણું તેને બચાવશે નɴહ,જો દƉુ માણસપોતાના પાપથી પાછો
ફરે તો તેની દƉુતાને લીધે તેનો નાશ થશે નɴહ. તેમ જ ન્યાયી માણસ
પાપ કરશે તો તે પોતાના ન્યાયીપણાથી જીવશે નɴહ. 13જો હુʣ ન્યાયી
માણસને કહુʣ કે, “તે ɴનƅે જીવશે.” અને જો તે પોતાના ન્યાયીપણામાં
ભરોસો રાખીને અન્યાય કરે, તો હુʣ તેǙું ન્યાયીપણું યાદ કરʍશ નɴહ; તેણે
કરેલી દƉુતાને લીધે તે માયƪ જશ.ે

14 અને જો હુʣ દƉુ માણસને કહુʣ કે, “ǖું ɴનƅે ǝૃત્Ǟુ પામશ.ે” પણ
જો તે પોતાના પાપોથી પાછો ફરે અને જે ન્યાયસંગત તથા સાǓું છે તે
કરે. 15જો તે ˸ાજે ǝૂકેલી વસ્ǖુ પાછʍ આપ,ે તેણે જે કʣઈ ચોરʍ લીǘું
છે તે પાછુʣ આપ,ેજો તે જીવનઆપનાર ɴનયમો પ્રમાણે ચાલે અને પાપ
ન કરે, તો તે ɴનƅે જીવશ,ે તે મરશે નɴહ. 16 તેણે કરેલાં કોઈ પણ પાપ
સ્મરણમાં આવશે નɴહ. કેમ કે તે ન્યાયપણાથી તથા સચ્ચાઈથી વત્યƪ
છે;એટલે તે ɴનƅે જીવશ.ે

17 પણ તારા લોકો કહે છે કે, “પ્રǜુ યહોવાહનો માગર્ અદલ નથી!”
પણ તેઓના માગƪ અદલ નથી. 18 Ťારે ન્યાયી માણસ પોતાના
ન્યાયીપણાથી પાછો ફરʍને પાપ કરે, તો તે તેમાં ǝૃત્Ǟુ પામશ.ે 19અને
Ťારે પાપી માણસ પોતાની દƉુતાથી પાછો ફરʍને ન્યાય તથા નીɵત
પ્રમાણે વતơ, તો તેની તે બાબતોને કારણે તે જીવશે. 20 પણ તમે
લોકો કહો છો, “પ્રǜુનો માગર્ અદલ નથી.” હે ઇઝરાયલી લોકો, હુʣ
તમારામાંના દરેકનો તમારા આચરણ પ્રમાણે ન્યાય કરʍશ.’ ”

યરુશાલેમના પતનના સમાચાર
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21 અમારા બંદʍવાસના બારમા વરસના દસમા મɴહનાના પાચમા
ɳદવસે યરુશાલેમથી નાસી છૂટેલા એક માણસે મારʍ પાસે આવીને કɄું,
“નગર કબજે કરવામાં આ˹ું છે.” 22 નાસી છૂટેલો માણસ આવે તે
પહેલાં સાંજે યહોવાહનો હાથ મારા પર હતો, સવારમાં તે મારʍ પાસે
આવે તે પહેલાં મારુʣ ǝુખ ǐુલ્ǟું હǖુ.ં અને હવે પછʍ હુʣ ǝૂંગો નહોતો.

લોકોનાં પાપ
23 પછʍ યહોવાહǙું વચન મારʍ પાસે આ˹ું અને કɄું, 24 હે

મǙુષ્યǚુત્ર, જઓે ઉજ્જડ થયેલા ઇઝરાયલ દેશમાં વસેલા છે તેઓ
એમ કહે છે, ‘ઇબ્રાɴહમ એકલો માણસ હતો, છતાં તેણે દેશનો કબજો
મેળ˸ો. પણ અમે તો ઘણા છʍએ, અમને દેશ વારસામાં આપવામાં
આ˸ો છે.’ ”

25 માટે તેઓને કહે, પ્રǜુ યહોવાહ આમ કહે છે: “તમે લોહʍ પીઓ
છો, તમે તમારʍ નજર ǝૂʁતʋ તરફ ઉઠાવી છે, તમે લોકોǙું લોહʍ વહેવડાવો
છો. છતાં Ǣું તમે દેશǙું વતન પામશો? 26 તમે તલવાર પર આધાર
રા˵ો છેઅને ɵધŚારપાત્ર કાયƪ કયાƯ છે, દરેક માણસે પોતાના પડોશીની
પત્નીને ભ્રƉ કરʍ છે, છતાં Ǣું તમે દેશનો વારસો પામશો?”

27 ǖું તેઓને કહે; “પ્રǜુ યહોવાહઆમ કહે છે કે, મારા જીવના સમ
કે,જઓે ઉજ્જડ નગરોમાં રહે છે, તેઓ તલવારથી માયાર્ જશે. જઓે
ખેતરોમાં રહે છે તેઓને હુʣ જીવતાં પǢુઓ માટે ખોરાક તરʍકે આપીશ,
જઓે ગઢમાં તથા Ǒુફાઓમાં રહે છે તેઓ મરકʍથી ǝૃત્Ǟુ પામશે.
28 હુʣ આ દેશને ઉજ્જડ તથા ત્રાસરૂપ કરʍશ અને તેના સામથ્યર્ના
અɷભમાનનો અંત આવશ,ે ઇઝરાયલના પવર્તો વેરાન થશે, તેમાં થઈને
કોઈ પસાર થશે નɴહ.’ 29 તેઓએ કરેલાં ɵધŚારપાત્ર કૃત્યોને કારણે
હુʣ દેશને વેરાન તથા ઉજ્જડ બનાવી દઈશ ત્યારે લોકો જાણશે કે હુʣ
યહોવાહ છુʣ .

લોકો સંદેશા સાંભળે છે, પણ અમલ કરતા નથી
30 હે મǙુષ્યǚુત્ર, તારા લોકો તારા ɵવષે ભીંતો પાસે તથા ઘરના

બારણા પાછળ વાતો કરે છે; તેઓ એકબીજાને-દરેક પોતાના ભાઈને
કહે છે, “ચાલો જઈને યહોવાહ તરફથી આવેǟું વચન પ્રબોધક દ્વારા
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સાંભળʌએ.” 31 મારા લોકો વારʣવાર કરતા હોય તે પ્રમાણે તારʍ પાસે
આવે છે, તારʍ આગળ બેસીને તારુʣ સાંભળે છે, પણ તેઓ તે પાળતા
નથી. તેઓના ǝુખમાં સાચા શ˷ો છે પણ હૃદય ખોટા લાભ પાછળ
જાય છે.

32 કેમ કે ǖું તેઓને કોઈ Ǥુંદર અવાજવાળો અને કુશળ રʍતે વાɽજʋત્ર
વગાડનારો હોય તેના જવેો લાગે છે. તારા સંદેશાઓ તેઓના માટે
મનોરʣજન જવેા હોય છે. કારણ કે તેઓ તારાં વચનો સાંભળે છે, પણ
તેઓમાંના કોઈ તેનો અમલ કરતો નથી. 33 પણ Ťારે આ બǘું થશે
જુઓ, તે થશ!ે ત્યારે તેઓ જાણશે કે તેઓની મધ્યે એક પ્રબોધક થઈ
ગયો છે.

34
ઇઝરાયલના પાળકો

1 ત્યારે યહોવાહǙું વચન મારʍ પાસે આ˹ું અને કɄું, 2 “હે
મǙુષ્યǚુત્ર, ઇઝરાયલના ઘેંટાપાળકોની ɵવરુદ્ધ ભɵવષ્યવાણી કરʍને
તેમને કહે, ‘પ્રǜુ યહોવાહ ઘેંટાપાળકોને કહે છે, “ઇઝરાયલના
ઘેંટાપાળકોને અફસોસ, કેમ કે તેઓ પોતાǙું પોષણ કરે છે. Ǣું
ઘેંટાપાળકોએ તેઓના ટોળાંઓǙું પોષણ ન કરǡું જોઈએ? 3 તમે
ચરબીવાળો ભાગ ખાઓ છો અને ઊનનાં વƍ પહેરો છો. તમે
ચરબીવાળા ટોળાંઓનો સંહાર કરો છો, પણ તમે તેને ચરાવતા નથી.

4 તમે રોɵગƋને બળવાન કયાƯ નથી, તમે બીમારને સાજાં કયાƯ નથી.
તમે ભાંગી ગયેલાને પાટો બાંધ્યો નથી, નસાડʌ ǝુકાયેલાને તમે પાછાં
લા˸ા નથી કે ખોવાઈ ગયેલાંની શોધ કરʍ નથી: પણ તેઓના પર
બળજબરʍ તથા સખતાઈથી શાસન ચલા˹ું છે. 5 તેઓ ઘેંટાપાળક
ɵવના ɵવખેરાઈ ગયા,ં તેઓ ɵવખેરાઈ ગયાથી તેઓ ખેતરનાં પǢુઓનો
ખોરાક બન્યાં છે. 6 મારાં ટોǠું દરેક પવર્તો પર તથા દરેક ટેકરʍઓ પર
રખડતાં ફરે છે, તે ઘેટાં આખી ǚૃથ્વીની સપાટʍ પર વેરɵવખેર થઈ ગયાં
છે. તેઓને શોધનાર કોઈ નથી.”

7 માટે હે ઘેંટાપાળકો, યહોવાહǙું વચન સાંભળો: 8 પ્રǜુ યહોવાહ
કહે છે, “મારા જીવના સમ” “મારાં ઘેટાં જʣગલી પǢુઓનો ɶશકાર બન્યાં
છે, ખેતરનાં સવર્ પǢુઓનો ખોરાક બન્યાં છે, કારણ, તેઓનો કોઈ
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ઘેંટાપાળક નહોતો અને મારા ઘેંટાપાળકોએ મારાં ઘેટાં માટે પોકાર કયƪ
નથી, પણ ઘેંટાપાળકોએ પોતાǙું રક્ષણ કǞુƯ છે, મારાં ટોળાંǙું પોષણ કǞુƯ
નથી.”

9 તેથી હે ઘેંટાપાળકો, તમે યહોવાહǙું વચન સાંભળો, 10 પ્રǜુ
યહોવાહ કહે છે, જુઓ! હુʣ ઘેંટાપાળકોની ɵવરુદ્ધ છુʣ , હુʣ મારા ટોળાંની
જવાબદારʍ તેમના હાથમાંથી લઈ લઈશ. મારા ઘેટાંને પાળવાǙું કામ
તેમની પાસેથી લઈ લઈશ; જથેી ઘેંટાપાળકો પોતાǙું પોષણ કરʍ શકે
નɴહ, હુʣ મારા ઘેટાંઓને તેમના ǝુખમાંથી લઈ લઈશ, જથેી મારા ઘેટાં
તેમનો ખોરાક બનશે નɴહ.”

ભલો ભરવાડ
11 કેમ કે પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે: “જુઓ, હુʣ પોતે જ મારાં ટોળાંને

શોધી કાઢʍશ અને તેઓની સંભાળ રાખીશ. 12જમે ભરવાડ તે ɳદવસે
પોતાનાં વેરɵવખેર થયેલાં ટોǠું સાથે હોય તેમ ɳદવસે પોતાના ટોળાને
શોધી કાઢશે. હુʣ મારાં ઘેટાંને શોધીશઅને વાદળવાળા તથા અંધકારમય
ɳદવસે તેઓ Ťાં Ťાં ɵવખેરાઈ ગયાં હશે તે સવર્ જગ્યાએથી તેઓને
છોડાવીશ. 13 ત્યારે હુʣ તેઓને લોકો મધ્યેથી બહાર લાવીશ; હુʣ
તેમને અન્ય દેશોમાંથી ભેગાં કરʍને પોતાના દેશમાં લાવીશ. હુʣ તેમને
ઇઝરાયલના પવર્તો પર, ઝરણાં પાસે તથા દેશની દરેક વસɵતવાળʌ
જગ્યાઓમાં ચરાવીશ.

14 હુʣ તેઓને સારʍ જગ્યાઓમાં ચરાવીશ; ઇઝરાયલના ઊંચા પવર્તો
તેઓની ચરવાની જગ્યાઓથશ.ે ત્યાં તેઓસારʍ ચરવાની જગ્યાઓમાં
Ǥૂઈ જશ,ે તેઓ ઇઝરાયલના પવર્તો પર ચરશ.ે 15 હુʣ પોતે મારાં ટોળાંને
ચારʍશ, હુʣ તેઓને Ǥુવાડʌશ.” આમ પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે. 16 હુʣ
ખોવાયેલાની શોધ કરʍશ, કાઢʍ ǝૂકેલાંને હુʣ પાછુʣ લાવીશ. હુʣ ઈજા
પામેલાં ઘેટાંને પાટો બાંધીશ, માંદાંને સાજાં કરʍશ. અને ǚુƉ તથા
બળવાનનો નાશ કરʍશ. હુʣ તેઓǙું ન્યાયથી પોષણ કરʍશ.

17 હે મારાં ટોǠું,” પ્રǜુ યહોવાહઆમ કહે છે” જુઓ, “હુʣ ઘેટા,ં તથા
બકરાંઓ વચ્ચે ન્યાય કરʍશ. 18 સારો ચારો ચરʍને બાકʍનો બચેલો
ચારાવાળો ભાગ પગ નીચે ǐૂંદવો, અથવા સ્વચ્છ પાણી પીને બાકʍǙું
પાણી પગથી ડહોળʌ નાખǡું એ Ǣું નાની બાબત છે? 19પણ મારાં ટોǠું
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તમારા પગનો કચડલેો ચારો ખાય છે અને તમારા પગથી ડહોળેǟું પાણી
પીવે છે.”

20 તેથી પ્રǜુ યહોવાહ તેઓને કહે છે: “જો, હુʣ પોતે આ ǚુƉ તથા
પાતળાં ઘેટાં વચ્ચે ન્યાય કરʍશ, 21 કેમ કે તમે પાસાથી તથા ખભાથી
ધŚો મારʍને તથા માંદાંને ɼશʋગડાં મારʍને દૂર Ǥુધી નસાડʌ ǝૂśાં છે.

22તેથી હુʣ મારાં ટોળાંને બચાવીશ; હવે પછʍ તેઓને કોઈ ǟૂંટશે નɴહ.
અને ઘેટાં વચ્ચે ન્યાય કરʍશ. 23 હુʣ તેઓના પર એક ઘેંટાપાળક ઊભો
કરʍશ, મારો સેવક દાઉદ તેઓǙું પોષણ કરશે. તે તેઓǙું પોષણ કરશે;
તે તેઓનો ઘેંટાપાળક બનશે. 24 કેમ કે હુʣ , યહોવાહ, તેઓનો ઈƈર
થઈશ અને મારો સેવક દાઉદ તેઓની મધ્યે સરદાર થશે. હુʣ યહોવાહ
આમ બોલ્યો છુʣ .

25 હુʣ તેઓની સાથે શાંɵતનો કરાર કરʍશ અને દેશમાંથી જʣગલી
પǢુઓને હાંકʍ કાઢʍશ,જથેી મારાં ઘેટાં ǐુલ્લાઅરણ્યમાં Ǥુરɶક્ષત રહેશે
અને શાંɵતથીજʣગલમાં Ǥૂઈજશે. 26 હુʣ તેઓની તથા મારʍઆસપાસની
ટેકરʍ પર આશીવાર્દ લાવીશ, વળʌ હુʣ ઋǖુ પ્રમાણે વરસાદ મોકલીશ.
આ આશીવાર્દનો વરસાદ થશે. 27 પછʍ ખેતરનાં ǡૃક્ષોને ફળ આવશે
અને ǚૃથ્વી પોતાની ઊપજ આપશે. મારાં ઘેટાં પોતાના દેશમાં Ǥુરɶક્ષત
રહેશ;ે Ťારે હુʣ તેઓની ઝંૂસરʍ ભાંગી નાખીશ અને તેઓને Ǒુલામોના
હાથમાંથી છોડાવીશ ત્યારે તેઓજાણશે કે હુʣ યહોવાહ છુʣ .

28હવે પછʍ કદʍ તેઓ પ્રજાઓની ǟૂંટ કરશે નɴહ, હવે પછʍ ǚૃથ્વીનાં
જʣગલી પǢુઓ તેઓને ખાઈ જશે નɴહ, કેમ કે તેઓ ɴનɾƅʋત રહેશે અને
બીશે નɴહ. 29 હુʣ તેઓને ફળદ્ર ɮપ જગ્યામાં˺ાપીશ કે તેઓ ફરʍ ǜૂખથી
ǜૂખે મરશે નɴહ, કે કોઈ ɵવદેશી પ્રજા તેઓǙું અપમાન કરશે નɴહ.

30 ત્યારે તેઓજાણશે કે, હુʣ , યહોવાહ તેઓનો ઈƈર છુʣ , હુʣ તેઓની
સાથે છુʣ . ઇઝરાયલી લોકો મારા લોકો છે.” આમ પ્રǜુ યહોવાહ બોલ્યા
છે. 31 “કેમ કે તમે મારાં ઘેટાં છો, મારા ચારાના ટોǠું અને મારા લોકો
છો, હુʣ તમારો ઈƈર છુʣ .” આમ પ્રǜુ યહોવાહ બોલ્યા છે.’ ”
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35
અદોમને ઈƈરની સજા

1 યહોવાહǙું વચન મારʍ પાસે આ˹ું અને કɄું, 2 “હે મǙુષ્યǚુત્ર,
સેઈર પવર્ત તરફ તારુʣ ǝુખ ફેરવ અને તેની ɵવરુદ્ધ ભɵવષ્યવાણી કર,
3 તેને કહે, પ્રǜુ યહોવાહ આમ કહે છે, હે સેઈર પવર્ત, હુʣ તારʍ ɵવરુદ્ધ
છુʣ , હુʣ મારો હાથ તારʍ ɵવરુદ્ધ ઉગામીશ અને તને વેરાન તથા ત્રાસરૂપ
કરʍશ.

4તારાં નગરોને ઉજ્જડબનાવી દઈશઅને ǖું તદ્દન વેરાન થઈજઈશ;
ત્યારે ǖું જાણશે કે હુʣ યહોવાહ છુʣ . 5 કેમ કે તેં ઇઝરાયલી લોકો
સાથે સતત દશુ્મનાવટ રાખી છે. ઇઝરાયલી લોકોની આપɶŷના સમયે,
તેઓની મોટʍ સજાના સમયે, તમે તેઓને તલવારને સ્વાધીન કયાર્ છે.
6 તેથી પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે, મારા જીવના સમ’ ‘હુʣ તને રક્તપાત માટે
તૈયાર કરʍશ, રક્તપાત તારʍ પાછળલાગશે. તેં રક્તપાતનો ɵધŚાર કયƪ
નથી, માટે રક્તપાત તારʍ પાછળ લાગશ.ે

7 હુʣ સેઈર પવર્તને વેરાન કરʍ દઈશ અને ત્યાંથી પસાર થનારા અને
પાછા આવનારનો સંહાર કરʍશ. 8અને હુʣ તેના ડુʣગરોને ǝૃત્Ǟુ પામેલાથી
ભરʍ દઈશ. તારા ડુʣગરો, ખીણો તથા તારા ઝરણામાં તલવારથી કતલ
થયેલાઓ પડશે. 9 હુʣ તને સદાને માટે વેરાન બનાવી દઈશ. તારા
નગરોમાં વસ્તી થશે નɴહ, ત્યારે ǖું જાણશે કે હુʣ યહોવાહ છુʣ .

10 “Ťારે યહોવાહ ત્યાં તેઓની સાથે હતા, ત્યારે તમે કɄું આ બે
પ્રજા તથા આ બે દેશો મારા છે, અમે તેનો કબજો મેળવીǢું. 11 માટે
પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે, મારા જીવના સમ, તેં તારા ɵતરસ્કારને લીધે જે
રોષ તથા ઈષ્યાર્ તેઓના પ્રત્યે કયાƯ છે, તે પ્રમાણે હુʣ તારʍ સાથે વતƛશ,
Ťારે હુʣ તેઓનો ન્યાય કરʍશ, ત્યારે હુʣ તેઓ મધ્યે પ્રગટ થઈશ.

12 ત્યારે તમે જાણશો કે હુʣ યહોવાહ છુʣ ! ઇઝરાયલના પવર્તોની
ɵવરુદ્ધ જે દભુાર્ષણો કરʍને ǖું બોલ્યો છે, તેં કɄું છે, “તેઓ વેરાન છે,
તેઓ અમને ભક્ષ થવાને આપવામાં આ˸ા છે.” 13 તમે તમારા ǝુખે
મારʍ ɵવરુદ્ધ બડાશ મારʍ છે, મારʍ ɵવરુદ્ધ ઘણું બǘું બોલ્યા છો. તેં મેં
સાંભȻું છે.’ ”
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14 પ્રǜુ યહોવાહ આમ કહે છે: ‘Ťારે આખી ǚૃથ્વી આનંદ કરતી
હશે ત્યારે હુʣ તને વેરાન કરʍશ. 15 જમે ǖું ઇઝરાયલને ઉજ્જડ થǖું
જોઈને આનંદ કરતો હતો, એǡું જ હુʣ તારʍ સાથે પણ કરʍશ. હે સેઈર
પવર્ત, ǖું વેરાન થશ,ેઆǐું અદોમ પણ વેરાન થશ,ે ત્યારે તેઓજાણશે
કે હુʣ યહોવાહ છુʣ .’ ”

36
ઇઝરાયલ ઉપર ઈƈરનો આશીવાર્દ

1 “હે મǙુષ્યǚુત્ર, ઇઝરાયલના પવર્તોને ભɵવષ્યવાણી કરʍને કહે; હે
ઇઝરાયલના પવર્તો યહોવાહǙું વચન સાંભળો, 2 પ્રǜુ યહોવાહ આમ
કહે છે; દશુ્મન તમારે ɵવષે “વાહ, વાહ” કહે છે અને “આ પ્રાચીન
ઉચ્ચ˺ાનો અમારા કબ્જામાં છે.’ 3 માટે ભɵવષ્યવાણી કરʍને કહે કે,
‘પ્રǜુ યહોવાહઆમ કહે છે, તમારો પ્રદેશ ઉજ્જડ થઈ ગયો તેને કારણે,
ચારેબાજુથી તમારા પર થયેલા હુમલાને કારણે તથા બીજી પ્રજાઓએ
તમારો કબજો લીધો,એટલે તમે લોકો ɵવષે ɺનʋદા કરનાર હોઠ તથાજીભ
બની ગયા છો.

4 માટે, હે ઇઝરાયલના પવર્તો, પ્રǜુ યહોવાહǙું વચન સાંભળો.
પવર્તો તથા ઊંચી ટેકરʍઓ, ઝરણાં તથા ખીણો, ઉજ્જડ મેદાનો તથા
તજી દેવાયેલાં નગરો જે તેઓની આસપાસની પ્રજાઓને ǟૂંટ તથા
હાંસીરૂપ થઈ પડ્યાં છે, તેઓને પ્રǜુ યહોવાહ એમ કહે છે, 5 માટે પ્રǜુ
યહોવાહ કહે છે, બાકʍ રહેલી પ્રજાઓ તથા આǐું અદોમ જઓેએ
દ્રષેǛુɵદ્ધથી મારા દેશને ǟૂંટʍ લેવા માટે તેને પોતાના હૃદયના ǚૂરા હષર્થી
પોતાને માટે વતન તરʍકે ઠરા˸ો છે, તેઓની ɵવરુદ્ધ હુʣ નŚʍ ઈષ્યાર્ના
આવેશથી બોલ્યો છુʣ . 6તેથી ઇઝરાયલ દેશ ɵવષે ભɵવષ્યવાણી કરઅને
ઇઝરાયલના પવર્તોને તથા ઊંચી ટેકરʍઓન,ેખીણોને તથા ઝરણાંને કહે
કે: પ્રǜુ યહોવાહ આમ કહે છે: જુઓ! તમે પ્રજાઓǙું અપમાન સહન
કǞુƯ છે, માટે હુʣ મારા ક્રોધમાં તથા રોષમાં બોલ્યો છુʣ .

7માટે પ્રǜુ યહોવાહઆમ કહે છે, મેં સમ ખાઈને કɄું કે જે પ્રજાઓ
તારʍ આસપાસની છે તેઓને ɴનƅે મહેણાં મારવામાં આવશ.ે
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8પણ, હે ઇઝરાયલના પવર્તો, તમારાં ǡૃક્ષોને ડાળʌઓǂɮટશે અને તમે
મારા ઇઝરાયલી લોકો માટે ફળ આપશો, તેઓ ઉતાવળે તમારʍ પાસે
પાછાઆવશ.ે 9 કેમ કે જો, હુʣ તમારા પક્ષમાં છુʣ , હુʣ તમારʍ તરફ ફરʍશ,
તમારામાં ખેડાણ તથા વાવેતર થશે.

10 હુʣ તમારʍ સાથે ઘણાં માણસોને વસાવીશ, ઇઝરાયલના આખા
કુળને, બધાંને હુʣ વસાવીશ. શહેરોમાં ફરʍ વસ્તી થશે અને ઉજ્જડ
જગાઓ ફરʍ બાંધવામાં આવશે. 11 હુʣ તમારʍ સાથે મǙુષ્યોની તથા
પǢુઓની વસ્તી વધારʍશ, તેઓફળદ્ર ɮપ થશ.ે હુʣ તમને તમારʍઅગાઉની
Ɩ˺ɵત પ્રમાણે વસાવીશ, ǜૂતકાળમાં તમે જે કǞુƯ તેના કરતાં હુʣ તમને
વધારે સǝૃદ્ધ બનાવીશ, ત્યારે તમે જાણશો કે હુʣ યહોવાહ છુʣ . 12 હુʣ
માણસોને, મારા ઇઝરાયલી લોકોને તમારા પર ચઢાઈ કરાવીશ. તેઓ
તમારો કબજો કરશે અને તમે તેઓનો વારસો થશો, હવે પછʍ કદʍ તમે
તેઓનાં સંતાનોને મારશો નɴહ.

13પ્રǜુ યહોવાહઆમ કહે છે: કેમ કે તેઓતને કહે છે, “તમે લોકોનો
નાશ કરશો, તારʍ પ્રજાનાં સંતાનો મરʍ જશ,ે” 14 માટે હવે ǖું મǙુષ્યોનો
નાશ કરʍશ નɴહ, તારʍ પ્રજાને તેઓનાં સંતાનોના ǝૃત્Ǟુને કારણે શોɳકત
કરʍશ નɴહ. એમ પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે. 15 હવે પછʍ હુʣ તને કદʍ
પ્રજાઓǙું અપમાન સાંભળવા દઈશ નɴહ; ǖું ફરʍ કદʍ લોકોની ɺનʋદાને
સહન કરʍશ નɴહ કે તારʍ પ્રજાને ફરʍથી કદʍ ઠોકર ખવડાવીશ નɴહ.’
આમ પ્રǜુ યહોવાહ બોલ્યા છે.

ઇઝરાયલǙું નવɴનમાર્ણ
16 યહોવાહǙું વચન મારʍ પાસે આ˹ું અને કɄું, 17 “હે મǙુષ્યǚુત્ર,

Ťારે ઇઝરાયલી લોકો પોતાના દેશમાં રહેતા હતા, ત્યારે તેઓએ
પોતાના આચરણથી તથા પોતાના કાયƪથી તેને અǢુદ્ધ કયƪ છે. મારʍ
આગળ તેઓનાં આચરણ માɶસક ધમર્વાળʌ ƍીના જવેાં અǢુદ્ધ હતા.ં
18 તેઓએ જે લોહʍ દેશ પર વહેવડા˹ું હǖું તેને લીધે તથા તેઓએ
તેને પોતાની ǝૂʁતʋઓ વડે અǢુદ્ધ કયƪ હતો. તેથી મેં મારો રોષ તેઓ પર
રેડ્યો.
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19 મેં તેઓને પ્રજાઓમાં વેરɵવખેર કરʍ ના˵ા; તેઓ આખા દેશમાં
ɵવખેરાઈ ગયા. હુʣ તેઓનાં આચરણ તથા કૃત્યો પ્રમાણે ન્યાય કરʍશ.
20 પછʍ તેઓ પ્રજાઓમાં ગયા. Ťાં Ťાં તેઓ ગયા, ત્યાં તેઓએ
મારા પɵવત્ર નામને અપɵવત્ર કǞુƯ છે, લોકો તેઓ ɵવષે કહેતા હતા કે,
‘Ǣું આ ખરેખર યહોવાહના લોકો છે? કેમ કે તેઓ પોતાના દેશમાંથી
કાઢʍ ǝૂકવામાં આ˸ા છે.’ 21 ઇઝરાયલી લોકો જે પ્રજાઓમાં ગયા
ત્યાં તેઓએ મારા નામને અǢુદ્ધ કǞુƯ છે, માટે હુʣ મારા પɵવત્ર નામની
ɻચʋતા કરુʣ છુʣ .

22 માટે ǖું ઇઝરાયલી લોકોને કહે, પ્રǜુ યહોવાહ આમ કહે છે: ‘હે
ઇઝરાયલી લોકો, હુʣ તમારʍ ખાતર આ કરતો નથી, પણ મારા પɵવત્ર
નામની ખાતર કરુʣ છુʣ , જે જે પ્રજાઓમાં તમે ગયા હતા તેઓની વચ્ચે
તમે મારા નામને અǢુદ્ધ કǞુƯ છે. 23 કેમ કે તમે મારા મહાન પɵવત્ર
નામને, પ્રજાઓમાં અપɵવત્ર કǞુƯ છે, હા પ્રજાઓમાં તેને અપɵવત્ર કǞુƯ
છે. યહોવાહ કહે છે, Ťારે હુʣ તે પ્રજાઓની નજર આગળ તમારામાં
પɵવત્ર મનાઈશ, ત્યારે તેઓજાણશે કે હુʣ પ્રǜુ યહોવાહ છુʣ .

24 હુʣ તમને પ્રજાઓમાંથી લઈને તથા દરેક દેશમાંથી ભેગા કરʍને,
તમારા પોતાના દેશમાં પાછા લાવીશ. 25 હુʣ તમારા પર Ǣુદ્ધ પાણી
છાંટʍશ, તમે તમારʍ બધીઅǢુɵદ્ધઓથી Ǣુદ્ધ થશો. અને હુʣ તમને તમારʍ
સવર્ ǝૂʁતʋઓથી Ǣુદ્ધ કરʍશ.

26 હુʣ તમને નǡું હૃદય આપીશ, તમારામાં હુʣ નવો આત્મા ǝૂકʍશ. હુʣ
તમારામાંથી પથ્થર સમાન હૃદય દૂર કરʍશ કેમ કે હુʣ તમને માંસǙું હૃદય
આપીશ. 27 હુʣ તમારામાં મારો આત્મા ǝૂકʍશ અને તમને મારા ɴનયમો
પ્રમાણે ચલાવીશ, તમે મારʍ આજ્ઞાઓ પાળશો, તેમને અમલમાં ǝૂકશો.
28 તમારા ǚૂવર્જોને આપેલા ઇઝરાયલ દેશમાં વસશો. તમે મારા લોક
થશો અને હુʣ તમારો ઈƈર થઈશ.

29 કેમ કે હુʣ તમને સવર્ અǢુɵદ્ધઓથી બચાવીશ. હુʣ અનાજને આજ્ઞા
કરʍશઅને તેની ǡૃɵદ્ધ કરʍશ. હુʣ તમારે ત્યાં દકુાળ કદʍ પડવા દઈશ નɴહ.
30 હુʣ ǡૃક્ષોનાં ફળઅને ખેતીની પેદાશમાં ǡૃɵદ્ધ કરʍશ તેથી લોકોમાં તમારે
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કદʍ દકુાળǙું મહેણું સાંભળǡું પડે નɴહ. 31 ત્યારે તમને તમારાંઆચરણો
તથા તમારાં કાયƪજે સારાં નથી તે યાદઆવશ,ે તમારાં પાપો તથા તમારા
ɵધŚારપાત્ર કૃત્યોને લીધે તમે પોતાને ɵધŚારશો.

32 પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે, હુʣ તમારʍ ખાતર એ નɴહ કરુʣ .’ ‘એ
તમે જાણજો. હે ઇઝરાયલી લોકો, તમારાં આચરણોને કારણે તમે
શરમજનક તથા કલંકરૂપ થાઓ.’ 33પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે: ‘તે ɳદવસે હુʣ
તમને તમારા અન્યાયોથી Ǣુદ્ધ કરʍશ, હુʣ તમને નગરોમાં વસાવીશ અને
ઉજ્જડ જગાઓમાં બાંધીશ. 34 વળʌ જે ǜૂɵમ વેરાન પડʌ હતી અને
તેની પાસેથી પસાર થનારા સવર્ની નજરમાં વેરાન લાગતી હતી, તોપણ
તેમાં ફરʍ ખેડાણ થશે.

35 ત્યારે તેઓ કહેશ,ે “આ ǜૂɵમ વેરાન હતી, પણ તે હમણાં
એદનવાડʌ જવેી થઈ ગઈ છે; ઉજ્જડ તથા વેરાન નગરોની આસપાસ
કોટ બાંધેલો છે તથા તેમાં લોકો વસે છે.” 36 ત્યારે તારʍ આસપાસની
પ્રજાઓ જાણશે કે હુʣ યહોવાહ છુʣ , મેં ઉજ્જડ નગરોને ફરʍ બાંધ્યાં છે
અને વેરાન જગ્યાઓમાં વાવેતર કǞુƯ છે. હુʣ યહોવાહ છુʣ . હુʣ તે બોલ્યો
છુʣ અને હુʣ તે કરʍશ.’ ”

37 પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે: ‘ઇઝરાયલી લોકોની ɵવનંતી સાંભળʌને
હુʣ તેઓના માટે આ પ્રમાણે કરʍશ, હુʣ તેઓનાં ઘેટાંના ટોળાંની જમે
લોકોની ǡૃɵદ્ધ કરʍશ. 38 યજ્ઞના ટોળાની જમે, ઠરાવેલા પવƪને સમયે
યરુશાલેમમા ટોળાની જમે, વેરાન નગરો લોકોનાં ટોળાંથી ભરાઈ જશે,
ત્યારે તેઓજાણશે કે હુʣ યહોવાહ છુʣ .’ ”

37
ખીણનાં Ǥૂકાં હાડકાંǙું દશર્ન

1 યહોવાહનો હાથ મારા પર આ˸ો, તે યહોવાહના આત્મા દ્વારા
મને બહાર લઈ ગયો, મને નીચે એક ખીણમાં ǝૂśો, તે ખીણ હાડકાંથી
ભરેલી હતી. 2 તેમણે મને તે હાડકાંની આજુબાજુ ફેર˸ો, જુઓ,
ખીણમાં તે ઘણાં બધાં હતાં. તેઓ ઘણાં Ǥૂકાં હતા.ં 3 તેણે મને કɄું,
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“હે મǙુષ્યǚુત્ર, Ǣું આ હાડકાં ફરʍથી જીɵવત થશે?” તેથી મેં કɄું, “પ્રǜુ
યહોવાહ, તમે એકલા જ જાણો છો!”

4 તેણે મને કɄું, “ǖું આ હાડકાંઓને ભɵવષ્યવાણી કરʍને તેમને કહે.
‘હે Ǥૂકાં હાડકાંઓ, તમે યહોવાહǙું વચન સાંભળો. 5 પ્રǜુ યહોવાહ
આ હાડકાંઓને કહે છે: “જુઓ, ‘હુʣ તમારામાં આત્મા ǝૂકʍશ અને તમે
જીવતા થશો. 6 હુʣ તમારા પર સ્નાǞુઓǝૂકʍશ, તમારા પર માંસ લાવીશ.
હુʣ તમને ચામડʌથી ઢાંકʍ દઈશ અને તમારામાં ƈાસ ǚૂરʍશ એટલે તમે
જીવતાં થશો. ત્યારે તમે જાણશો કે હુʣ યહોવાહ છુʣ !”

7 તેથી મને આજ્ઞા કરવામાં આવી હતી તે પ્રમાણે મેં કǞુƯ; હુʣ
ભɵવષ્યવાણી કરતો હતો ત્યારે એક અવાજ આ˸ો, ધરતીકʣ પ થયો.
ત્યારે હાડકાં જોડાઈ ગયાં દરેક હાડકુʣ તેને લગતા બીજા હાડકા સાથે
જોડાઈ ગǞુ.ં 8 હુʣ જોતો હતો, તો જુઓ, તેમના પર સ્નાǞુઓ દેખાયા,
માંસઆવી ગǞુ.ં અને તેમના પર ચામડʌ ઢાંકʍ દેવામાં આવી, પણ હજુ
તેમનામાં જીવનઆ˹ું ન હǖું.

9 પછʍ યહોવાહે મને કɄું, “હે મǙુષ્યǚુત્ર, ǖું પવનને ભɵવષ્યવાણી
કર, ǖું પવનને કહે કે, પ્રǜુ યહોવાહ આમ કહે છે, હે પવન, ચારે
ɳદશામાંથી આવ અને આ ǝૃતદેહોમાં ǂɯʣ ક માર જથેી તેઓ ફરʍથી
જીવતા થાય.’ ” 10 તેથી મને આજ્ઞા કરવામાં આવી હતી તે પ્રમાણે મેં
ભɵવષ્યવાણી કરʍ; તેમનામાં ƈાસ આ˸ો અને તેઓ જીવતાં થયાં.
બહુ મોટુʣ સૈન્ય થઈને તેઓ પોતાના પગ પર ઊભાં થયાં.

11 અને પ્રǜુના આત્માએ મને કɄું, “હે મǙુષ્યǚુત્ર, આ બધા તો
ઇઝરાયલી લોકો છે. જો, તેઓ કહે છે, ‘અમારાં હાડકાં Ǥુકાઈ ગયાં
છે, અમારʍ આશા નાશ પામી છે, અમારો ɵવનાશ થયો છે.’ 12 તેથી
પ્રબોધ કરʍને તેઓને કહે કે, ‘પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે: હે મારા લોક, જુઓ,
‘હુʣ તમારʍ કબરો ખોલીશ અને તમને તેમાંથી ઊભા કરʍને બહાર કાઢʍ
લાવીશ અને હુʣ તમને ઇઝરાયલ દેશમાં પાછા લાવીશ.

13 હે મારા લોક, હુʣ તમારʍ કબરો ખોલીને તમને બહાર કાઢʍ લાવીશ
ત્યારે તમેજાણશો કે હુʣ યહોવાહ છુʣ . 14 હુʣ મારોઆત્મા તમારામાં ǝૂકʍશ
અને તમેજીવતા થશો, તમે તમારા પોતાના દેશમાંઆરામ પામશો, ત્યારે
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તમે જાણશો કે હુʣ યહોવાહ છુʣ . હુʣ બોલ્યો છુʣ અને તે કરʍશ.’ આમ પ્રǜુ
યહોવાહ કહે છે.

યહૂɳદયા અને ઇઝરાયલ ફરʍ એક બનશે
15 પછʍ યહોવાહǙું વચન મારʍ પાસે આ˹ું અને કɄું, 16 “હવે, હે

મǙુષ્યǚુત્ર, તારા માટે એક લાકડʌ લે અને તેના પર લખ કે; ‘યહૂɳદયાના
લોકો માટે તથા તેના સાથી ઇઝરાયલી લોકો માટે. પછʍ બીજી લાકડʌ
લઈને તેના પર લખ કે, ‘એફ્રાઇમની ડાળʌ જે Ǟૂસફ તથા તેના સાથી
ઇઝરાયલી લોકોને માટે.’ 17 પછʍ તેઓ બƂેને જોડʌને એક લાકડʌ
બનાવ એટલે તેઓ તારા હાથમાં એક જ લાકડʌ થઈ જાય.

18 તારા લોકો તારʍ સાથે વાત કરʍને તને ǚૂછે કે, ǖું એ લાકડʌઓ
વડે Ǣું દશાર્વવા માગે છે તે Ǣું ǖું અમને નɴહ કહે? 19 ત્યારે તેઓને
કહેજે કે, ‘પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે: જુઓ,એફ્રાઇમના હાથમાં જે Ǟૂસફની
ડાળʌ છે તેને તથા તેના સાથી જે ઇઝરાયલના કુળ છે તેને હુʣ લઈશઅને
તેમને યહૂɳદયાની ડાળʌ સાથે જોડʌને,એક ડાળʌ બનાવીશ, તેઓ મારા
હાથમાં એક થઈ જશે.’ 20 જે લાકડʌઓ પર ǖું લખે છે તેમના તારા
હાથમાં રાખીને તેઓની નજરઆગળ રાખ.

21 પછʍ તેઓને કહે, ‘પ્રǜુ યહોવાહ આમ કહે છે, જુઓ, જે
પ્રજાઓમાં ઇઝરાયલી લોકો ગયા છે ત્યાંથી હુʣ તેઓને લઈશ. હુʣ તેઓને
આસપાસના દેશોમાંથી એકત્ર કરʍશ. હુʣ તેઓને પોતાના દેશમાં પાછા
લાવીશ. 22 હુʣ તેઓને પોતાના દેશમાં, ઇઝરાયલના પવર્ત પર એક પ્રજા
બનાવીશ; તે બધાનો એક રાજા થશે. તેઓ ફરʍ કદʍ બે પ્રજા થશે
નɴહ; તેઓ ફરʍ કદʍ બે રાŤોમાં વહેંચાશે નɴહ. 23 તેઓ ફરʍ કદʍ
પોતાની ǝૂʁતʋઓથી, પોતાની ɵધŚારપાત્ર વસ્ǖુઓથી, કે તેઓનાં કોઈ
પણ પાપોથી પોતાને અપɵવત્ર કરશે નɴહ. કેમ કે હુʣ તેઓને તેઓનાં સવર્
અɵવƈાસી કાયƪ કે જનેાથી તેઓએ પાપ કǞુƯ તેનાથી બચાવી લઈશ,
હુʣ તેઓને Ǣુદ્ધ કરʍશ, ત્યારે તેઓ મારા લોક થશે અને હુʣ તેઓનો ઈƈર
થઈશ.

24 મારો સેવક દાઉદ તેઓનો રાજા થશે. તે જ બધાનો એક પાળક
થશે, તેઓમારʍઆજ્ઞાઓઅǙુસાર ચાલશ,ે મારા ɵવɵધઓપાળશે અને
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તેમǙું પાલન કરશે. 25 વળʌ મારા સેવક યાકૂબને મેં જે દેશઆપ્યો હતો
અને જમેાં તમારા ǚૂવર્જો રહેતા હતા તેમાં તેઓ રહેશે. તેઓ તથા
તેઓનાં સંતાનો અને તેઓનાં સંતાનોના સંતાન તેમાં સદા રહેશે. મારો
સેવક દાઉદ સદાને માટે તેઓનો સરદાર થશે.

26 હુʣ તેઓની સાથે શાંɵતનો કરાર ˺ાપીશ. તે તેઓની સાથે સદાનો
કરાર થશે. હુʣ તેઓને લઈને તેમની ǡૃɵદ્ધ કરʍશઅને તેઓની મધ્યે સદાને
માટે મારુʣ પɵવત્ર˺ાન ˺ાપીશ. 27 મારુʣ ɴનવાસ˺ાન તેઓની સાથે
થશે; હુʣ તેઓનો ઈƈર થઈશ અને તેઓ મારા લોક થશે. 28 “Ťારે
મારુʣ પɵવત્ર˺ાન તેઓ મધ્યે સદાને માટે થશે ત્યારે પ્રજાઓજાણશે કે,
ઇઝરાયલને પɵવત્ર કરનાર યહોવાહ હુʣ છુʣ !”

38
ગોગǙું ઇઝરાયલ સામે આક્રમણ અને ઇƈરથી તેનો નાશ

1 યહોવાહǙું વચન મારʍ પાસે આ˹ું અને કɄું, 2 “હે મǙુષ્યǚુત્ર,
માગોગ દેશનો ગોગ, જે મેશેખ તથા ǖુબાલનો ǝુ˵ સરદાર છે તેની
તરફ તારુʣ ǝુખ ફેરવ અને તેની ɵવરુદ્ધ ભɵવષ્યવાણી કર. 3 તેને કહે કે,
પ્રǜુ યહોવાહઆમ કહે છે, હે મેશેખ તથા ǖુબાલના સરદાર ગોગ,જો,
હુʣ તારʍ ɵવરુદ્ધ છુʣ .

4 હુʣ તને પાછો ફેરવીશ અને તારા જડબામાં આંકડʌ નાખીને તને
બહાર ખેંચી કાઢʍશ અને તારાં સવર્ સૈન્ય, ઘોડા, ઘોડસેવારો, ǚૂરા
શƍસજ્જ, નાનીમોટʍ ઢાલોથી સજ્જ થયેલો મોટો સǝુદાય, જમેાંના
બધા હાથમાં તલવારો છે તેઓ, 5 તેઓની સાથે ઇરાન, કૂશ તથા ǚૂટના
માણસો બધા ઢાલ તથા ટોપથી સજ્જ છે. 6 ગોમેર તથા તેના સવર્
સૈɴનકો, ઉŷરનો ઘણો દૂરનો ભાગ બેથ તોગામાર્ તથા તેǙું આǐું સૈન્ય!
ઘણાં લોકો પણ તારʍ સાથે છે તે બધાંને હુʣ બહાર કાઢʍશ.

7 તૈયારʍ કર, હા, ǖું તથા તારʍ સાથે એકત્ર થયા છે તેઓને
તૈયાર કરʍને, ǖું તેઓનો સેનાપɵત થા. 8 લાંબા સમય પછʍ તને યાદ
કરવામાં આવશ,ે ઘણાં વષƪ પછʍ ǖું તલવારથી બચી ગયેલા તથા ઘણી
પ્રજાઓમાંથી ભેગા થયેલા લોકોના દેશમાં,એટલે ઇઝરાયલના ઉજ્જડ
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પડલેા પવર્તો પર આવશ.ે પણ દેશના લોકોને ɵવદેશીઓમાંથી બહાર
કાઢʍ લાવેલા છે, તેઓ ɴનભર્ય રહેશે! 9ǖું, તારુʣ સઘǠું સૈન્ય તથા તારʍ
સાથેના ઘણા સૈɴનકોઆવશે, ǖું તોફાનની જમેઆવશ,ે દેશમાં વાદળની
જમે છવાઈ જશે.

10પ્રǜુ યહોવાહઆમ કહે છે; તે સમયે તારા મનમાં કેટલાક ɵવચારો
આવશે અને ǖું દƉુ યોજના યોજીને.’ 11 ǖું કહે કે, હુʣ ǐુલ્લા દેશ પર
એટલે જઓે કોટ વગરના ˺ળે રહે છે,જમેને દʍવાલો કે દરવાજા નથી
પણ શાંɵત તથા સલામતીમાં રહેતા લોકો પર હુʣ ચઢાઈ કરુʣ . 12 કે જથેી
હુʣ તેઓને ǟૂંટʍ લઉં તથા પકડʌ લઉં,જે ઉજ્જડ નગરોમાં વસ્તી થયેલી
છે, પ્રજાઓમાંથી ભેગા કરવામાં આવેલા લોકો જઓેને જાનવર તથા
ɵમલકત પ્રાપ્ત કરવામાં આવેલા છે અને જઓે ǚૃથ્વીના મધ્ય ભાગમાં
રહે છે તેઓના ɵવરુદ્ધ હુʣ મારો હાથ લાǡુ.ં

13શેબા, દેદાન, તાશƛશના વેપારʍઓ તથા તેઓના જુવાન યોદ્ધાઓ
તને ǚૂછશ,ે ‘Ǣું ǖું ǟૂંટ ચલાવવા આ˸ો છે? Ǣું તેં સોǙું, ચાંદʍ,જાનવરો
તથા સંપɶŷ લઈ જવાને,ભારે ǟૂંટ કરવાને તારુʣ સૈન્ય એકત્ર કǞુƯ છે?’ ”

14તેથી હે મǙુષ્યǚુત્ર,ભɵવષ્યવાણી કરʍને ગોગને કહે, પ્રǜુ યહોવાહ
કહે છે: Ťારે મારા ઇઝરાયલી લોકો Ǥુરɶક્ષત રહેશે, તે ɳદવસે તને
ખબર નɴહ પડ.ે 15 ǖું ઉŷરના સૌથી દૂર આવેલા ˺ાનેથી આવશ,ે ǖું
તથા મોટુʣ સૈન્ય, સવર્ ઘોડસેવાર મોટો સǝુદાય થઈને તથા મોટુʣ સૈન્ય
બનીને આવશ.ે 16 ǖું મારા ઇઝરાયલી લોકો ઉપર દેશને ઢાંકʍ દેનાર
વાદળની જમે ચઢʍ આવશે. પાછલા ɳદવસોમાં હુʣ તને મારા દેશની
ɵવરુદ્ધ મોકલીશ, ત્યારે ગોગ મારʍ પɵવત્રતા જોશે અને પ્રજાઓ મને
જાણશ.ે

ગોગને ઈƈરની સજા
17પ્રǜુ યહોવાહઆમ કહે છે: મારા સેવકો, ઇઝરાયલના પ્રબોધકો,

જઓે તે સમયે એǡું ભɵવષ્ય કહેતા હતા કે વષƪ Ǥુધી હુʣ તને તેઓના
પર આક્રમણ કરાવીશ, તેઓની મારફતે પ્રાચીન કાળમાં હુʣ જનેા ɵવષે
બોલ્યો હતો તેઓમાંનો ǖું એક નથી? 18 યહોવાહ મારા પ્રǜુ કહે છે:
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તે ɳદવસ,ે Ťારે ગોગ ઇઝરાયલ પર હુમલો કરશે, ત્યારે મારા રોષનો
ǘુમાડો ઊંચે ચઢʍને મારા નસકોરામાં પેસશ.ે

19 મારા રોષમાં તથા મારા ક્રોધાɶŜમાં હુʣ પ્રɵતજ્ઞા કરુʣ છુʣ કે, તે ɳદવસે
ઇઝરાયલમાં ભયંકર ધરતીકʣ પ થશે. 20સǝુદ્રની માછલીઓ,આકાશના
પક્ષીઓ,જʣગલનાં પǢુઓ તથા પેટે ચાલનારાજીવો તેમ જ ǚૃથ્વી પરનાં
બધાં માણસો મારʍ આગળ Ȅૂજી ઊઠશે. પવર્તો ǖૂટʍ પડશે અને ખડકો
ધસી પડશે અને ભીંત પડʌને જમીનદોસ્ત થઈ જશે.

21 કેમ કે હુʣ તલવારનેઆજ્ઞાઆપીને મારા સવર્ પવર્તો પર તેની ɵવરુદ્ધ
બોલાવીશ, એǡું પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે; ‘દરેક માણસની તલવાર તેના
ભાઈની ɵવરુદ્ધ થશે. 22 હુʣ મરકʍ, લોહʍ, ǚૂર તથા અɶŜના કરાથી તેને
ɶશક્ષા કરʍશ. હુʣ તેની ઉપર તેના સૈન્ય ઉપર, તેની સાથેના બધા લોકો
ઉપર ગંધક વરસાવીશ. 23 “હુʣ મારુʣ માહાત્મય તથા મારʍ પɵવત્રતા
બતાવીશ અને ઘણી પ્રજાઓની દ્રɵƉમાં પોતાને પ્રગટ કરʍશ ત્યારે તેઓ
જાણશે કે હુʣ યહોવાહ છુʣ !”

39
ગોગનો પરાજય

1 “હે મǙુષ્યǚુત્ર, ગોગની ɵવરુદ્ધ ભɵવષ્યવાણી કરʍને કહે, ‘પ્રǜુ
યહોવાહ આમ કહે છે, હે મેશેખ તથા ǖુબાલના સરદાર ગોગ, જો,
હુʣ તારʍ ɵવરુદ્ધ છુʣ . 2 હુʣ તને પાછો ફેરવીને દોરʍ લઈ જઈશ; હુʣ તને
ઉŷરના દૂરના ભાગોમાંથી ઇઝરાયલના પવર્તો પર લાવીશ. 3 હુʣ તારા
ડાબા હાથમાંǙું ધǙુષ્ય તોડʌ પાડʌશ અને તારા જમણા હાથમાંનાં તારાં
બાણ પાડʌ નાખીશ.

4 ǖું, તારુʣ આǐું સૈન્ય તથા તારʍ સાથેના બધા સૈɴનકો ઇઝરાયલના
પવર્તો પર માયાર્ જશ.ે હુʣ તને ɶશકારʍ પક્ષીઓ તથા જʣગલી પǢુઓને
ખોરાક તરʍકે આપીશ. 5 ǖું ǐુલ્લી જમીન પર ǝૃત્Ǟુ પામેલો પડશે, કેમ
કે હુʣ તે બોલ્યો છુʣ .’ આમ પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે. 6Ťારે હુʣ માગોગ
પર તથા સǝુદ્રɳકનારે Ǥુરɶક્ષત વસેલા લોકો પર અɶŜ વરસાવીશ, ત્યારે
તેઓજાણશે કે હુʣ યહોવાહ છુʣ .
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7 હુʣ મારા ઇઝરાયલી લોકોમાં મારુʣ નામ પɵવત્ર છે તે જણાવીશ, હુʣ
હવે કદʍ મારુʣ નામ અપɵવત્ર થવા દઈશ નɴહ; ત્યારે પ્રજાઓ જાણશે
કે હુʣ યહોવાહ, ઇઝરાયલનો પɵવત્ર ઈƈર છુʣ . 8 જુઓ, જે ɳદવસ ɵવષે
હુʣ બોલ્યો છુʣ તે આવે છે, તે અમલમાં આવશ.ે’ આમ પ્રǜુ યહોવાહ
બોલ્યા છે.

9 ઇઝરાયલનાં નગરોના રહેવાસીઓ બહાર આવીને, Ǟુદ્ધશƍો,
નાની ઢાલો, મોટʍ ઢાલો, ધǙુષ્યો, તીરો, હાથભાલા તથા ધǙુષ્યોને
અɶŜથી સળગાવી દેશે અને તેઓ તેને સાત વરસ Ǥુધી બાળશે.
10તેઓવનમાંથી લાકડાં ભેગાં કરશે નɴહઅને જʣગલમાંથી કાપી લાવશે
નɴહ, તેઓ હɵથયારો બાળશ;ે તેઓને ǟૂંટનારાઓને તેઓ ǟૂટશે અને
પાયમાલ કરનારાઓને પાયમાલ કરશે. આમ પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે.

ગોગનાં ǝૃત લશ્કરોǙું કબ્રસ્તાન
11તે ɳદવસે ઇઝરાયલમાં કબરને માટે ગોગને સǝુદ્રને ǚૂવơ ɳકનારે થઈને

જનારાઓની ખીણ હુʣ આપીશ; તે ત્યાં થઈને જનારાઓનો રસ્તો રોકશે.
તેઓ ત્યાં ગોગ તથા તેના સમગ્ર સǝુદાયને દફનાવશ.ે તેઓ હામોન
ગોગની ખીણના નામથી ઓળખાશે.

12 વળʌ દરેકને દફનાવતાં તથા દેશને Ǣુદ્ધ કરતાં ઇઝરાયલીઓને
સાત મɴહના લાગશ.ે 13 કેમ કે દેશના સવર્ લોકો તેઓને દફનાવશે;
પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે કે, Ťારે હુʣ મɴહમાવાન થઈશ.’ ત્યારે તે ɳદવસ
તેઓના માટે યાદગાર ɳદવસ થશે.

14 ‘તેઓ અǝુક માણસોને જુદા કરશ,ે ત્યાં થઈને જનારાઓના જ
ǝૃતદેહો ǚૃથ્વીની સપાટʍ પર રહʍ ગયા હોય તેઓને દફનાવીને દેશને
સવર્ત્ર Ǣુદ્ધ કરે. તેઓ આ કાયર્ સાત મɴહના પછʍ કરે. 15 દેશમાં
સવર્ત્ર ફરનારા માણસો જો કોઈ મǙુષ્યǙું હાડકુʣ જુએ તો તેમણે હાડકા
પર ɵચƏ કરǡું, પછʍ કબર ખોદનારાઓ આવીને તેને હામોન ગોગની
ખીણમાં દફનાવી દે. 16 ત્યાં જે નગર છે તે હામોનાહ કહેવાશે. આમ
તેઓ દેશને Ǣુદ્ધ કરશે.

17 હે મǙુષ્યǚુત્ર, પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે, દરેક જાતનાં પક્ષીઓને
તથા જʣગલી પǢુઓને કહે, “તમે એકત્ર થઈને આવો, તમારે માટે હુʣ
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જે બɵલદાન, મહા બɵલદાન, ઇઝરાયલના પવર્તો પર કરુʣ છુʣ , ત્યાં માંસ
ખાવાને તથા લોહʍ પીવાને ચારેબાજુથીઆવો. 18તમે યોદ્ધાઓǙું માંસ
ખાઓ અને ǚૃથ્વીના સરદારોǙું લોહʍ પીઓ; મેંઢાંઓǙુ,ં હલવાનોǙું,
બકરાઓǙું તથા બળદોǙું લોહʍ પણ પીઓ. તેઓ બાશાનનાં ǚુƉ
પǢુઓ છે.

19જે બɵલદાન મેં તમારે સારુʣ કǞુƯ છે, તેની ચરબી તમે ǖૃપ્ત થાઓ
ત્યાં Ǥુધી ખાઓ; Ťાં Ǥુધી નશો ચઢે ત્યાં Ǥુધી તમે લોહʍ પીઓ.
20 તમે મારા જમણમાં ઘોડાઓ, રથો, Ǣૂરવીર તથા દરેક યોદ્ધાઓથી
ǖૃપ્ત થશો.’ આમ પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે.

ઇઝરાયલનો ǚુનરોદ્ધાર
21 ‘હુʣ પ્રજાઓ મધ્યે મારો મɴહમા પ્રગટ કરʍશ. સવર્ પ્રજાઓ કે

જઓેનો ન્યાય કરʍને મેં તેઓને ɶશક્ષા કરʍ છે તે તથા તેઓના પર મેં
હાથ નાખેલો છે તે જોશે. 22તે ɳદવસથી ઇઝરાયલી લોકો જાણશે કે હુʣ
યહોવાહ તેઓનો ઈƈર છુʣ .

23 બધી પ્રજાઓ જાણશે કે ઇઝરાયલી લોકો જઓેએ મારʍ સાથે
ɵવƈાસઘાત કયƪ છે તેઓ તેઓના અન્યાયને લીધે બંદʍવાસમાં જશે,
તેથી હુʣ મારુʣ ǝુખ તેઓનાથી અવǠું ફેરવીશ અને તેઓને તેમના
શȂુઓના હાથમાં સોંપી દઈશ જથેી તેઓ બધા તલવારથી માયાર્ જાય.
24 તેઓની અǢુદ્ધતા તથા પાપોને પ્રમાણે મેં તેઓની સાથે કǞુƯ અને
તેઓનાથી મેં મારુʣ ǝુખ અવǠું ફેર˹ું.’ ”

25 માટે પ્રǜુ યહોવાહ આમ કહે છે: હુʣ યાકૂબની હાલત ફેરવી
નાખીશ, ઇઝરાયલી લોકો પર કરુણા કરʍશ, હુʣ મારા પɵવત્ર નામ ɵવષે
આવેશી થઈશ. 26 તેઓ શરમથી તથા મારʍ આગળ કરેલા પોતાના
અન્યાયને ǜૂલી જશ.ે તેઓ પોતાના દેશમાં સલામતીથી રહેશે અને
તેમનાથી કોઈ ત્રાસ પામશે નɴહ. 27Ťારે હુʣ તેઓને પ્રજાઓ મધ્યેથી
પાછા લાવીશ અને તેઓને તેઓના શȂુઓના દેશમાંથી ભેગા કરʍશ,
ત્યારે હુʣ સવર્ પ્રજાઓ સમક્ષ પɵવત્ર મનાઈશ.

28 ત્યારે મારા લોકો જાણશે કે હુʣ યહોવાહ તેઓનો ઈƈર છુʣ , કેમ કે,
મેં તેઓને અન્ય પ્રજાઓમાં બંદʍવાસમાં મોકલ્યા હતા અને હુʣ તેઓને
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પોતાના દેશમાં ભેગા કરʍને પાછો લા˸ો. હુʣ કોઈને પડતા ǝૂકʍશ નɴહ.
29 હુʣ ઇઝરાયલી લોકો પર મારો આત્મા રેડʌશ. તે પછʍ ફરʍ કદʍ
તેઓનાથી મારુʣ ǝુખ અવǠું ફેરવીશ નɴહ.’ આમ પ્રǜુ યહોવાહ કહે
છે.”

40
હઝɳકયેલને ઈƈર યરુશાલેમ લાવે છે

1અમારા બંદʍવાસના પચીસમા વષơ તે વષર્ની શરૂઆતના મɴહનાના
દસમા ɳદવસે એટલે નગરનો પરાજય થયા પછʍ ચૌદમા ɳદવસે
યહોવાહનો હાથ મારા પરઆ˸ો અને તે મને ત્યાં લા˸ો. 2સંદશર્નમાં
ઈƈરે મને ઇઝરાયલ દેશમાં લા˸ા. ઊંચા પવર્ત પર દɶક્ષણે એક નગર
જǡેું મકાન હǖું તેના પર મને બેસાડ્યો.

3 તે મને ત્યાં લા˸ા. જુઓ, ત્યાં ɵપŷળની જમે એક ચળકતો
માણસ હતો. તેના હાથમાં માપવા માટે શણની દોરʍ તથા માપદʣડ હતા,ં
તે નગરના દરવાજા આગળ ઊભો હતો. 4 તે માણસે મને કɄું, “હે
મǙુષ્યǚુત્ર, તારʍ આંખોથી જો, કાનથી સાંભળ, હુʣ તને જે કʣઈ બતાǡું
તેના પર તારુʣ મન લગાડ, કેમ કે, હુʣ તને તે બતાǡું એ માટે હુʣ તને અહʏ
લા˸ો છુʣ . ǖું જે જુએ છે તે બǘું ઇઝરાયલી લોકોને જણાવ.”

ǚૂવર્નો દરવાજો
5 સભા˺ાનની ચારે તરફ દʍવાલ હતી. એનો માપદʣડ માણસના

હાથમાં હતો, એક હાથ અને ચાર આંગળાનો એક, એવા છ હાથનો
લાંબો માપવાનો માપદʣડ તે માણસના હાથમાં હતો; તેણે તે દʍવાલની
પહોળાઈ માપી, તે એક લાકડʌ જટેલી હતી, ઊંચાઈ પણ એક લાકડʌ
જટેલી હતી. 6 ત્યાર બાદ તે ǚૂવર્ તરફના દરવાજે ગયો અને તેના
પગɵથયાં ચઢʍને તેણે ઉંબરાǙું માપ લીǘું તો તે એક માપ પહોળો હતો.
7 રક્ષકોની ખંડ એક માપ દʣડ જટેલી લાંબી અને એક માપ દʣડ જટેલી
પહોળʌ હતી. રક્ષક ખંડોની વચ્ચે પાંચ હાથǙું અંતર હǖુ,ં સભા˺ાન
તરફ જતી અંદરની પરસાળ એક માપ દʣડ લાંબી હતી.

8 તેણે દરવાજાની પરસાળ માપી. અને તે એક માપ દʣડ લાંબી
હતી. 9 પછʍ તેણે દરવાજાની મોટʍ પરસાળ માપી; તે આઠ હાથ થઈ.
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અને તેના થાંભલા બે હાથ લંબાઈ જટેલા જાડા હતા. આ પરસાળ
સભા˺ાન તરફ જતી હતી. 10 રક્ષકોની ખંડો આ બાજુએ ત્રણ અને
બીજીબાજુએ ત્રણહતી, તે એકજ માપની હતી, તેમની દʍવાલોǙું માપ
પણ બધી બાજુએ સરǐું હǖું.

11 તે પછʍ તેણે દરવાજાના પ્રવેશ ભાગની પહોળાઈ માપી, તે દસ
હાથ તથા તેની લંબાઈ તેર હાથ હતી. 12 દરેક ખંડ આગળ એક હાથ
ઊંચીઅને એક હાથ પહોળʌ પાળʌ હતી. ખંડોઆબાજુ છ હાથ લાંબા
અને છ હાથ પહોળા હતા. 13પછʍ તેણે દરવાજોએકખંડના છાપરાથી
તે બીજી ખંડના છાપરા Ǥુધી માપ્યો,એક દરવાજાથી સામેના દરવાજા
ǤુધીǙું માપ પચીસ હાથ હǖું.

14 તેણે દʍવાલ બનાવી હતી, તે સાઠ હાથની હતી; તેǙું આંગણું
દʍવાલ Ǥુધી પહોંચેǟું હǖું, તે દરવાજાનીઆસપાસ હǖું. 15 દરવાજાના
આગળના ભાગથી પરસાળના છેડા ǤુધીǙું માપ, પચાસ હાથ હǖું.
16 પરસાળની બƂે તરફ તથા ખંડની ચારે તરફ જાળʌઓ હતી. તે
પરસાળને પણ હતી, અંદરની બાજુએ બારʍઓ હતી. ત્યાં દʍવાલો
પર ખજૂરʍનાં ǡૃક્ષો કોતરેલાં હતા.ં

બહારǙું આંગણું
17 ત્યાર બાદ તે માણસ મને સભા˺ાનના બહારના આંગણાંમાં

લા˸ો. તો જુઓ, આંગણાંની ચારેબાજુ ઓરડʌઓ તથા ફરસબંધી
બનાવેલી હતી ફરસબંધી પર ત્રીસ ઓરડʌઓ હતી. 18 ફરસબંધી
દરવાજાની બાજુ હતી, તેની પહોળાઈ દરવાજાની લંબાઈ જટેલી હતી.
આનીચલી ફરસબંધી હતી, 19 નીચલા દરવાજાની આગળના ભાગથી
તે અંદરના દરવાજાની આગળ ભાગ ǤુધીǙું તેણે અંતર માપ્Ǟુ;ં તે ǚૂવર્
તરફ સો હાથ હǖુ,ં ઉŷર તરફ પણ સરǐું હǖુ.ં

ઉŷરનો દરવાજો
20 ત્યારે તેણે બહારના આંગણાનો દરવાજો જǙેું ǝુખ ઉŷર તરફ છે

તે માપ્યો, તેની લંબાઈ તથા તેની પહોળાઈ તેણે માપી. 21તેની ખંડોઆ
બાજુએ ત્રણઅને બીજી બાજુએ ત્રણ હતા, દરવાજાઅને પરસાળનાં
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માપ ǚૂવર્ તરફના દરવાજાના માપ પ્રમાણે જ હતા,ં લંબાઈ પચાસ હાથ
અને પહોળાઈ પચીસ હાથ હતી.

22 તેની બારʍઓ, પરસાળ, ખંડ તથા તેના ખજૂરʍǡૃક્ષની કોતરણી,
ǚૂવર્ના દરવાજાના જવેી હતી. ત્યાં સાત પગɵથયાં ચઢʍને જવાǖું
હǖુ,ં તેની પરસાળ તેમની આગળ હતી. 23 અંદરના આંગણાને
દરવાજો હતો, તે ઉŷરના તથા ǚૂવર્ના દરવાજાની સામે હતો; તેણે એક
દરવાજાથી બીજા દરવાજા વચ્ચેǙું અંતર માપ્Ǟું તે સો હાથ હǖુ.ં

દɶક્ષણનો દરવાજો
24 પછʍ તે માણસ મને દɶક્ષણના દરવાજે લા˸ો, તેની દʍવાલો તથા

પરસાળǙું માપ બીજા દરવાજાઓના માપજટેǟું હǖુ.ં 25તેમાં અને તેની
પરસાળમાં પણ બીજા દરવાજાઓની જમે બારʍઓ હતી. દɶક્ષણનો
દરવાજો તથા તેની પરસાળની લંબાઈ પચાસ હાથ અને પહોળાઈ
પચીસ હાથ હતી.

26 ત્યાં સાત પગɵથયાં ચઢʍને જવાǖું હǖુ,ં તેની આગળ પરસાળ
હતી. દʍવાલો પર ખજૂરʍનાં ǡૃક્ષો કોતરેલાં હતા.ં 27 દɶક્ષણ તરફ
અંદરના આંગણાંમાં દરવાજો હતો. પેલા માણસે આ બીજા દરવાજા
ǤુધીǙું અંતર માપ્Ǟું તો તે સો હાથ હǖુ.ં

અંદરના ચોકનો દɶક્ષણ દરવાજો
28 ત્યાર બાદ તે માણસ મને દɶક્ષણના દરવાજામાં થઈને અંદરના

આંગણાંમાં લા˸ો. તેણે તે દરવાજો માપ્યો તો તેǙું માપ બીજા દરવાજા
જટેǟું જ હǖુ.ં 29 આ દરવાજાની ખંડો, દʍવાલો તથા પરસાળǙું
માપ બીજા દરવાજા પ્રમાણે હǖુ;ં પરસાળની આસપાસ બારʍઓ
હતી. અંદરનો દરવાજો તથા તેની પરસાળની લંબાઈ પચાસ હાથ અને
પહોળાઈ પચીસ હાથ હતી. 30 ચોગરદમ પરસાળ હતી. દરેક પચીસ
હાથ લાંબી અને પાંચ હાથ પહોળʌ. 31 તેની પરસાળǙું ǝુખ બહારના
આંગણાં તરફ હǖું તેના પર પણ ખજૂરʍǡૃક્ષ કોતરેલાં હતા.ં ત્યાં આઠ
પગɵથયાં ચઢʍને જવાǖું હǖુ.ં

અંદરના ચોકનો ǚૂવર્ દરવાજો
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32પછʍ તે મને અંદરનાઆંગણાંમાં ǚૂવર્ તરફ લા˸ો; તેણે તે દરવાજો
માપ્યો; તે ઉપરના માપ પ્રમાણે થયો. 33 તેની ખંડો, દʍવાલો અને
પરસાળǙું માપ બીજા દરવાજાના માપ જટેલાં જ હતા,ં તેનીઆસપાસ
બારʍઓ હતી. અંદર દરવાજાની અને પરસાળની લંબાઈ પચાસ હાથ
અને પહોળાઈ પચીસ હાથ હતી. 34 તેની પરસાળǙું ǝુખ બહારના
આંગણાંની સામેǙું હǖુ.ં તેની બƂે બાજુ ખજૂરʍનાં ǡૃક્ષો કોતરેલાં હતા.ં
આઠ પગɵથયાં ચઢʍને ઉપર જવાǖું હǖુ.ં

અંદરના ચોકનો ઉŷર દરવાજો
35પછʍ તે માણસ મને ઉŷર તરફના દરવાજે લા˸ો. તેણે તે માપ્યો;

તેǙું માપ બીજા દરવાજાઓના માપ પ્રમાણે હǖુ.ં 36તેની ખંડો, દʍવાલો,
પરસાળ પણ બીજા દરવાજાના માપ પ્રમાણે હતા, તેની આસપાસ
બારʍઓ હતી. આદરવાજાની લંબાઈ પણ પચાસ હાથઅને પહોળાઇ
પચીસ હાથ હતી. 37 પરસાળǙું ǝુખ બહારના આંગણાની સામે હǖું;
અને તેની બƂે તરફ ખજૂરʍǡૃક્ષની કોતરણી હતી. ત્યાં આઠ પગɵથયાં
ચઢʍને જવાǖું હǖુ.ં

ઉŷર દરવાજા પાસેની ઇમારતો
38અંદરના દરવાજા પાસે પ્રવેશદ્વારવાળʌ એક ઓરડʌ હતી. Ťાં

દહનીયાપર્ણ ધોવામાંઆવતાં હતા,ં 39 ત્યાં દરેકઓસરʍનીઆબાજુએ
બે અને પેલી બાજુએ બે મેજ એમ ચાર મેજ હતા,ં તેની ઉપર
દહનીયાપર્ણ, પાપાથાર્પર્ણ તથા દોષાથાર્પર્ણ કાપવામાં આવતાં હતા.

40 આંગણાની દʍવાલ પાસે, ઉŷરના દરવાજે ચઢʍ જવાની સીડʌ
આગળ બે મેજ હતી. બીજી બાજુએ દરવાજાની ઓસરʍમાં બે મેજ
હતી. 41 દરવાજાની આ બાજુએ ચાર મેજ અને પેલી બાજુએ ચાર
મેજ; એમ દરવાજાની બાજુએ કુલ આઠ મેજ હતી. જનેા ઉપર
પǢુઓને કાપવામાં આવતાં હતાં.

42 ત્યાં દહનીયાપર્ણ માટે ઘડલેા પથ્થરની ચાર મેજ હતી. તે દોઢ
હાથ લાંબી, દોઢ હાથ પહોળʌ અને એક હાથ ઊંચી હતી. તેના
ઉપર દહનીયાપણƪ તથા બɵલદાન કાપવાનાં હɵથયારો ǝૂકાતાં હતા.ં
43 પરસાળની ભીંતે એક વેંત લાંબી કડʌઓ લગાડલેી હતી અને મેજ
ઉપર અપર્ણ માટેǙું માંસ હǖુ.ં
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44 અંદરના દરવાજાની પાસે, અંદરના આંગણામાં ગાયકોને સારુ
ઓરડʌઓ હતી. એક ઓરડʌ ઉŷર બાજુ અને બીજી ઓરડʌ દɶક્ષણ
બાજુ હતી. 45 પેલા માણસે મને કɄું, “દɶક્ષણ તરફના ǝુખવાળʌ
ઓરડʌ ઘરમાં સેવા કરનાર યાજકો માટે છે.

46 ઉŷર તરફ ǝુખવાળʌ ઓરડʌ વેદʍની સંભાળ રાખનાર યાજકો
માટે છે, તેઓ સાદોકના વંશજો છે,જઓે યહોવાહની સેવા કરવા પાસે
જઈ શકે છે, તેઓ લેવીના વંશજો છે.”

અંદરનો ચોક અને મંɳદરની ઇમારત
47 પછʍ તેણે આંગણું માપ્Ǟું તે સો હાથ લાંǛુ અને સો હાથ પહોǠું

હǖુ.ં સભા˺ાનની આગળ વેદʍ હતી.
48 પછʍ તે માણસ મને સભા˺ાનની ઓસરʍમાં લા˸ો અને તેની

બારસાખો માપી તો તે પાંચ હાથ લાંબી તથા પાંચ હાથ પહોળʌ હતી.
દરેક બાજુની દʍવાલ ત્રણ હાથ પહોળʌ હતી. 49 ઓસરʍની લંબાઈ
વીસ હાથ તથા પહોળાઇઅɵગયાર હાથ હતી. ત્યાં પગɵથયાં પર ચઢʍને
જવાǖું હǖુ.ં તેની બƂે બાજુએ એક એક થાંભલો હતો.

41
1 પછʍ તે મને પɵવત્ર˺ાનમાં લા˸ો અને પ્રવેશદ્વારની બારસાખǙું

માપ લીǘું તો તે એક બાજુએ છ હાથ પહોǠું અને બીજી બાજુએ છ
હાથ પહોǠું હǖુ.ં 2 પ્રવેશદ્વારની પહોળાઈ દસ હાથ હતી. દʍવાલની
દરેક બાજુ પાંચ હાથ લાંબી હતી. તેણે લંબાઈ માપી તો ચાળʌસ હાથ
હતી અને પહોળાઈ વીસ હાથ હતી.

3 પછʍ તે અંદરના ભાગમાં ગયો એટલે પɵવત્ર˺ાનમાં ગયો. તેણે
પ્રવેશદ્વારના સ્તંભો માપ્યા. તે દરેક બે હાથ હતા; પ્રવેશદ્વાર છ હાથ
પહોળો હતો. તેની બƂે તરફની દʍવાલ સાત હાથ પહોળʌ હતી.
4 પછʍ તેણે તેના ઓરડાની લંબાઈ માપી તો તે વીસ હાથ હતી. અને
તેની પહોળાઈ પણ વીસ હાથ હતી. પછʍ તેણે મને કɄું, “આ
પɵવત્રાɵતપɵવત્ર ˺ાન છે.”

મંɳદરના કોટની અડોઅડઓરડʌઓ
5 ત્યાર પછʍ તેણે સભા˺ાનની દʍવાલની જાડાઈ માપી તો તે છ

હાથ હતી. તેની ચારેબાજુના ઓરડાની પહોળાઈ ચાર હાથ હતી. 6 તે
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ઓરડʌઓ હારબંધ એમ ત્રીસ હતી. તેમના ત્રણ માળ હતા. ચારેબાજુ
ઓરડʌઓને માટે સભા˺ાનની જે દʍવાલ હતી તે તેની અંદર ǒૂસેલી
હતી,એ માટે કે તેમના પર તેનો આધાર રહે અને સભા˺ાનની દʍવાલ
પર તેમનો આધાર ન રહે. 7 ઓરડʌની ચારેબાજુની દʍવાલ જમે જમે
ઊંચી થતી તેમ તેમ વધારે પહોળʌ થતી હતી. સભા˺ાન જમે જમે
ઊંǓું થǖું તેમ તેમ પહોǠું થǖું હǖુ.ં તેથી નીચેના માળથી વચલા અને
ઉપલા માળે જઈ શકાǖું હǖુ.ં

8 મેં જોǞું કે સભા˺ાનની ચારેબાજુ ઊંચો ઓટલો હતો.
ઓરડʌઓના પાયાની ઊંચાઈǙું માપ છ હાથ હǖું. 9આ ઓરડʌઓની
બહારની દʍવાલ પાંચ હાથ હતી. જે જગા ǐુલ્લી પડʌ રહેતી હતી તે
સભા˺ાનની આજુબાજુની ઓરડʌઓ હતી.

10આઓરડʌઓની તથા યાજકોની ઓરડʌઓ વચ્ચે સભા˺ાનની
ચારેબાજુ વીસ હાથ પહોળʌ ǐુલ્લીજગ્યા હતી. 11ઓરડʌઓનાં બાકʍ
રહેલાં બારણાં ઓટલા તરફ હતા,ંએટલે એક બારણું ઉŷર તરફ અને
બીજુ દɶક્ષણતરફ. અને ફાજલ પડલેી જગ્યાની પહોળાઈ ચોતરફ પાંચ
હાથ હતી.

પɸƅમ તરફની ઇમારત
12 અલગ જગાની સામેની ઇમારત જે પɸƅમ ɳદશા તરફ હતી તે

ɶસŷેર હાથ પહોળʌ હતી. તે ઇમારતની ચોતરફનો ઓસરʍ પાંચ હાથ
હતો, તેની લંબાઈ નેǡું હાથની હતી.

મંɳદરǙું ǚૂરુʣ માપ
13 તે માણસે સભા˺ાનǙું માપ લીǘુ,ં તે સો હાથ લાંǛુ હǖું. અને

અલગજગા, તેની દʍવાલઅનેઆંગણાǙું માપ પણસો હાથ લાંǛું હǖું.
14વળʌ મંɳદરમાં મોખરાની તથા ǚૂવર્ તરફ અલગજગાની પહોળાઈ સો
હાથ હતી.

મંɳદરના બાંધકામની ɵવગતો
15 પછʍ તેણે પɵવત્ર˺ાનની પાછળની ઇમારતની લંબાઈ માપી,

તેની આ બાજુની તથા બીજી બાજુની ઓસરʍ માપી તો તે સો હાથ
હતી. પɵવત્ર˺ાન તથા દ્વારમંડપ, 16અંદરની દʍવાલો, બારʍઓ તથા
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પરસાળની સામેના અને ઓસરʍના ત્રણ માળ તે ચારેબાજુ જમીનથી
તે બારʍઓ Ǥુધી તકતીઓ જડલેી હતી. બારʍઓ ઢાંકેલી હતી.
17 પɵવત્ર˺ાનના પ્રવેશદ્વાર પર અને તેની ચારેબાજુની દʍવાલ પર
કરુબો તથા ખજૂરʍનાં ǡૃક્ષો કોતરેલાં હતા.

18 પાɳટયા ખજૂરʍનાં ǡૃક્ષો તથા કરુબોથી શણગારેલાં હતા;ં દરેક
કરુબ વચ્ચે એકએક ખજૂરʍǙું ǡૃક્ષ હǖુ.ં અને દરેક કરુબને બે ǝુખ
હતા:ં 19 માણસǙું ǝુખ એક બાજુના ખજૂરʍના ǡૃક્ષ તરફ હǖું અને
જુવાન ɼસʋહǙું ǝુખ બીજી બાજુના ખજૂરʍના ǡૃક્ષ તરફ હǖુ.ં આǐું
ઘર ચારેબાજુ શણગારેǟું હǖુ.ં 20 જમીનથી તે બારણાના ઉપર Ǥુધી
સભા˺ાનની દʍવાલો ઉપર કરુબો તથા ખજૂરʍનાં ǡૃક્ષો શણગારેલાં
હતા.ં

લાકડાની વેદʍ
21 પɵવત્ર˺ાનનાં બારણાંની બારસાખો ચોરસ હતી. અને તેઓ

બધા દેખાવમાં એક જવેા હતા. 22 પરમપɵવત્ર˺ાનમાં લાકડાની વેદʍ
હતી, તે દરેક બાજુથી ત્રણ હાથ ઊંચી અને બે હાથ પહોળʌ હતી. તેના
ǐૂણા, તેǙું તɶળǞુ,ં તથા તેના ચોકઠાં લાકડાનાં બનેલાં હતા.ં તે માણસે
મને કɄું કે, “આયહોવાહની હજૂરની મેજ છે.”

બારણાં
23 પɵવત્ર˺ાન તથા પરમપɵવત્ર˺ાનને બે બારણાં હતાં. 24 પ્રત્યેક

બારણાને બે કમાડ હતા,ં બે ફરતાં કમાડ હતા;ંએક બારણાને બે કમાડ,
બીજા બારણાને પણ બ.ે

25 પɵવત્ર˺ાનના દરવાજા પર, જમે દʍવાલો પર કોતરેલાં હતા,ં તેમ
કરુબો તથા ખજૂરʍઓ કોતરેલાં હતા,ં ઓસરʍની આગળની બાજુએ
લાકડાનાજાડાભારોટʍયા હતા. 26તેઓસરʍની બƂે બાજુએબારʍઓ
હતી અને બƂે તરફ ખજૂરʍǡૃક્ષની કોતરણી હતી. સભા˺ાનની
બાજુની ઓરડʌઓ પર પણજાડા ભારોɳટયા હતા.

42
મંɳદર પાસેની બે ઇમારતો
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1 પછʍ પેલો માણસ મને ઉŷર તરફના બહારના આંગણામાં
લા˸ો. અને ઉŷર બાજુના મકાન તરફના બહારનાઆંગણાની સામેના
ઓરડાઓમાં લા˸ો. 2 આ ઓરડાની પહોળાઇ પચાસ હાથ અને
લંબાઈ સો હાથ હતી. 3 અંદરનાં આંગણા પɵવત્ર˺ાનથી વીસ હાથ
દૂર હતા.ં બહારનાં આંગણાંની સામે ઓસરʍમાં ત્રણ માળ હતા.

4ઓરડʌની આગળ એક રસ્તો હતો તે દસ હાથ પહોળો તથા તેની
લંબાઈસો હાથ હતી. ઓરડાના દરવાજાઉŷરબાજુ તરફ હતા. 5પણ
ઉપરનાઓરડા નાના હતા, ઇમારતની તɶળયાનીઓરડʌઓતથા વચલી
ઓરડʌઓમાંથી ઘણીબધી જગ્યા ઓસરʍએ રોકʍ હતી. 6 તેમને ત્રણ
માળ હતા, આંગણાને જમે થાંભલા હતા તેમ તેમને થાંભલા ન હતા.
ઉપરનો માળ નીચેના માળ તથા વચ્ચેના માળ કરતા કદમાં નાનો હતો.

7 જે દʍવાલ ઓરડʌની બહારના આંગણામા,ં એટલે ઓરડʌના
આગળના ભાગના આંગણા તરફ હતી, તે પચાસ હાથ લાંબી હતી.
8 બહારના આંગણા તરફ આવેલી ઓરડʌની લંબાઈ પચાસ હાથ
હતી, પɵવત્ર˺ાન તરફ આવેલ ઓરડʌઓની લંબાઈ સો હાથ હતી.
9 બહારના આંગણામાથી ઓરડʌઓમાં આવતા નીચે થઈને ǚૂવર્
બાજુએ જવાǖું હǖુ.ં

10બહારનાઆંગણાની ǚૂવર્ તરફ, પɵવત્ર˺ાનનાઆગળના ભાગના
આંગણામાં ઓરડʌઓ હતી. 11 તેમની આગળનો માગર્ ઉŷર તરફની
ઓરડʌઓ જવેો લંબાઈમાં અને પહોળાઈમાં સરખો હતો. તેઓનાં
સવર્ દ્વારો તેમના ઘાટ પ્રમાણે તથા તેમના દરવાજા પ્રમાણે હતા.ં
12 ઓરડʌઓના દɶક્ષણ તરફનાં બારણાં જવેા જ ઉŷર તરફ હતા.ં
અંદરના માગơ બારણું હǖુ,ં તે માગર્ અલગ અલગ ઓરડʌઓમાં ǐૂલતો
હતો. ǚૂવર્ તરફ માગર્ના અંતે બારણું હǖુ.ં

13તે માણસે મને કɄુ,ં “ઉŷર તરફનીઓરડʌઓતથા દɶક્ષણતરફની
ઓરડʌઓ પɵવત્રઓરડʌઓ છે,Ťાં યહોવાહની સેવા કરનાર યાજકો
પરમપɵવત્રઅપર્ણો ખાય છે. તેઓ ત્યાં અɵત પɵવત્ર વસ્ǖુઓઅપર્ણ કરે
છે એટલે ખાદ્યાપર્ણો, પાપાથાર્પર્ણો તથા દોષાથાર્પર્ણો, કેમ કે તે પɵવત્ર
˺ાન છે. 14યાજકોએ તેમાં પ્રવેશ કયાર્ પછʍ તેઓએપɵવત્ર˺ાનમાંથી
બહારના આંગણાંમાં જǡું નɴહ, સેવા કરતી વખતે પહેરવાનાં વƍો
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તેઓએ ત્યાં જ રાખવા,ં કેમ કે તેઓ પɵવત્ર છે. જથેી તેઓએ લોકોની
પાસે જતા પહેલાં બીજાં વƍો પહેરવા.”

મંɳદરના ɵવસ્તારǙું માપ
15Ťારે તેણે અંદરના ભાગǙું માપ લેવાǙું ǚૂરુʣ કǞુƯ તે પછʍ, મને ǚૂવર્

તરફના ǝુખવાળા દરવાજામાંથી બહાર લા˸ો અને ચારે બાજુǙું માપ
લીǘું.

16 તેણે માપદʣ ડ લીધો અને ǚૂવર્ બાજુ માપી; તે પાંચસો હાથ હતી.
17 તેણે માપદʣ ડથી ઉŷર બાજુ માપી; તે પાંચસો હાથ હતી. 18 તેણે
માપદʣ ડથી દɶક્ષણબાજુ માપી; તે પાંચસો હાથ હતી. 19તેણે માપદʣ ડથી
પɸƅમ બાજુ માપી; તે પાંચસો હાથ હતી. 20 તેણે ચારેબાજુ માપી.
પɵવત્ર તથા અપɵવત્ર ભાગોને જુદા પાડવા માટે તેને ચારેબાજુ એક
દʍવાલ હતી, જનેી લંબાઈ પાંચસો હાથ અને પહોળાઈ પાંચસો હાથ
હતી.

43
પ્રǜુનો મંɳદરમાં ǚુન:પ્રવેશ

1 પછʍ પેલો માણસ મને ǚૂવર્ તરફ ǐૂલતા દરવાજે લા˸ો, 2 જુઓ,
ઇઝરાયલના ઈƈરનો મɴહમા ǚૂવર્ તરફથીઆ˸ો, તેમનો અવાજ ઘણાં
પાણીના અવાજ જવેો હતો અને ǚૃથ્વી ઈƈરના મɴહમાથી પ્રકાશતી
હતી.

3જે સંદશર્ન મને થǞું હǖું, એટલે હુʣ નગરનો નાશ કરવાને આ˸ો,
મેં કબાર નદʍને ɳકનારે જે સંદશર્ન જોǞું હǖુ,ં તેના જવેાં તે સંદશર્નો
હતાં ત્યારે હુʣ ઊંધો પડ્યો! 4 તેથી યહોવાહનો મɴહમા ǚૂવર્ તરફ
ǐૂલતા દરવાજથેી ઘરમાં આ˸ો. 5પછʍઆત્મા મને ઊંચકʍને અંદરના
આંગણામાં લઈ ગયો. જુઓ, યહોવાહના મɴહમાથી આǐું ઘર ભરાઈ
ગǞું હǖુ.ં

6 મેં સાંભȻુ કે સભા˺ાનની અંદરથી મારʍ સાથે કોઈ વાત કરʍ
રɄું હǖુ.ં તે માણસ મારʍ બાજુમાં ઊભો હતો. 7 તેણે મને કɄું,
“હે મǙુષ્યǚુત્ર,આ મારુʣ ɼસʋહાસન તથા મારા પગના તɶળયાની જગ્યા
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છે. Ťાં હુʣ ઇઝરાયલી લોકો વચ્ચે સદાકાળ Ǥુધી રહʍશ. ઇઝરાયલી
લોકો ફરʍ કદʍ મારા પɵવત્ર નામને અપɵવત્ર કરશે નɴહ, તેઓ કે તેઓના
રાજાઓ તેઓના ˸ɷભચારથી તથા તેઓના રાજાઓના ǝૃતદેહોથી
ભ્રƉ કરશે નɴહ. 8 તેઓએ પોતાના ઉંબરા મારા ઉંબરા પાસે તથા
પોતાની બારસાખો મારʍ બારસાખો પાસે બેસાડʌ હતી. મારʍ તથા
તેમની વચ્ચે માત્ર એક જ દʍવાલ હતી. તેઓએ પોતાનાં ɵધŚારપાત્ર
કૃત્યોથી મારા પɵવત્ર નામને અપɵવત્ર કǞુƯ છે, તેથી હુʣ તેઓને મારા ક્રોધમાં
નાશ કરʍશ.

9 હવે તેઓ પોતાનો ˸ɷભચાર તથા તેઓના રાજાઓના ǝૃતદેહોને
મારʍ આગળથી દૂર કરે તો હુʣ તેઓની મધ્યે સદાકાળ વસીશ.

10 હે મǙુષ્યǚુત્ર, ǖું ઇઝરાયલી લોકોને આ સભા˺ાન ɵવષે બતાવ
જથેી તેઓ પોતાના અન્યાયથી શરમાય. તેઓ આ વણર્ન ɵવષે ɵવચાર
કરે. 11 જો તેઓએ જે કǞુƯ તેને લીધે તેઓ શરમાતા હોય તો ǖું
તેઓને સભા˺ાનની આકૃɵત, તેની યોજના, તેના દાખલ થવાના તથા
બહાર નીકળવાના દરવાજા, તેǙું બંધારણ તથા તેના બધા ɴનયમો તથા
ɵવɵધઓ તેઓને જણાવ. આ બǘું ǖું તેઓના દેખતાં લખી લે, જથેી
તેઓ તેની રચના તથા તેના બધા ɴનયમોǙું પાલન કરે.

12આસભા˺ાનનો ɴનયમ છે: પવર્તનાં ɶશખરો પરની ચારેબાજુની
સરહદો પરમપɵવત્ર ગણાય. જો,આસભા˺ાનનો ɴનયમ છે.

વેદʍ
13 વેદʍǙું માપ હાથ ǝુજબ નીચે પ્રમાણે છે: એક હાથ અને ચાર

આંગળાનો સમજવો; વેદʍના પાયાની ચારેબાજુ એક હાથ ઊંડʌ અને
એક હાથ પહોળʌ નીક હતી. તેની ચારેબાજુની ɳકનારʍ પર એક વેંત
પહોળʌ કોર હતી. 14જમીનના નીચેના ભાગથી તે પાયા ǤુધીǙું માપ
બે હાથ હǖુ.ં તે પછʍ વેદʍના નાના પાયાǙું તથા મોટા પાયાǙું માપ ચાર
હાથ હǖુ,ં મોટો પાયો એક હાથ પહોળો હતો.

15 વેદʍǙું મથાǠું કે જનેા ઉપર દહનીયાપણર્ ચઢાવવામાં આવǖું હǖું
તે ચાર હાથ ઊંǓું હǖુ.ં તેના મથાળા ઉપર ચાર ɼશʋગડાં હતા. 16 વેદʍǙું
મથાǠું બાર હાથ લાંǛુ તથા પહોળાઇ બાર હાથ સમચોરસ હતી.
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17 તેની ɳકનારʍ ચારે બાજુ ચૌદ હાથ લાંબી તથા ચૌદ હાથ પહોળʌ
હતી, તેની ɳકનારʍ અડધો હાથ પહોળʌ. તેની નીક ચારેબાજુ એક હાથ
પહોળʌ હતી, તેનાં પગɵથયાં ǚૂવર્ બાજુએ હતા.ં”

વેદʍની પ્રɵતƋા ɳક્રયા
18 પછʍ તેણે મને કɄું, “હે મǙુષ્યǚુત્ર, પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે, વેદʍ

બનાવવામાં આવે તે ɳદવસે તેના ઉપર દહનીયાપર્ણ ચઢાવવા ɵવષે તથા
તેના પર રક્ત છાંટવા ɵવષે આ ɴનયમો છે” 19 પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે,
સાદોકના વંશજોના લેવી યાજકો જે મારʍઆગળસેવા કરવાઆવે તેને
તમારે પǢુઓમાંથી એક બળદ પાપાથાર્પર્ણને સારુઆપવો. પ્રાયɸƅત
બɵલ તરʍકે ચઢાવવા તેઓને એક વાછરડો આપવો.

20 તારે તેમાંથી કેટǟુંક રક્ત લઈને વેદʍનાં ચાર ɼશʋગડાને તથા વેદʍના
ચાર ǐૂણાને તથા તેની ɳકનારʍને લગાડǡુ.ં આ રʍતે તારે તેને Ǣુદ્ધ કરʍને
તેના માટે પ્રાયɸƅત કરǡુ.ં 21 ત્યાર પછʍ તારે પાપાથાર્પર્ણનો બળદ લેવો
અને તેને સભા˺ાનની બહાર નŚʍ કરેલી જગ્યાએ બાળʌ દેવો.

22બીજે ɳદવસે તારે ખોડખાંપણ વગરનો બકરો પાપાથાર્પર્ણ તરʍકે
ચઢાવવો, જમે બળદના રક્તથી વેદʍને Ǣુદ્ધ કરʍ હતી તેમ યાજકોએ
વેદʍને Ǣુદ્ધ કરવી. 23 વેદʍને Ǣુદ્ધ કરʍ રƑા પછʍ તારે ખોડખાંપણ
વગરનો વાછરડો તથા ટોળાંમાંથી ખોડખાંપણ વગરનો ઘેટો અપર્ણ
કરવો. 24 તેઓને યહોવાહ સમક્ષ અપર્ણ કરવા, યાજકોએ તેમના પર
મીઠુʣ ભભરાવǡું અને તેમǙું યહોવાહના દહનીયાપર્ણ તરʍકે અપર્ણ કરǡું.

25સાત ɳદવસ Ǥુધી રોજ તમારે ખોડખાંપણ વગરનો જુવાન બકરો
પાપાથાર્પર્ણ તરʍકે તૈયાર કરવો, યાજકોએ ટોળાંમાંથી ખોડખાંપણ
વગરનો વાછરડો તથા ખોડખાંપણ વગરનો ઘેટો અપર્ણ કરવા. 26સાત
ɳદવસ Ǥુધી તેઓ વેદʍને સારુ પ્રાયɸƅત કરʍને તેને Ǣુદ્ધ કરે, આ રʍતે
તેઓ તેની પ્રɵતƋા કરે. 27 તેઓ તે ɳદવસો ǚૂરા કરʍ રહે પછʍ,આઠમા
ɳદવસથી અને ત્યારથી દરરોજ યાજકો વેદʍ પર તમારા દહનીયાપર્ણો
શાંત્યપર્ણો ચઢાવે અને હુʣ તેઓનો સ્વીકાર કરʍશ. આમ પ્રǜુ યહોવાહ
કહે છે.
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44
ǚૂવર્ના દરવાજથેી પ્રવેશવાનો પરવાનો

1 પછʍ તે માણસ મને પાછો સભા˺ાનની ǚૂવર્ તરફ જǙેું ǝુખ છે તે
પɵવત્ર˺ાનનાબહારના દરવાજાઆગળલા˸ો. તે દરવાજોબંધ હતો.
2 યહોવાહે મને કɄું, “આ દરવાજો બંધ રહે; તે ઉઘાડવો નɴહ. કોઈ
માણસ તેમાં થઈને અંદર ન આવે, કારણ, કે ઇઝરાયલના ઈƈર તેમાં
થઈને અંદર આ˸ા હતા તેથી તે બંધ રાખવામાં આવે. 3 ઇઝરાયલનો
સરદાર યહોવાહની આગળ રોટલી ખાવાને તેમાં બેસ.ે તે દરવાજાની
ઓસરʍને માગơ પ્રવેશ કરે અને તે જ માગơ બહાર નીકળે.”

મંɳદર પ્રવેશના ɴનયમો
4 પછʍ તે માણસ મને ઉŷરના દરવાજથેી સભા˺ાનની આગળ

લા˸ો. મેં જોǞું તો જુઓ યહોવાહના ગૌરવથી સભા˺ાન ભરાઈ
ગǞું હǖુ.ં હુʣ ઊંધો પડ્યો. 5 ત્યારે યહોવાહે મને કɄું, “હે મǙુષ્યǚુત્ર,
હુʣ તને યહોવાહના સભા˺ાનના ɴનયમો તથા સવર્ ɵવɵધઓ ɵવષે કહુʣ
તે બǘું બરાબર ધ્યાનમાં લે. તારʍ નજરથી જો, તારા કાનોથી સાંભળ.
ઘરમાં પ્રવેશ કરવાના તથા પɵવત્ર˺ાનના બહાર નીકળવાના દરેક માગર્
પર પણ ખાસ ધ્યાન આપ.

6આ બંડખોર ઇઝરાયલી લોકોને કહે કે ‘પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે: હે
ઇઝરાયલી લોકો તમે તમારાં ɵધŚારપાત્ર કૃત્યોમાં જે કમર્ કǞુƯ છે તે
બંધ કરો તો સારુʣ , 7 તમે રોટલી, ચરબી તથા રક્ત અપર્ણ કરતી વખતે
ɵવદેશીઓને કે, જઓે હૃદયમાં તથા શરʍરમાં બેǤુƂત છે, તેવા લોકોને
મારા પɵવત્ર˺ાનમાં લાવીને સભા˺ાનને અǢુદ્ધ કǞુƯ છે, મારા કરારનો
ભંગ કરʍને તમારાં ɵધŚારપાત્ર કાયƪમાં વધારો કયƪ છે.

8 તમે મારા પ્રત્યેની તમારʍ ફરજમાં જવાબદારʍ ǚૂવર્ક કામ કǞુƯ નથી,
તમે મારા પɵવત્ર˺ાનની સંભાળ રાખવાǙું કામ બીજાને સોંપી દʍǘું છે.
9 પ્રǜુ યહોવાહ આમ કહે છે: ઇઝરાયલી લોકોમાં જે ɵવદેશીઓ છે,
તેઓમાંનો કોઈ પણ હૃદયમાં તથા શરʍરમાં બેǤુƂત હોય તે મારા ઘરમાં
પ્રવેશ ન કરે.

ભટકેલા લેવીઓ યાજકપદ ન ભોગવે



હઝɳકયેલ 44:10 cviii હઝɳકયેલ 44:19

10 Ťારે ઇઝરાયલીઓ મારાથી દૂર ગયા, ત્યારે લેવીઓ પણ
મારાથી દૂર જતા રƑા, મારાથી દૂર જઈને પોતાની ǝૂʁતʋઓ પાછળગયા,
માટે હવે તેઓને તેઓǙું પાપǙું બોજ ઉઠાવǡું પડશ.ે 11 તોપણ તેઓ
મારા પɵવત્ર˺ાનમાં સેવકો થાય, સભા˺ાનના દરવાજાની આગળ
ચોકʍ કરે અને ઘરમાં સેવા કરે. તેઓ લોકોને માટે દહનીયાપર્ણ તથા
બɵલદાન ચઢાવ;ે તેઓ તેમની સેવા કરવા તેમની આગળ ઊભા રહે.
12 પણ તેઓએ તેઓની ǝૂʁતʋઓ આગળ સેવા બજાવી હતી. તેઓ
ઇઝરાયલી લોકો માટે પાપરૂપી ઠેસરૂપ થયા હતા. તેથી પ્રǜુ યહોવાહ
કહે છે મેં તેઓની ɵવરુદ્ધ સમ ખાધા છે, ‘તેઓને તેઓનાં પાપોના બોજ
ઉઠાવǡું પડશે.

13 મારા પ્રત્યે યાજકપદની સેવા બજાવવા તથા મારʍ કોઈ પɵવત્ર
વસ્ǖુઓ પાસે, પરમ પɵવત્ર વસ્ǖુઓ પાસે આવવા તેઓ મારʍ હજૂરમાં
નɴહઆવ.ે પણ, તેઓ પોતાનાં દોષપાત્ર તથા ɵધŚારપાત્ર કૃત્યોનાં ફળ
ભોગવશ.ે 14 પણ હુʣ તેઓને તેઓની સઘળʌ ફરજો તથા તેમાં થયેલા
દરેક કામ ɵવષે સભા˺ાનના રક્ષક તરʍકે રાખીશ.

યાજકોǙું કામ
15 અને સાદોકના દʍકરા, એટલે લેવી યાજકો, Ťારે ઇઝરાયલી

લોકો મારાથી ɵવǝુખ થયા ત્યારે તેઓ મારʍ હજૂરમાં આવીને મારʍ સેવા
કરે, મને ચરબી તથા રક્ત ચઢાવવાને મારʍ આગળ ઊભા રહે.’ આમ
પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે. 16 તેઓ મારા ઘરમાં આવશ;ે તેઓ મારʍ સેવા
કરવાને મારʍ મેજ પાસે આવે અને તેઓને સોંપેલી મારʍ ફરજો બજાવે.

17 તેઓ Ťારે સભા˺ાનના અંદરના આંગણામાં પ્રવેશ કરે ત્યારે
માત્ર શણનાં વƍો પહેરે. સભા˺ાનના અંદરના આંગણામાં અથવા
મંɳદરમાં સેવા કરતી વખતે ઊનનાં વƍો પહેરે નɴહ. 18 તેઓએ માથે
શણની પાઘડʌ પહેરવી અને કમરે શણની ઇજાર પહેરવી. જે વƍો
પહેરવાથી પરસેવો થાય તેવાં વƍો તેઓએ પહેરવાં નɴહ.

19 Ťારે તેઓ બહારનાં આંગણામા,ં એટલે બહારના આંગણામાં
લોકો પાસે જાય, ત્યારે તેઓ સેવા કરતી વખતે પહેરેલાં વƍો ઉતારʍને
તેમને પɵવત્રઓરડʌમાં ǝૂકે. જથેી તેઓનાં પોતાનાં ખાસ વƍોથી લોકો
પɵવત્ર થઈ જાય નɴહ.
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20તેઓ પોતાનાં માથાંǙું ǝુંડન કરાવે નɴહ કે પોતાના વાળને વધવા ન
દે, પણ તે પોતાના માથાના વાળ કપાવ.ે 21 કોઈ પણ યાજક દ્રાક્ષારસ
પીને આંગણામાં આવે નɴહ, 22 તેઓ ɵવધવા કે છૂટાછેડા લીધેલી
ƍી સાથે લŜ ન કરે; પણ ફક્ત ઇઝરાયલમાંથી કુʣ વારʍ તથા અગાઉ
યાજકની સાથે લŜ કરેલી ɵવધવા સાથે લŜ કરʍ શકે.

23 તેઓ મારા લોકોને પɵવત્ર તથા અપɵવત્ર વચ્ચેનો ભેદ શીખવે;
તેઓએ Ǣુદ્ધ તથા અǢુદ્ધ વચ્ચેનો ભેદ સમજાવવો. 24તકરારમાં તેઓ
મારા કાયદા અǙુસાર ન્યાય કરવા ઊભા રહે; તેઓ મારા કાǙૂનો પ્રમાણે
ન્યાય કરે. અને તેઓ દરેક ઉત્સવોમાં મારા ɴનયમો તથા કાǙૂનો પાળે;
તેઓ મારા ɵવશ્રામવારો પાળે.

25 તેઓ માણસના ǝૃતદેહની પાસે જઈને પોતાને અǢુદ્ધ કરે નɴહ,
તેમ જ તેઓના ɵપતા, માતા, દʍકરા, દʍકરʍ, ભાઈ કે બહેન પણ તે
માણસ સાથે Ǥૂઈ ગયા ના હોય, નɴહ તો તેઓ અǢુદ્ધ થશ.ે 26 યાજક
Ǣુદ્ધ થયા પછʍ લોકો તેને માટે સાત ɳદવસ ગણે. 27 જે ɳદવસે તે
પɵવત્ર˺ાનમાં આવ,ેએટલે અંદરના આંગણામાં પɵવત્ર˺ાનમાં આવે,
ત્યારે તે પોતાના માટે પાપાથાર્પર્ણ લાવ.ે’ આમ પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે.

28 ‘અને આ તેઓનો વારસો છે: હુʣ તેઓનો વારસો છુʣ , તમારે
તેઓને ઇઝરાયલમાં કʣઈ ɵમલકતઆપવી નɴહ; હુʣ તેઓની ɵમલકત છુʣ !
29 તેઓ ખાદ્યાપર્ણ, પાપાથાર્પર્ણ તથા દોષાથાર્પર્ણ ખાય, ઇઝરાયલમાં
અપર્ણ કરેલી દરેક વસ્ǖુ તેઓને મળે. 30 દરેક પેદાશમાંનાં પ્રથમ
ફળમાંનો ઉŷમ ભાગ, દરેક ɴહસ્સો, હા, સવર્ વસ્ǖુઓનો ɴહસ્સો
યાજકોનો થાય, તમારા અનાજનો ઉŷમભાગ યાજકોનેઆપવો,જથેી
તમારા ઘર પર આશીવાર્દ રહે. 31 યાજકોએ ǝૃત્Ǟુ પામેǟું કે ફાડʌ
નંખાયેǟું પક્ષી કે પǢુ ન ખાǡું.

45
દેશની ǜૂɵમમાંથી પ્રǜુનો ɴહસ્સો

1Ťારે તમે ɵચઠ્ઠʍ નાખીને વારસો વહેંચી લો ત્યારે તમારે યહોવાહને
અપર્ણ ચઢાવǡું;એટલે કે તે દેશનો અǝુક ભાગ અપર્ણ કરવો. તે ભાગ
પચીસ હજાર હાથ લાંબો તથા દસ હજાર હાથ પહોળો હોય. તેની
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ચારે બાજુનો ભાગ પɵવત્ર ગણાય. 2આમાંથી પɵવત્ર˺ાનની ચારેબાજુ
પાંચસો હાથ લાંબી તથા પાંચસો હાથ પહોળʌ ચોરસજગા રાખવી તેની
આસપાસ પચાસ હાથ પહોળʌ જગા રાખવી.

3 આ ભાગમાંથી તારે પચીસ હાથ લાંબી અને દશ હાથ પહોળʌ
જગા માપવી તે તારે માટે પɵવત્ર˺ાન એટલે પરમપɵવત્ર˺ાન થાય.
4 તે જમીનનો પɵવત્ર ભાગ છે. જઓે યહોવાહની સેવા કરવા સારુ
પાસે આવે છે, તે યાજકોને સારુ રહે. તે જગા તેઓનાં ઘરો માટે
તથા પɵવત્ર˺ાનને સારુ થાય. 5 પચીસ હાથ લાંબી અને દશ હાથ
પહોળʌ જગા, લેવીઓ કે જઓે સભા˺ાનની સેવા કરતા લેવીઓ માટે
વતનરૂપી થાય.

6 “પɵવત્ર ǜૂɵમની પાસે લગોલગ પાંચહજાર હાથ પહોળો અને
પચીસહજાર હાથ લાંબો ભાગ નગરને માટે ɴનǞુક્ત કરવો. આ નગર
બધા ઇઝરાયલી લોકો માટે છે.

ǜૂમીમાંથી સરદારનો ભાગ
7 સરદારને માટે પɵવત્ર˺ાનની તથા નગરની બƂે બાજુએ તથા

પɸƅમ ɳદશાએ તથા ǚૂવર્ ɳદશાએ જમીન હોય. લંબાઈમાં ભાગોમાંના
એકની બરાબર, પɸƅમ તરફની સીમા ǚૂવર્ તરફની સીમા Ǥુધી હોય.

8સરદારનેઆજમીન ઇઝરાયલમાં સંપɶŷ તરʍકે મળે, મારા સરદારો
ફરʍ કદʍ મારા લોકો પર જુલમ કરે નɴહ; પણ, તેઓ ઇઝરાયલી લોકોને,
તેઓનાં કુળ પ્રમાણે જમીન આપ.ે’ ”

સરદાર માટે ɴનયમો
9 પ્રǜુ યહોવાહ આમ કહે છે: ‘હે ઇઝરાયલના સરદારો, ‘આટǟું

બસ કરો, ɺહʋસા તથા ઝઘડો દૂર કરો; યથાથર્ ઇનસાફ કરો! મારા લોકો
પરથી તમારો જુલમ બંધ કરો.’ આમ પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે. 10 ‘તમારે
સાચાં ત્રાજવા,ં સાચો એફાહ, સાચા બાથ રાખવા. 11 એફાહ તથા
બાથ એક જ માપના હોવા જોઈએ. બાથમાં હોમેરનો દસમો ભાગ
હોય, એફાહમાં હોમેરનો દસમો ભાગ હોય. તેǙું માપ હોમેરના ભાગ
જટેǟું હોય. 12એક શેકેલ વીસ ગેરાહનો હોય; માનેહ સાઠ શેકેલનો
હોવો જોઈએ. તમારો માનેહ વીસ શેકેલ, પચીસ તથા પચાસ શેકેલનો
હોવો જોઈએ.
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13 તમારે નીચે દશાર્˸ા પ્રમાણે અપર્ણ કરǡુ:ં દરેક હોમેર ઘઉંમાંથી
એફાહનો છઠ્ઠો ભાગ, દરેક હોમેર જવમાંથી છઠ્ઠો ભાગ તમારે આપવો.
14 તેલનો નીમેલો ભાગ આ પ્રમાણે એટલે દરેક કોર માટે, દરેક હોમેર
માટે તથા દર હોમેર એક દશાંશ બાથ તેલનો હોવો જોઈએ, કેમ કે દશ
બાથનો એક હોમેર થાય છે. 15 ઇઝરાયલના પાણીવાળા પ્રદેશમાંનાં
બસો ટોળાંમાંથી એક ઘેટુʣ કે બકરો ખાદ્યાપર્ણ તરʍકે, દહનીયાપર્ણ તરʍકે
અને શાંત્યપર્ણ તરʍકે લોકોને Ǣુદ્ધ કરવા માટે આપǡુ.ં આમ પ્રǜુ
યહોવાહ કહે છે.

16 દેશના બધા લોકોએ ઇઝરાયલના સરદારને આ ɴહસ્સો આપવો.
17 પવƪમા,ં ચંદ્રદશર્નોમાં તથા ɵવશ્રામવારોમા,ં ઇઝરાયલી લોકોના
ખાસ તહેવારોમાં દહનીયાપર્ણો, ખાદ્યાપર્ણો તથા પેયાપર્ણો આપવાં
એ સરદારોની જવાબદારʍ છે. તે ઇઝરાયલી લોકોનાં Ǣુɵદ્ધકરણ માટે
પાપાથાર્પર્ણો, ખાદ્યાપર્ણો, દહનીયાપર્ણ તથા શાંત્યપર્ણો ǚૂરા પાડશે.’ ”

પવƪ
ɴનગર્. 12:1-20; લેવી 23:33-43

18 પ્રǜુ યહોવાહ આમ કહે છે: ‘પહેલા મɴહનાના પહેલા ɳદવસે
તમારે ખોડખાંપણ વગરનો એક વાછરડો લેવો અને પɵવત્ર˺ાનને માટે
પાપાથાર્પર્ણ ચઢાવǡું. 19 યાજક પાપાથાર્પર્ણǙું કેટǟુંક રક્ત લઈને
તે સભા˺ાનની બારસાખ પર, વેદʍના ચાર ǐૂણા પર તથા અંદરના
આંગણાના દરવાજે લગાડ.ે 20 દરેક ˸Ɩક્તએ અજાણતાંથી તથા
અજ્ઞાનતાથી પાપ કǞુƯ હોય તો તેણે તે મɴહનાના સાતમા ɳદવસે પણ
આ પ્રમાણે કરǡું. સભા˺ાન માટે આ રʍતે તમારે Ǣુદ્ધ કરǡુ.ં

21 પહેલા મɴહનાના ચૌદમા ɳદવસે તમારે પાસ્ખાપવર્ પાળǡું. સાત
ɳદવસ Ǥુધી પાસ્ખાપવર્ પાળǡું. તારે બેખમીર રોટલી ખાવી. 22 તે
ɳદવસે સરદારે પોતાના તથા ઇઝરાયલી લોકોના પાપને માટે એક બળદને
પાપાથાર્પર્ણ તરʍકે તૈયાર કરવો.

23એ પવર્ના સાત ɳદવસ સરદાર યહોવાહ માટે દહનીયાપર્ણ તૈયાર
કરે સાત ɳદવસ ખોડખાંપણ વગરના સાત બળદો તથા ખોડખાંપણ
વગરના સાત ઘેટાને, પાપાથાર્પર્ણ તરʍકે દરરોજ એક બકરાને રજૂ કરે.
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24 સરદાર દરેક બળદ એક એફાહ તથા ઘેટા માટે એક એફાહ, દરેક
એફાહ એક ɴહન તેલ ખાદ્યાપર્ણ તરʍકે રજૂ કરે.

25 સાતમા મɴહનાના પંદરમા ɳદવસ,ે સરદાર પવર્માં સાત ɳદવસ એ
જપ્રમાણે કરે;એટલે પાપાથાર્પર્ણ, દહનીયાપર્ણ,ખાદ્યાપર્ણ તથા તેલનાં
અપર્ણ ચઢાવવાં.’ ”

46
સરદાર અને પવƪ ɵવષેના ɴનયમો

1 પ્રǜુ યહોવાહ આમ કહે છે: ‘અંદરના આંગણાંનો દરવાજો જǙેું
ǝુખ ǚૂવર્ તરફ છે તે કામ કરવાના છ ɳદવસ બંધ રહે, પણ ɵવશ્રામવારને
ɳદવસે અને ચંદ્રદશર્નને ɳદવસે તે ખોલવામાં આવશે. 2સરદાર બહારના
દરવાજાની ઓસરʍના માગơ અંદર પ્રવેશ કરʍને દરવાજાની બારસાખ
આગળઊભો રહે, યાજક તેǙું દહનીયાપર્ણ તથા તેનાં શાંત્યપર્ણો તૈયાર
કરે. તે દરવાજાના ઉંબરા પરઊભો રહʍને ભજન કરે, પછʍબહારજાય,
પણ દરવાજો સાંજ Ǥુધી બંધ ન કરવો.

3 ɵવશ્રામવારોના ɳદવસે તથા ચંદ્રદશર્નના ɳદવસે દેશના લોકો દરવાજા
આગળ ઊભા રહʍને યહોવાહǙું ભજન કરે. 4 ɵવશ્રામવારને ɳદવસે
સરદાર દહનીયાપર્ણ તરʍકે યહોવાહ આગળ ખોડખાંપણ વગરનાં છ
હલવાન તથા ખોડખાંપણ વગરનો એક ઘેટો ચઢાવ.ે 5 દરેક હલવાન
માટે એક એફાહ ખાદ્યાપર્ણ તથા દરેક હલવાન માટે ખાદ્યાપર્ણ પોતાની
શƖક્ત ǝુજબઆપǡું, દરેક એફાહ દʍઠ હʍન તેલ આપ.ે

6 ચંદ્રદશર્નના ɳદવસે તે ખોડખાંપણ વગરનો એક વાછરડો,
ખોડખાંપણ વગરનાં છ હલવાનો તથા એક ઘેટો ચઢાવે. 7એક એફાહ
બળદ માટે તથા એક એફાહ મેંઢા માટે અને પોતાની શƖક્ત પ્રમાણે
હલવાનો માટે દરેક એફાહ દʍઠ એક હʍન તેલ અપર્ણ તરʍકે ચઢાવે.
8સરદાર પ્રવેશ કરે ત્યારે તેણે દરવાજાનીઓસરʍમાં થઈને જǡું અને તે
જ રસ્તે બહાર નીકળǡુ.ં

9 પણ પવƪના ɳદવસે Ťારે લોકો યહોવાહની આગળ આવે ત્યારે
જઓે ઉŷરને દરવાજથેી ભજન કરવા પ્રવેશ કરે તે દɶક્ષણને દરવાજથેી
બહાર જાય,અને જઓે દɶક્ષણના દરવાજથેી પ્રવેશ કરે તેઓ ઉŷરના
દરવાજથેી બહાર જાય, તે જે રસ્તેથી આ˸ો હોય તે રસ્તે પાછો ન
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જાય, પણ તે સીધો ચાલ્યો જઈને બહાર નીકળે. 10અને જયારે તેઓ
અંદર જાય ત્યારે સરદાર તેઓની સાથે અંદર જાય, તેઓ બહાર નીકળે
ત્યારે તે તેઓની સાથે બહાર નીકળે.

11 અને ઉજાણીઓમાં તથા ǝુકરર પવƪમાં ખાદ્યાપર્ણ તરʍકે બળદ
માટે એક એફાહ અને દરેક ઘેટા માટે એક એફાહ તથા હલવાન માટે
તેની શƖક્ત પ્રમાણે ચઢાવǡું. દર એફાહ દʍઠ એક હʍન તેલ હોય.
12 સરદાર ઐƖચ્છકાપર્ણ તરʍકે યહોવાહને સારુ દહનીયાપર્ણ તથા
શાંત્યપર્ણ ચઢાવ,ે ત્યારે તેને માટે ǚૂવર્ તરફનો દરવાજો એક ˸Ɩક્ત
ખોલે, તે ɵવશ્રામવારના ɳદવસે રજૂ કરે, તેમ તે પોતાǙું દહનીયાપર્ણ તથા
શાંત્યાપર્ણ રજૂ કરે; પછʍ તે બહાર નીકળે અને તેના બહાર નીકƄા
પછʍ તે દરવાજો બંધ કરે.

ɴનત્યનાં અપર્ણ
13 દરરોજ યહોવાહને દહનીયાપર્ણ તરʍકે ખોડખાંપણ વગરનો એક

વષર્નો હલવાન ચઢાવવો, રોજ સવારે આ અપર્ણ કરǡું. 14અને રોજ
સવારે ખાદ્યાપર્ણ તરʍકે એક એફાહનો છઠ્ઠો ભાગ અને મેદાને મોવણ
માટે એક હʍન તેલનો ત્રીજો ભાગ, કાયમનાં ɵવɵધ પ્રમાણે યહોવાહને
સારુ ખાદ્યાપર્ણ છે. 15 રોજ સવારે દહનીયાપર્ણ તરʍકે હલવાન,
ખાદ્યાપર્ણ તથા તેલ ચઢાવ.ે’ ”

સરદારની જાગીરનો વારસો
16પ્રǜુ યહોવાહ એમ કહે છે, ‘જો કોઈ સરદાર પોતાના દʍકરાને કʣઈ

ભેટ આપ,ે તો તે તેનો વારસો છે. તે તેના દʍકરાની સંપɶŷ થાય, તે તેનો
વારસો છે. 17 પણ જો તે પોતાના વારસામાંથી પોતાના કોઈ ચાકરને
ભેટ આપ,ે તો ǝુક્ત કરવાના વષર્ Ǥુધી તે ચાકરની માɵલકʍમાં રહે, પછʍ
તે સરદારની પાસે પાછʍ આવે. તેનો વારસો તેના દʍકરાઓને માટે જ
રહે. 18 સરદારે લોકોને વારસો લઈને તેઓને પોતાના વતનમાંથી કાઢʍ
ǝૂકવા નહʏ, તેણે પોતાના દʍકરાઓને પોતાની સંપɶŷમાંથી જ વારસો
આપવો, જથેી મારા લોકો પોતાના વતનમાંથી ɵવખેરાઈ જાય નɴહ.

મંɳદરના રસોડાં
19 પછʍ તે માણસ મને દરવાજાના પ્રવેશ દ્વારથી ઉŷર તરફના

ǝુખવાળʌ ઓરડʌઓ જે યાજકોને સારુ હતી તેમાં લા˸ો, જુઓ ત્યાં
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પɸƅમ તરફ એક ˺ળ હǖુ.ં 20 “તેણે મને કɄું,આજગ્યાએ યાજકો
દોષાથાર્પર્ણ તથા પાપાથાર્પર્ણ બાફે અને ખાદ્યાપર્ણ પકાવ.ે તેઓ તેમને
બહારના આંગણામાં લાવે નɴહ કે, રખેને લોકો પɵવત્ર કરʍ દેવાય.”

21પછʍ તે મને બહારનાઆંગણામાં લા˸ોઅને તેણે મનેઆંગણાના
ચારે ǐૂણામાં ફેર˸ો, જુઓ, ત્યાં બહારના આંગણાંના દરેક ǐૂણામાં
એકએકઆંગણું હǖું. 22બહારના આંગણાંના ચાર ǐૂણામાં આંગણાં
હતા; દરેક આંગણું ચાળʌસ હાથ લાંǛું અને ત્રીસ હાથ પહોǠું
હǖુ.ં ǐૂણાઓમાંના ચાર આંગણાં એક જ માપનાં હતા. 23 તેઓ
ચારેની આસપાસ ઇમારતોની હાર હતી, ઇમારતોની હાર નીચે ખાવા
બનાવવાના Ǔૂલા હતા. 24 તે માણસે મને કɄંુ, “આતે જગ્યા છે,Ťાં
સભા˺ાનના સેવકો લોકોનાં બɵલદાનો બાફે.”

47
મંɳદરમાંથી વહેતાં પાણી

1 પછʍ તે માણસ મને સભા˺ાનના પ્રવેશદ્વાર પાસે પાછો લા˸ો,
મેં જોǞું તો જુઓ, સભા˺ાનના ઉંબરા નીચેથી નીકળʌને પાણી ǚૂવર્
તરફ વહેǖું હǖુ,ં કેમ કે તે સભા˺ાનનોઆગળનો ભાગ ǚૂવર્ તરફ હતો.
પાણી નીચેથી સભા˺ાનની જમણી બાજુએથી વહʍને વેદʍની દɶક્ષણે
આવǖું હǖુ.ં 2 પછʍ તે માણસ મને ઉŷરને દરવાજથેી બહાર લા˸ો
અને ફેરવીને ǚૂવર્ તરફના દરવાજે લઈ ગયો. જુઓ, દɶક્ષણ બાજુએથી
પાણી વહʍ જતાં હતા.ં

3તે માણસ માપવાની દોરʍ હાથમાં લઈને ǚૂવર્ તરફ ગયો,એક હજાર
હાથǙું અંતર માપ્Ǟું અને તેણે મને પાણીમાં ચલા˸ો. પાણી ǒૂંટણ Ǥુધી
હતા.ં 4 પછʍ તેણે બીજા એક હજાર હાથ અંતર માપ્Ǟું અને ફરʍ મને
પાણીમાં ચલા˸ો, પાણી ǒૂંટʍ Ǥુધી હતાં. ફરʍથી તેણે એક હજાર હાથ
અંતર માપ્Ǟુ,ં મને પાણીમાં ચલા˸ો,અહʏ પાણી કમરǤુધી હǖું. 5પછʍ
તેણે એક હજાર હાથ અંતર માપ્Ǟુ,ં ત્યાં એક નદʍ હતી હુʣ તેમાં થઈને
જઈ શકતો ન હતો, તે ઘણી ઊંડʌ હતી. તેમાં તરʍ શકાય નɴહ.



હઝɳકયેલ 47:6 cxv હઝɳકયેલ 47:17

6 તે માણસે મને કɄું “હે મǙુષ્યǚુત્ર, Ǣું તેં આ જોǞું?” તે મને બહાર
લા˸ો અને મને નદʍ ɳકનારે ચલા˸ો. 7 હુʣ પાછો આ˸ો ત્યારે જુઓ
તો, નદʍને બƂે ɳકનારે ǚુષ્કળ ǡૃક્ષો હતા.ં 8 તે માણસે મને કɄું, “આ
પાણી ǚૂવર્ તરફના પ્રદેશમાં અને નીચે અરાબા Ǥુધીજશે; તે પાણી વહʍને
ખારા સǝુદ્રમાં જશે અને તેનાં પાણી મીઠાં થઈ જશે.

9Ťાં તે પાણી વહેશે ત્યાં બધી જાતનાં પǢુઓનાં ટોળાં થશ.ે તેઓ
જીવતાં રહેશે. આ પાણીને કારણે તેમાં માછલાંઓ થશે, ખારા સǝુદ્રǙું
પાણી મીઠુʣ થઈ જશે. Ťાં Ťાં આ નદʍ ગઈ છે ત્યાં દરેક વસ્ǖુમાં
ચૈતન્યઆવશ.ે 10અનેએǡું થશે કે પાણી પાસે માછʍમારોઊભા રહેશે,
એન-ગેદʍથી એન-એગ્લાઈમ Ǥુધી જાળો પાથરવાની જગા થશે. ત્યાં
મહાસǝુદ્રની માછલીઓની જમે તેમાં ɵવɵવધ પ્રકારની માછલીઓ થશે.

11 પણ ખારા સǝુદ્રની ભેજવાળʌ જમીન તથા કાદવકʍચડનાં પાણી
મીઠાં નɴહ થાય, પણ તેમાંથી મીઠુʣ પકવવામાં આવશ.ે 12 નદʍના બƂે
ɳકનારાઓ પર ખાવાલાયક ફળ આપનાર ǡૃક્ષ થશ.ે તેઓનાં પાંદડાં
કરમાશે નɴહ અને તેમને ફળ આવતાં કદʍ બંધ થશે નɴહ. દર મɴહને
તેમને નવાં ફળ આવશે, કેમ કે, તેમને પાણી પɵવત્ર˺ાનમાંથી મળે છે,
તેમના ફળ ખાવા માટે અને પાંદડાં સાજાપણા માટે છે.

દેશની સરહદો
13પ્રǜુ યહોવાહઆમકહે છે: ‘આરસ્તેથીઅમારે ઇઝરાયલનાં બાર

કુળો માટે જમીનનો વારસો વહેંચી લેવો: Ǟૂસફને બે ભાગ મળે. 14અને
તમે તમારા ભાઈઓએ તે વારસો વહેંચી લેવો. કેમ કે તમારા ɵપǖૃઓને
આ દેશઆપવાના મેં સમ ખાધા હતા અને તેઓને તેનો વારસો મળશે.

15ǜૂɵમની સરહદ ઉŷર બાજુએ મહા સǝુદ્રથી હેથ્લોન તથા લબો
હમાથથી સદાદ Ǥુધી છે. 16હમાથ બેરોથાહ, દમસ્કસની સરહદ તથા
હમાથની સરહદ વચ્ચેǙું ɶસબ્રાઇમ હૌરાનની સરહદે આવેલા હાસેર-
હŷીકોન Ǥુધી છે. 17સǝુદ્રથી સરહદ દમસ્કસની સરહદ પરના હસાર
એનોન Ǥુધી છે, ઉŷર બાજુએ હમાથની સરહદ છે. આ ઉŷર બાજુ
છે.
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18 ǚૂવર્બાજુ, હૌરાન, દમસ્કસ, ɵગલ્યાદ તથા ઇઝરાયલના પ્રદેશ
વચ્ચે યદʤન નદʍ આવે છે. આ સરહદ છેક તામાર Ǥુધી જાય છે.
19 દɶક્ષણ બાજુ, દɶક્ષણ તામારથી મરʍબા કાદેશના પાણી Ǥુધી,
ɵમસરનાં ઝરણાંથી મહા સǝુદ્ર Ǥુધી હોય, આ દɶક્ષણ તરફની સરહદ
છે. 20પɸƅમ સરહદ હમાથના ઘાટની સામે Ǥુધી મહા સǝુદ્રઆવે ત્યાં
Ǥુધી. આપɸƅમ બાજુ છે.

21 આ રʍતે ǖું તારાં અને ઇઝરાયલનાં કુળો માટે દેશ વહેંચી લે.
22 તમારા પોતાના માટે તથા તમારʍ મધ્યે વસતા પરદેશીઓ, જઓેને
તમારા દેશમાં સંતાન થશે અને જઓે તારʍ સાથે છે, એટલે ઇઝરાયલ
દેશના ǝૂળ વતનીઓજવેા, તેઓને માટેઆ દેશ વારસા તરʍકે ɵચઠ્ઠʍઓ
નાખીને વહેંચી લેવો. તમારે ઇઝરાયલનાં કુળો મધ્યે વારસા માટે
ɵચઠ્ઠʍઓ નાખવી. 23 ત્યારે એǡું થશે કે જે કુળમાં પરદેશી રહેતો હોય.
તમારે તેને વારસો આપવો.’ આમ પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે.”

48
કુળો પ્રમાણે દેશની વહેંચણી

1 કુળોનાં નામ આ પ્રમાણે છે. દાનǙું કુળ દેશનો એક ભાગ પ્રાપ્ત
કરશે: તેની સરહદ ઉŷરની સરહદથી હેથ્લોનના રસ્તાની બાજુએ લબો
હમાથ Ǥુધી. દમસ્કસની સરહદ ઉપરના હસાર-એનાન Ǥુધી અને
ઉŷરે હમાથ Ǥુધી, તે પ્રદેશની ǚૂવર્ તથા પɸƅમ તરફનીઆ સરહદો છે.
2 દાનની સરહદની બાજુમાં ǚૂવર્થી પɸƅમ Ǥુધીનો એક ભાગઆશેરનો
છે. 3આશેરની સરહદની લગોલગ ǚૂવર્ બાજુથી તે છેક પɸƅમ બાજુ
Ǥુધીનો એક ભાગ નફતાલીનો.

4 નફતાલીની સરહદની લગોલગ ǚૂવર્ બાજુથી પɸƅમ બાજુનો એક
ભાગ મનાશ્શાનો. 5 મનાશ્શાની સરહદની લગોલગ ǚૂવર્થી પɸƅમ
Ǥુધીનો એક ભાગ એફ્રાઇમનો છે. 6 એફ્રાઇમની સરહદની લગોલગ
ǚૂવર્થી પɸƅમ Ǥુધીનો એક ભાગ રુબેનનો છે. 7 રુબેનની સરહદની
લગોલગ ǚૂવર્થી પɸƅમ Ǥુધીનો એક ભાગ યહૂɳદયાનો છે.
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દેશની વચ્ચે જમીનનો ખાસ ભાગ
8 યહૂɳદયાની સરહદની લગોલગ ǚૂવર્થી પɸƅમ Ǥુધીનો ભાગ તમારે

અપર્ણ કરવો; તે પચીસ હજાર હાથ પહોળો હતો. તેની લંબાઈ
વંશજોને આપેલા ભાગ જટેલી ǚૂવર્થી તે પɸƅમ તરફ લાંબી હશે. તેની
મધ્યમાં સભા˺ાન આવશ.ે 9 યહોવાહને અપર્ણ કરે તે ǜૂɵમ પચીસ
હજાર હાથ લાંબી તથા દસ હજાર હાથ પહોળʌ હશે.

10આ પɵવત્ર ɴહસ્સો યાજકોને મળશે. તે ઉŷર તરફ તેની લંબાઈ
પચીસ હજાર હાથ તથા પɸƅમ તરફ તેની પહોળાઈ દસ હજાર હાથ,
ǚૂવર્ તરફ પહોળાઈ દસ હાથ, દɶક્ષણ તરફ લંબાઈ પચીસ હજાર હાથ
હોય, યહોવાહǙું સભા˺ાન તેની મધ્યેઆવશે. 11આસાદોકના વંશના
પɵવત્ર થયેલા યાજકો જઓે મારʍ સેવા કરતા હતા, Ťારે ઇઝરાયલી
લોકો ભટકʍ ગયા ત્યારે જમે લેવીઓ ભટકʍ ગયા તેમ ભટકʍ ન ગયા,
તેઓને સારુ થાય. 12 તો ǜૂɵમના અપર્ણમાંથી તેઓના હકǙું પરમ
પɵવત્ર અપર્ણ, લેવીઓની સરહદ લગોલગ થાય.

13યાજકોના દેશની સરહદની લગોલગ લેવીઓનો દેશ છે, તે પચીસ
હાથ લાંબોઅને દસ હજારહાથ પહોળો છે. તેનીઆખી લંબાઈ પચીસ
હજાર હાથ લાંબી અને વીસ હજાર હાથ પહોળʌ છે. 14 તેઓ તેનો
કોઈ ભાગ વેચે નɴહ, તેમ જ બદલે નɴહ; ઇઝરાયલ દેશǙું પ્રથમ ફળ
આ ɵવસ્તારથી અલગ હશ,ે કેમ કે આ બǘું યહોવાહને પɵવત્ર છે.

15બાકʍ રહેલી ǜૂɵમ પચાસ હજાર હાથ પહોળʌ અને પચીસ હજાર
હાથ લાંબી છે, પણ લોકોના સામાન્ય ઉપયોગ માટે છે. લોકો ત્યાં રહે
અને જમીનનો ઉપયોગ કરે; તેની મધ્યમાં શહેર છે. 16આનગરǙું માપ:
તેની ઉŷર બાજુ ચાર હજાર પાંચસો હાથ લાંબી; તેની દɶક્ષણ બાજુ
ચાર હજાર પાંચસો લાંબી; તેની ǚૂવર્ બાજુ ચાર હજાર હાથ લાંબી;
તેની પɸƅમ ચાર હજાર પાંચસો હાથ લાંબી.

17 નગરના ગૌચરો ઉŷર તરફ અઢʍસો હાથ ઊંડાં, દɶક્ષણે અઢʍસો
હાથ ઊંડા,ં ǚૂવơ અઢʍસો હાથ ઊંડાં તથા પɸƅમે અઢʍસો હાથ ઊંડાં
થશે. 18 પɵવત્ર અપર્ણનો બચેલો ભાગ ǚૂવર્ તરફ દસ હજાર હાથ અને
પɸƅમ તરફ દસ હજાર હાથ હોય. તે પɵવત્ર અપર્ણની લગોલગ હોય,
તે નગરમાં કામ કરતા લોક માટે ખોરાકને અથơ થાય.
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19 નગરમાં કામ કરતા લોકો, જઓે ઇઝરાયલ કુળના છે તેઓ તે
જમીન ખેડ.ે 20 આ બધી અપર્ણની લંબાઈ પચીસ હજાર હાથ અને
પહોળાઈ પચીસ હજાર હાથ હોય, આ રʍતે ǖું બધા સાથે મળʌને
નગરની ǜૂɵમ માટે પɵવત્ર અપર્ણ કરે.

21પɵવત્રઅપર્ણની બીજીબાજુની બાકʍની ǜૂɵમ તથા નગરનો ભાગ
તે સરદારનો ગણાશે. સરદારની ǜૂɵમનો ɵવસ્તાર ǚૂવર્બાજુ ǚૂવર્ સરહદ
Ǥુધીનો પ્રદેશ પચીસ હજાર હાથ અને એ જ પ્રમાણે પɸƅમ બાજુ
પɸƅમ સરહદ Ǥુધીનો પ્રદેશ પચીસ હજાર હાથ વધારવો. આ બƂે
પ્રદેશોની મધ્યમાં પɵવત્ર મંɳદર અને પɵવત્ર ǜૂɵમ આવશ.ે 22લેવીઓની
સંપɶŷ તથા નગરની સંપɶŷ જઓે સરદારની મધ્યે છે તેઓમાંથી પણ
સરદારને યહૂɳદયાની તથા ɶબન્યામીનની સરહદની વચ્ચે મળે.

બાકʍનાં કુળોના ɴહસ્સા
23 બાકʍનાં કુળોને આપવામાં આવેલો જમીનનો ભાગ આ પ્રમાણે

છે: ǚૂવર્ બાજુથી પɸƅમ બાજુ Ǥુધીનો એક ભાગ ɶબન્યામીનનો.
24 ɶબન્યામીનના સરહદની દɶક્ષણે ǚૂવર્ બાજુથી પɸƅમ બાજુ Ǥુધીનો
એક ભાગ ɶશમયોનનો. 25 ɶશમયોનની સરહદની લગોલગ, ǚૂવર્થી
પɸƅમ Ǥુધીનો એક ભાગ ઇસ્સાખારનો. 26 ઇસ્સાખારની સરહદની
લગોલગ ǚૂવર્થી પɸƅમ Ǥુધીનો એક ભાગ ઝǛુલોનનો.

27ઝǛુલોનની સરહદની લગોલગ ǚૂવર્થી પɸƅમ Ǥુધીનો એક ભાગ
ગાદનો. 28ગાદની દɶક્ષણસરહદની લગોલગ તામારથી મરʍબા કાદેશનાં
પાણી Ǥુધી અને આગળ ɵમસરના ઝરણાં Ǥુધી અને મહાસǝુદ્ર Ǥુધી
હોય. 29આએદેશ છેજનેા માટે તમે ɵચઠ્ઠʍઓનાખી હતી, તે ઇઝરાયલ
કુળનો વારસો છે. આતેમના ɴહસ્સા છે. આમ પ્રǜુ યહોવાહ કહે છે.

યરુશાલેમના દરવાજા
30નગરના દરવાજાઆપ્રમાણે છે: ઉŷરની બાજુǙું માપ ચાર હજાર

પાંચસો હાથ લાંǛું છે. 31નગરના દરવાજાનાં નામ ઇઝરાયલનાં કુળોનાં
નામો પ્રમાણે રાખવા;ં ઉŷરે ત્રણ દરવાજા એક રુબેનનો દરવાજો,એક
યહૂɳદયાનો દરવાજો, એક લેવીનો દરવાજો; 32 ǚૂવર્ બાજુની દʍવાલǙું
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માપ ચાર હજાર પાંચસો હાથ હશે. તેના ત્રણ દરવાજાઓ: Ǟૂસફનો
દરવાજો, ɶબન્યામીનનો દરવાજો તથા દાનનો દરવાજો.

33 દɶક્ષણ બાજુની દʍવાલની લંબાઈ ચાર હજાર પાંચસો હાથ છે.
તેના ત્રણ દરવાજા ɶશમયોનનો દરવાજો, ઇસ્સાખારનો દરવાજો તથા
ઝǛુલોનનો દરવાજો. 34 પɸƅમ બાજુની દʍવાલની લંબાઈ ચાર હજાર
પાંચસો હાથ છે અને તેના ત્રણ દરવાજા ગાદનો દરવાજો, આશેરનો
દરવાજો,અને નફતાલીનો દરવાજો. 35નગરની ચારેતરફǙું માપ અઢાર
હજાર હાથ થાય, અને તે ɳદવસથી તે નગરǙું નામ ‘યહોવાહ શામ્માહ’
એટલે “યહોવાહ ત્યાં છે,”એǡું પડશે.
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